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SEMARANG SMART CITY GOVERNANCE MODEL

Abstract. Problems and challenges in the globalization era require a city having a smart solution
in solving increasingly dynamic and heterogeneous problems. But as the concept of smart cities
develops, each region has its own concept and way of solving the strategic issues of the city in differ-
ent ways, if the challenges and problems of different regions will also give rise to different smart city
concepts based on the region situation and conditions. This can be understood because the smart
cities concept in Indonesia that can be a pattern to be a guideline for all regions does not yet exist
and big cities concept in the world is also different as well as dimensions vary. Therefore, during the
time development, the concept of Semarang Smart City needs to be reconstructed following the
situation and urban conditions faced. This study aims to find out the right reconstruction concept in
smart city governance in Semarang City so that it can be used as a concept to answer various things
related to smart city governance comprehensively. The method used is a qualitative method with a
descriptive and comparative approach, data collection use interviews, observations, and FGD. Based
on this study, it was found that the Governance of Semarang Smart City compare the declaration of
smart cities in 2013 presented many differences. The differences that exist show that the condition of
solving strategic issues is more subtle and measurable. The factors that support the implementation
of Semarang Smart City for the period 2013-2020 are formed 7 factors, namely leadership factors,
public policy, E-Gov / SPEB, Institutional Relations, Social Communities, Stakeholder Interaction
and Religious Aspects. From these factors give rise to new current factors that can support the imple-
mentation of smart city governance in the future, namely there are factors of the Industrial Revolution
5.0, The Concept of New Order (post-pandemic), Patterns of Cross-Functional Relations. The con-
cept of Smart City governance used by local governments in Indonesia is the smart city governance
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model from the study that has accommodated factors affecting on the smart cities’ dimensions in the

future, as well as not only support smart city governance based on ICT but also non-ICT based on

sustainable development goals in order to prosper the community.

Keywords: Smart City; Management System; Semarang City; Globalization Era; and Strategies

Issues.

L. Introduction

The situation and condition of a city cannot be
separated from the dynamic process of factors or ele-
ments that affect it in the regional autonomy era. This
era of regional autonomy made many of the once
centralistic authorities dicentric. This causes the
role of local governments in this case districts and
cities to be high because in real terms that directly
overshadow the population in a region. On the basis
of the implementation of regional autonomy and the
rapid development of globalization plus the growth
of information technology in all life lines, the com-
plexity of urban problems will be more challenges
and problems faced in the future and more hetero-
geneous compared to past situations and conditions.

The population growth takes various problems
that is oriented onto the lost of basis function infra-
structure in order it is able to decrease pleasure feeling
and life quality (Gil-Garcia [8]; Gil-Garciaetal. [13];
Nam & Pardo [8]). In the other side, this social prob-
lem no less complicated in their level and complexity
(Gil-Garciaetal.[13]; Haraetal. [16]). Some experts
argue that the population may not be a threat to the
city, but the consequences of changing economic and
technological power force the city to face competition
and the burden of intercity competitiveness (Giffinger
etal. [11]; Lazaroiu & Roscia [20]). Those Challeng-
es to competitiveness and sustainable development
simultaneously impact quality of life issues in cities,
such as issues relate on housing, economy, culture, so-
cial and environmental. To achieve a good position,
cities need to identify strengths and opportunities and
ensure competitive advantage over cities of other lev-
els (Lazaroiu & Roscia [20]). The strategic issues of
the city that have been known have been handled, in
the future will arise new strategic issues or old issues

able to reappear due to increasingly heterogeneous
urban development.

The government as a development policy maker
as well as a development manager have to be able to
expand people’s access to resources aiming to realize
the welfare of their people. Various matters related to
basic services, social protection, availability of infra-
structure and government services and other services
that are in accordance with the authority become the
government’s responsibility for the survival of urban
communities. Based on this condition, the availability
of various public services is a responsibility that must
be intervened by the government to improve living
standards and reduce various development problems.

Nowadays, people are increasingly modern in
urban areas, have a myriad of expectations, such as a
comfortable living and work environment, the exis-
tence of adequate public areas, and the ease of man-
aging all forms of public services. For this reason,
the concept of Smart Cities is a highlight discussion
and continues to be echoed in various cities in the
world, including in Indonesia. For the Indonesian
context, Smart Cities are cities that have the capabil-
ity to manage all resources effectively and efhiciently
in solving urban problems with innovative, integra-
tive, and sustainable solutions to improve the life’s
quality (Pratama [30]). This issue is also a solution
for local governments in highlighting various prob-
lems that are often found in the city they lead.

Many comparisons about the implementation
of Smart Cities in cities in the world that can be
used as the best implementation such as Singapore
(examples of neighboring developed countries),
India (examples of large population countries such
as Indonesia) and America (examples of developed
and influential countries in the world). According
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to the study from (Veselitskaya et al. [34]) of the
Russian University stated that the city has become
a key element in the national administrative system
that shapes the future appearance of the earth. From
the results of their study, identified drivers and ob-
stacles to smart city development. Those Common
factors for all cities contributing to development
are advanced infrastructure, widespread use of ICT,
citizen involvement in urban development, as well as
increased public and private partnerships. The barri-
ers to development are conflicts of interest of the city
government, citizens and businesses; information se-
curity issues. According to (Calder [6]) stated that
Singapore is not only a smart country that is adept at
providing high levels of national welfare and security
at minimal cost to its citizens, but also smart cities
that create livable urban environments by featuring
quality housing, home ownership, easy and efficient
transportation from one place to another. place, and
impressive innovation in resource management and
environmental protection. Singapore is able to focus
on these issues more intensely and efficiently than
most nation-states.

In addition, its institutions have unusual coor-
dination mechanisms, such as EDB, and a lack of
stimulation, which make for a broad and integrated
policy approach that synergizes with the rapid ad-
vancement of the Digital Revolution. In addition,
the research by (Hall et al. [15]) Brookhaven Na-
tional Laboratory, Upton, New York, America states
that in the long-term vision of Smart Cities, systems
and structures will monitor their own condition and
make their own improvements, as needed. The phys-
ical environment, air, water, and surrounding green
spaces will be monitored in a non-intrusive manner
for optimal quality, thus creating a better, cleaner,
efficient, and safer living and working environment
and offering these advantages within the framework
of the most effective use of all resources.

As in developed countries, the concept of smart
cities in Indonesia is indeed being encouraged by
several Ministries or State Institutions. Unfortu-

nately, there is no generic regulation that regulates
this smart city in Indonesia. Even every institutional
in the Central Government defines and describes
this smart city in a different perspective according
to the authority of the affairs it has. There is not yet
a single word on the concept of smart cities that can
be a national reference for the region. Even regions
when creating or drafting smart city master plans use
different dimensions of smart cities.

In Indonesia some major cities that are devel-
oping the concept of smart cities include: Jakarta,
Surabaya, Bandung, Makassar, Tangerang, South
Tangerang, Medan and others including Semarang
City. They are not only metropolitan cities that initi-
ated smart cities concept for the area, but also me-
dium cities and small towns did not miss initiating
this concept. Through the smart city acceleration
program by the Ministry of Communication and
Information, the Movement Towards 100 Smart
City Program, so that many cities continue to de-
velop this concept in succeeding this program. In
this program, smart cities concept is classified out in
6 dimensions, namely: smart economy, smart people,
smart government, smart mobility and smart living.
These six dimensions are expected to be the answer
to various problems faced by the city or district, but
in its implementation, it must still be adjusted to
local wisdom by looking at the characteristic con-
ditions of the region and the needs of the people
in the region. In addition to the Ministry of Com-
munication and Information, the Ministry of Home
Affairs through Government Regulation No. 28 on
Regional Cooperation (Peraturan Pemerintah (PP)
Nomor 28 Tahun 2018, 2018) also participated in
rolling out smart city programs. Where the ministry
wishes in the final stages of Smart City, a city able to
become a competitive city based on technology with
the support of synergy of cooperation between local
governments and stakeholders.

The development of smart cities in Semarang city
is not only to provide bureaucratic efficiency by uti-
lizing information and communication technology
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(ICT) but also how to build a society by making
ICT and non-ICT facilities as a supporting factor or
enabler. In the end, a new era of urban and district
development as well as its development in Indonesia
in recent years gave rise to smart city programs as a
concept in urban management. The trend of smart
cities has grown widely and adopted many cities al-
though there has been no mutual agreement on it.
(Gil-Garcia [12]) believe that intelligence should be
seen as a continuous set-in which government of-
ficials, communities, and stakeholders think about
and implement initiative that observe to make cities
smarter, a better place to live and work. According to
(Caragliu et al. [7]) mentioned that Smart cities are
if cities invest in human and social capital as well as
traditional (transportation) and modern communi-
cation (ICT), infrastructure that encourages sustain-
able economic growth and high quality of life, with
prudent management of natural resources, through
governance participatory.

Smart City successful can be achieved when the
city places a strong foundation against possible fac-
tors that include institutional, technological, and hu-
man governance (Angelidou [2]; Anindra et al. [3];
Chourabi etal. [8]; Gil-Garcia et al. [13]; Myeong et
al. [26]; Nam & Pardo [27]). The governance com-
ponent of institutions is important in Smart Cities.
In addition, leadership factors are the main key to the
success of smart cities. In this study will be explained
related to leadership factors, public policy, govern-
ment factors, and urban social. According to (Zygiaris
[36]) mentioned that many regional leaders struggle
with urban transformation to create healthy environ-
mental, social, and economic conditions through the
effective use of innovation with stakeholders that are
aligned with the city’s identity and human resources.
It is also supported by the orientation of policies and
strategies in smart cities, policy making towards pro-
active and impactful policies both locally and globally
as well as interpreting social inclusiveness, econom-
ic growth, and sustainability with new managerial
paradigms at all levels of decision making (Visvizi

et al. [35]). The revolution of government towards
E-Government in the past has brought significant
changes to the electronic management of the region
so that it is only developed and adjusted. Ultimately
E-Government where these studies have investigated
how new technologies can be used to strengthen the
quality and effectiveness of government (Benjamin
& Danziger [ 5]; Gil-Garcia [8]; Hoetker & Fountain
[18]; Meijer & Bolivar [25]). Stakeholder interaction
between departments will provide greater opportuni-
ties for resources and integrated coordination (Con-
duit & Mavondo [10]). Another important thing is
that smart cities will evolve and lead to community-
centered technologies with the goal of being resil-
ience and sustainable urban development (Marsal-
Llacuna & Segal [23]).

The supporting factors of this smart city are close
to what Semarang City has done in the implementa-
tion of smart cities. Where the concept of partici-
patory governance is echoed in the slogan “Moving
Together” by inviting regional development stake-
holders namely 4 P (Government, Entrepreneurs,
Residents and Journalists) to participate in the city’s
development to realize the desire to “Build a Com-
monly Owned City”. Therefore, Semarang Smart
City as delivered by (Albino [1]; Barrionuevo et al.
[4]) applied all available technologies and resourc-
es in a smart and coordinated way to develop urban
centers that are at once integrated, livable, and sus-
tainable. Through various programs both ICT-based
and non-ICT. The concept of Smart City rolled out
by the Mayor of Semarang City is quite unique,
because it uses various ways or methods that are
compiled and its realization invites all urban devel-
opment stakeholders from the neighborhood level
(convinced to build a commonly owned city) to the
international realm (large-scale program) through
the slogan “Moving Together”.

The uniqueness of Semarang Smart City is the
character of smart city cases that have faster stages
and development processes in implementing them-
selves as smart cities. Therefore, it is certain that each
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region determines programs and activities in solv-
ing the strategic issues of the city in different ways,
if the challenges and problems of different regions
will also give rise to the concept of smart cities that
are different based on the situation and conditions
of each region. Even then not necessarily all regions
in resolving regional strategic issues by using smart
cities concept. This can be understood because the
concept of smart cities in Indonesia that can be a
guideline for all regions does not yet exist and the
concept of big cities in the world is also different.
Related to this, this study will review and analyze to
introduce the right concept of smart city governance
in Semarang City so that it can be used as a concept
to answer various things related to smart city gover-
nance comprehensively.

I1. Research method

The research method used in is a qualitative re-
search approach. According to (Collector & Mod-
ule [9]; Sugiyono [9]) explained that in qualitative
methods are also the same basically, meaning data is
also a source of theory that explains phenomena that
are then developed also in research during its work
collecting data. The Consideration of using qualita-
tive research methods is to get an in-depth illustra-
tion of the phenomenon or problems that actually
occur in this research. The data used is primary and
secondary data. As for the data collection methods
used in the study are as follows: interviews, obser-
vations and FGD. The technique used in the selec-
tion of research informants is the purposeful sampling
technique, in which the informant is determined in-
tentionally and selected on the basis of certain con-
siderations. The considerations used to establish
informants are the phenomena to be observed and
the informant’s understanding of the governance of
Semarang Smart City. Informants comprise stake-
holders of Semarang’s Smart City development. In
this research will be held a step of interview activi-
ties with internal and external government parties,
stakeholders, academics, practitioners / experts. The
analytical tools used are Comparative Before and After

analysis as well as descriptive analysis /Explanatory
(McNabb [24]).

I11. Result and discussion

The challenges of increasingly broad and compet-
itive local government, positioning good governance
are the build upon of all cities in various countries.
This is evidenced by the increasing number of gov-
ernments able to creating breakthrough innovations
through the concept of smart cities. Along with the
times, various cities also do not desire to left behind
in developing various facilities relate on community
service. The results of the study in detail in order to
achieve the expected research objectives. The re-
search results in this chapter contain of Semarang
Smart City governance before and after it was de-
clared, they are classified on Semarang Smart City
analysis used for the completion of urban strategic
issues as well as the analysis factors that support the
governance of Semarang Smart City in the period
2013-2020 which will be outlined following the for-
mation of smart governance concepts in the future.

3.1 The History of Semarang Smart City

The history of Smart Cities begins from the
situation of urban conditions whose problems are
increasingly complex and heterogeneous. One of
the causes is the increasing number of residents in
urban areas that have implications for government
services. The Rapid and growing urbanization is one
of the phenomena in the urban era. The motivation
of cities to pursue smart city visions are multifari-
ous. The vision of Smart Cities is rapidly evolving
as it need to create a city that can be a place to live,
work, study and play comfortably, safely, and sus-
tainably. This is because each city has its own set of
problems that run the whole from infrastructure to
community necessity that wish to be addressed. At
the same time, the emergence of new information
and communication technologies enables increased
democratization of people’s production capacity
and empowers communities to participate in the dy-
namics of urban development innovation through
the concept of smart cities.
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- Before the Semarang Smart City Declaration

One of city in Indonesia that has implemented
the concept of smart cities is Semarang City. In 2013,
the concept of smart cities was first declared in Sema-
rang City under the leadership of Semarang Mayor
named Mr. Hendrar Prihadi. Before the declaration
of Semarang Smart City in 2013, Semarang City
Government already had a Masterplan Information
Technology (MPIT) in 2010-2015. In the MPIT,
the master plan presented consists of plans: Appli-
cations, Infrastructure and Human Resources, in
which it is explained about the problem of ICT con-
ditions existing five years and solutions formulated
to solve the problem of governance from the ICT
side. It proves that before the declaration in 2013,
Semarang City Government had started preparing
plans for a smart city. But the plan has notled to vari-
ous dimensions of smart cities, because only in the
smart government dimensions and ICT-based smart
city support things that have been implemented.

Various things about public services that must
be provided as the necessity of urban communities
become various challenges, such as: government ser-
vices, education, health, settlements, transportation,

Developing Slgﬂ:tlg of
network sma
infrastructur gDUern.J:nent
e & free wifi commitmen
2015 by all Device

at 2300
noints
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security and other social problems. These problems
cannot be solved quickly and precisely if they still
use conventional solutions. Urban conditions that
existed at that time gave the need for collaboration
of urban ecosystems into the concept of “Be Smart
City”. In this concept, all regional development in-
terests are involved to create the city transform to
be better.

- After The Semarang Smart City Declaration

Starting in 2013, Semarang City has declared the
Concept of Semarang Smart City under the leader-
ship Mayor named Mr. Hendrar Prihadi. In 2017,
Semarang City became one of the first 25 districts /
cities to be selected to participate in the Movement
Towards 100 Smart Cities to encourage the creation
of 100 smart cities in 2019. The concept of smart
cities in Semarang City has experienced its develop-
ment annually and will still continue to grow. Smart
City development in Semarang city was done after
the declaration in 2013. But before the declaration
from 2003 to 2013, Semarang City had made devel-
opment phases towards smart cities or so-called in
the transition period from E-Government to E-Gov-
ernment and Digital Government Service.
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Figure 1. Timeline of Semarang Smart City Implementation
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In contrast to the conditions in previous years,
after entering the beginning of 2020 precisely start-
ing from March there are several conditions and
changes that are felt, namely corona virus transmis-
sion and the enactment of policies by Semarang City
Government in dealing with COVID-19 pandemic.
If looking at the case of COVID-19 pandemic from
the regional resilience framework, the leadership and
institutional dimensions have a very important role
in handling the pandemic. Every step and all forms
of pandemic management require adequate leader-
ship and institutional involvement, because without
it all countermeasures become ineffective. Therefore,
Semarang City Government prepares an institution-
al structure that is very important for the handling
of pandemics.

Based on the description conditions before and
after the declaration can be observed that these dec-
larations of smart cities present many differences,
especially in the use of ICT in the industrial revolu-
tion from 4.0 to 5.0. The differences show that the
conditions for the implementation of development
are much better after the declaration of smart cities.

3.2 Implementation of Semarang Smart City in
The Last Five Years

Policy implementation becomes a very impor-
tant stage in the policy structure, because through
this procedure the policy process, especially smart
city policies as a whole can be influenced by the suc-
cess rate or not achievement of goals. According to
(Van den Bergh et al. [33]) mentioned that the view
that smart cities become a typical phenomenon dis-
cussed in local government agencies and municipal
associations. Currently, Semarang City has a Sema-
rang Smart City Policy contained in Semarang May-
or’s Regulation No. 26 in 2018 on Semarang Smart
City Masterplan, the policy refers to Long-Term
National Development Plan abbreviated as RPJPD
in the period 2005-2025 and RPJMD in the peri-
od 2016-2021. The priority policy in RPJMD was
completed with Semarang Smart City Master Plan.
In essence, Semarang Smart City is a derivative of the

implementation program from Regional Long Term
Development Plan abbreviated as RPJMD Semarang
City in 2016-2021 where each RPJMD mission is
lowered into RPJMD strategies.

The target of Semarang Smart City so far has
been in accordance with the achievements of Sema-
rang City RPJMD in 2016-2021 and Masterplan
of Semarang Smart City. These Programs related to
smart city innovation will continue to be carried out
by Semarang City Government until it reaches the
sustainable Semarang Smart City. This is in line with
(Nam & Pardo [27]) opinion that smart cities con-
note representing urban innovation in public policy
and city management as well as technology in their
region. A smart city is not as a status of how smart a
city is but as an attempt by a city to make itself smart.
In the end, Semarang Smart City policy contained in
Semarang Mayor’s Regulation No. 26 in 2018 is also
adjusted by looking at the condition of urban charac-
teristics or local wisdom of Semarang City.

Urban development, especially in Semarang City
continues to grow and develop continuously. This is
triggered by the increasing rate of urbanization. A num-
ber of major cities in Indonesia including Semarang
City face challenges and strategic issues that include
a high percentage of people living in slums, expansion
and dominance of the informal sector, lack of basic ur-
ban services (especially water, sanitation, and energy),
unplanned suburban expansion, socio-political con-
flicts over land, vulnerability to high natural disasters,
and the city’s poor mobility system. To be able to act
as a trigger for economic and social development, A
city must be able to handle these challenges through
good and effective urban planning as well as gover-
nance. Today, many developing countries do not yet
have good urban planning and design strategies. Urban
structuring practices tend to be inadequate to address
endemic and expansive challenges, therefore govern-
ments should have adequate capabilities to facilitate
agreements between citizens now and in the future.

In the face of the future challenges, smart cities
have to be able to solve all aspects of strategic issues
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and problems within their cities. This is reinforced by
urban theory according to (Marot [22]) mentioned
that in urban studies it covers almost all aspects that
may come from urban experiences. Smart city initia-
tives are expected to solve all issues of urban prob-
lems and community necessity in this region.

Based on the problem related by the adjustment
of regional conditions, global, national and regional is-
sues, the strategic issues of Semarang City can be classi-
fied into 10 Mayor Priority Programs, such as follows:

1) Bureaucratic Reform Index;

2) Poverty Rate;

3) Open Unemployment Rate;

4.) Contribution of trade and services to the

Gross Regional Domestic Product;

5.) Investment Value;

6.) Contribution of Processing Industry catego-

ry to Gross Regional Domestic Product;

7.) Human Development Index;

8.) Percentage of flooded and rob areas;

9.) The rate of economic growth;

10.)Gender Development Index.

Based on the mayor’s priority program above to
overcome the dynamics of urban issues and develop
solutions to urban problems. This is what encour-
ages Semarang City Government every year to cre-
ate smart city innovations as well as producing an
urban environment that supports community’s lives.
This is supported by the statement from (Turgel et al.
[32]), the concept of smart cities can overcome the
crisis situation and take the urban environment to a
new stage of development. One of them is creating
a city governance management system and several
services as well as elements into an integrated digi-
tal city ecosystem that fulfill the city community’s
necessity, businesses, authorities, and ever-evolving
environmental conditions.

3.3 Those Factors Management of Semarang
Smart City Governance 2013-2020

Genuinely, the concept of smart cities is also able
to apply human resources, social capital, and modern
telecommunication infrastructure to realize sustain-

able economic growth and high quality of life, to-
gether with prudent resource management through
community participation-based governance. So
that the concept of smart cities can be understood
through a framework or scope that is influenced by
several factors. In this sub-chapter will be explained
the factors that support the inclusion of smart cities
formed based on the thinking of the author. These
factors include leadership factors, public policy fac-
tors, government factors (development relations and
E-Gov / Electronic-Based Government System),
urban social factors (social community, stakeholder
interaction, religious aspects).

- Leadership

The Perceptions regarding smart cities need to
understand the condition and situation of smart cit-
ies. Therefore, the condition of the city is very com-
plex from developing the city itself so that from the
complement we can see how to build a development
ecosystem that will determine whether smart urban
planning programs able to succeed or not. By paying
attention to complexity, one of the keys can be seen
from leadership.

At the time of the leadership of Semarang Mayor
named Mr. Hendrar Prihadi has solved some criti-
cal problems in Semarang City. He also often makes
direct visits to the field to observe the condition of
existing problems. But it needs to be further under-
stood environmental policies has to be more effec-
tive and responsive to the community, and directly
addressed. This is in line with the research conveyed
by (Zygiaris [36]) that many regional leaders are
struggling with urban transformation to create
healthy environmental, social, and economic condi-
tions through the effective use of innovation with
stakeholders that align with the city’s identity and
human resources. Thus, the way of solving urban
problems carried out by the Mayor of Semarang City
will be improved by using information technology
as a solution. This is in line with (Giltinane [14]) in
Leadership Theory the need to understand leader-
ship styles able to help to be more effective in leader

10
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roles, requiring collaboration with or management
of others as well as considering leadership thinking
and practice by identifying strengths and weakness-
es. Therefore, as a regional leader, it is necessary to
create a new order concept (post-pandemic) in the
future as a form of mitigation efforts that are carried
out quickly and appropriately so that the city is able
to survive pandemic conditions and immediately get
out of the crisis.

- Public Policy

Public policy is part of the government’s system.
Implementation of public policy will be effective
when measures and objectives can be understood by
individuals responsible for policy performance. So
far, the public policy rolled out in Semarang Smart
City has been in accordance with the direction of
smart cities although not all are in accordance with
community expectations. In the future, the policies
of Semarang smart city programs must be able to an-
swer the targets and program itself come from smart
city implementation policies and implemented by all
parties including the community rationally.

COVID-19 pandemic is a challenge for local
governments, especially the Semarang City Govern-
ment which is facing its effects from the COVID-19
pandemic. In an effort to deal with COVID-19 in
Semarang City, The Government issued a policy to
suppress the spread or transmission of COVID-19 in
the people of Semarang City. This policy factor able
to roll out new factors in the form of policies related
to the concept of a new order (post-pandemic). The
policy in question is Restriction of Community Ac-
tivities (PKM). Conceptually, PKM is different from
Large-Scale Social Restrictions (PSBB) especially in
terms of leniency in activities. Some types of restric-
tions include school activities, office activities, activi-
ties in public places, religious activities, socio-cultural
activities, and the use of public transportation. This
is because the people of Semarang city have different
characteristics with areas such as DKI Jakarta that
apply PSBB, especially from the characteristics of its
people. Not all residents of Semarang city have enough

savings (either money or food) to survive if policies
such as PSBB to lockdown even applied in Semarang
City. Given that this pandemic caused a fairly severe
shock for the community and the region, so the selec-
tion of the right policies will help the region increase
its resilience in facing pandemic.

It cannot be denied that the COVID-19 pan-
demic and its effects will also be accommodated as
a renewal of dynamics process of formulating gov-
ernment policies. The policy formulation created
by Semarang City Government is in line with the
statement from (Visvizi et al. [35]) conveyed that in
the orientation of policies and strategies in smart cit-
ies, policy making towards proactive and impactful
policies bothlocally and globally as well as interprets
social inclusiveness, economic growth, and sustain-
ability with new managerial paradigms at all levels of
decision-making. Therefore, if public policy is car-
ried out optimally the impact is very good for the
development of Semarang City as the community
able to access all development information, increase
efficiency, effectiveness and performance and com-
munity participation are increasing.

— E-Government/ FElectronic-Based Govern-
ment System

Along with the era of the Industrial Revolution
4.0 surely information and communication technol-
ogy (ICT) becomes something that has to be im-
plemented so that public services and government
management in Semarang City Government are
not left behind or involved in the progress’s era. The
implementation of Electronic-Based Government
System (SPBE) will affect the readiness of various
things that should be done, both the readiness of the
Government and its people. According to (Indrajit
[19]) conveyed that E-Government as a new interac-
tion mechanism between the government and the
public as well as other interested circles, involving
the use of information technology (especially the in-
ternet) with the aim of improving the services qual-
ity. So that E-Government becomes the implementa-
tion of electronic-based government to improve the
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quality of public services efficiently, effectively and
interactively.

With regard to the definition of Electronic-Based
Government System (SPBE) Application which is
one or a set of computer programs and procedures
designed to perform the duties or functions of SPBE
Services, Semarang City Government has also distin-
guished applications in two parts. The first is that the
general application is the same SPBE Application,
standard, and used for use by the Ministry / Central
Government Agency and the Provincial Government
with the Semarang City Government. Second, special
applications are SPBE applications that are built, de-
veloped, used, and managed by Semarang City Gov-
ernment to fulfill special necessity that are not other
agency needs. But for its implementation, the integra-
tion of Electronic-Based Government System (SPBE)
application development in Semarang city govern-
ment is coordinated by the Communication, Infor-
mation and Communication Office of Semarang City.
More than 400 applications have been owned by the
Semarang City Government with the main domain on
the (www.semarangkota.go.id) and all regional device
organizations that make applications, all of which are
installed on the Semarang City Government Portal.
This portal has services with 4 languages (Indonesian,
Javanese, Chinese, English).

Basically, the delivery of public information ser-
vices related to data integration in Semarang City
has been listed in Semarang Mayor Regulation No.
11 in 2020 concerning the Implementation of One
Semarang City Data. This is indicated by the exis-
tence of “Semar Satata” as a one-data system which
is a seriousness form of the Semarang City Govern-
ment in carrying out the data integration process.
One Semarang City Data becomes the government’s
data governance policy to produce accurate, up-to-
date, integrated, and accountable data, as well as
easily accessible and shared between central agen-
cies, regional devices through the fulfillment of data
standards, metadata, data interoperability, by using
reference codes and master file.

| | W 1

|
=

Figure 2. Portal one data Semarang City

— Institutional Relation

Smart city institutions will oversee the sustain-
ability of development programs that have been ini-
tiated by local governments. This institution falls
into the dimension of government, where support
from the government and policies for government
is needed as the basis of the design and implemen-
tation of smart cities. The institutional structure of
this smart city is to conduct analysts, integrators,
evaluators, and align information technology re-
lationships along with governance (Oktaviyani &
Nugraha [28]).

In order to control Semarang Smart City has
been formed Development Team with the involve-
ment of Semarang City development stakehold-
ers (Penta helix). All Semarang City Government
(OPD) organizations will take an important role in
the development of Semarang Smart City. It is un-
derstood that the concept of strengthening develop-
ment, re-setting development and field development
should be carried out by policymakers. The biggest
challenge of all operationalization is the coordina-
tion, integration, synergy and collaboration of all
urban development stakeholders.

The relationship between development is one of
the factors that support the implementation of smart
city governance. This is in line with the statement
from (Hasibuan & Krianto Sulaiman [17]) where
smart city governance will describe the structure
of formal and informal relations to manage affairs
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through a collaborative approach (join-up) between
government agencies, the business world, and the
community.

- Community’s Social

In creating a global society, competitive, as well
as smart and livable cities, each region has to be set
the right policies by preparing the concept of qual-
ity future city development through the concept of
smart city governance. The development of smart
cities in Semarang already has a concept that involves
all elements of stakeholders, both from government,
public, entrepreneurs and journalists (4P) “Moving
Together” in line with the principles of Sustainable
Development Goals (SDGs).

— Stakeholder Interaction

In supporting the realization of smart cities, a
collaboration is needed that gathers various stake-
holders and communities. Smart city governance
is expected to provide a wide innovation space to
solve various problems faced by the government,
society, business people, and various stakeholders.
Stakeholder interaction is needed to synergize all
city development policies and governance, espe-
cially in Semarang City. Stakeholder interaction
able to make it easier to integrate data spread across
sectors and build information throughout the city
as well as sharing and exchanging information and
data (Li et al. [21]). Information disclosure able
to align the interests and balance of risk sharing
among all parties in realizing smart cities. In the fu-
ture, there will be a pattern of cross-functional rela-
tionships to create interactions between stakehold-
ers that able to solve urban problems to harmonize
smart city development policies and governance in
Semarang City.

- Religious Aspect

Religious harmony is a very valuable capital for
the survival of the entire community. This is where
the importance of relations between religious people
as a communicative relationship that is not only lim-
ited to religious figures but also the involvement of
community leaders and government bureaucratic of-

ficials. Friction in the interests of the community is
sometimes also charged with religious issues.

Various pluralism in Semarang City makes the
Government facilitate by forming an interfaith forum
to support work programs directed at the creation
of harmonization with others towards the welfare of
inner birth. The activities of the interfaith forum in
Semarang City is a special attraction for interfaith re-
lations activists in Indonesia generally. Semarang city
government is very interested in localizing friction
that may occur by involving various elements of soci-
ety including religious figures or leaders. The role of
religious leaders and community leaders is required
to participate in solving this problem. To accommo-
date various interests related to interfaith relations
and also relations between community leaders across
ethnicities so is interfaith, in Semarang City there are
already various forums so are community harmony.

3.4 Smart City Governance Concepts in Future

The concept of Semarang Smart City Governance
is inseparable from national policies that strengthen
and force local governments to realize community-
oriented governance. This is what was initiated by
Semarang City Government so that it needed to
strengthen the management capacity as well as co-
ordination system of integrated government imple-
mentation in and between agencies, especially in
Semarang City Government. In addition, the im-
portance of strengthening Smart City Governance
policies is comprehensive and integrated. Therefore,
to realize smart city concept, the governance needs
to prioritize the provision of effective and efficient
public services accompanied by increasing the ca-
pacity of the apparatus so as to provide excellent and
optimal services to the community.

Aspects of governance able run optimally by im-
proving public service performance, city management
and the effectiveness of regional leadership strategies.
The concept of smart city governance needs to pri-
oritize the provision of effective and efficient public
services accompanied by increasing the capacity ap-
paratus so as to provide excellent and optimal ser-
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vices to the community. Smart city governance is
not only a technological issue alone, but also should
learn smart governance as a complex process of insti-
tutional change on the vision of regional governance
itself (Meijer & Bolivar [25]). Innovations linked to
developing urban governance approaches that able to
create cities smarter (Nam & Pardo [27]). Smart City-
based development not only prioritizes efficiency and

effectiveness in bureaucracy based on information
and communication technology (ICT), but also uses
non-ICT-based urban infrastructure and services in
building communities in areas such as economy, en-
vironment, mobility, and governance as well as other
areas related to urban problems. Therefore, a smart
city governance concept is needed that can be imple-
mented in various regions.

Development Goal

VISSION  |Regional Smart City Smart City | Smart City Smart City Smart City
AND Strategy Governance | Dimension Indicator Programs / Achievement
MISSION |[Issues Factors Activities Targets
Empirical Effecting
Condition '« Factors
Area \
/l . Leadership
v Smart City 2. Public Policy
Regional Concept 3. E-Governance/ STBE
Strategy 4. Institutional
lssuEs l 5. Relation Community
. Society
Smart City 6. Stakeholder
v Dimension Interaction
. . Religious A
S ~ \7 eligious Aspect /
Indicator and 1.Dimension from Ministry [
Target of Communication and Findings of
;ng)rmztlosn Teclgology del Current Factors
.Garuda Smart City Mode y That Affect
v
Implementation 1. Revolution Industry 5.0
». of Smart City < 2. Concept of a New Order
Governance (Post-Pandemic)
3. Cross-Functional
v Relationship Patterns
Sustainable

Figure 3. Smart City Governance Concept Model

14



SEMARANG SMART CITY GOVERNANCE MODEL

The concept of smart city governance should pay
attention to the empirical conditions of the area as
well as factors that affect it. Regional empirical con-
ditions are more effective at solving strategic issues
of the region. The issues of the city’s strategy do not
need to be examined further because it is already
listed in Regional Long Term Development Plan
(RPJMD) and takes from the Long-Term National
Development Plan (RPJPD) milestone results in the
year concerned. In addition, strategic issues are solved
with Urban Theory and Smart City Theory, so that
the concept of smart cities will emerge. In the frame-
work of smart city governance, basically strategic is-
sues already have clear and measurable indicators and
targets. The concept of smart city governance follows
2 patterns, namely from the Ministry of Communica-
tion and Information and Garuda Smart City Model
(GSCM). Based on these 2 dimensions, the imple-
mentation of smart governance has to be based on
ICT- non-ICT and pay attention to sustainable de-
velopment goals. Thus, the indicators and targets of
the implementation of smart city governance have
the main goal of prospering their people.

The results of the current analysis conditions that
give rise to new factors for the development of smart
city governance in the future show that the research
arguments on smart city governance conducted to-
day are not a drop of previous theories but instead
provide the implementation of theories on how to
implement the desired smart city governance. Prior
to the study, researchers had found 7 factors that in-
fluence smart city governance. But after seeing the
current condition emerged new factors for the de-
velopment of smart governance in future. Previously
existing factors include leadership factors, public
policy, E-Government/Integrated Electronic-Based
Government System (SPBE), institutional relations,
social society, stakeholder interaction and religious
aspects. Finally, smart cities can bring up new factors
according to current and future conditions that did
not exist before, here are 3 new factors are as follows:

1) Industrial Revolution 5.0;

2) Concept of a New Order (post-pandemic);

3) Cross-Functional Relationship Patterns.

IV. Conclusion and suggestion

Semarang city in organizing a smart city program
takes a specific object, namely Urban Strategic Is-
sues. Smart Cities are used to support the resolution
of urban problems that become strategic issues. Fur-
thermore, these strategic issues are taken from the S
(five) year development regulation document, namely
from the Regional Medium Term Development Plan
(RPJMD). The governance of Semarang Smart City
before and after it was declared by Mayor officer in
2013 showed that there are many differences that un-
derlie these differences. As an overview before there
is a smart city concept has already a solution to urban
problems that are done but the planning and comple-
tion is still partially not comprehensive as well as ICT
support has not been high. The conclusion that before
and after the declaration of smart cities presents many
differences, especially in the use of ICT from indus-
trial revolution 4.0 to 5.0. The differences show that
the conditions for the implementation development
are much better after smart cities declaration.

The factors that support the implementation of
Semarang Smart City for the period 2013-2020 are
formed 7 factors, namely leadership factors, public
policy, E-Gov / SPEB, Institutional Relations, Social
Communities, Stakeholder Interaction and Religious
Aspects. From these factors giverise to new factors that
can support the implementation of smart city gover-
nance in future, namely there are factors of the Indus-
trial Revolution 5.0, The Concept of New Order (post-
pandemic), Patterns of Cross-Functional Relations.

The concept of Smart City governance that can
be used by local governments in Indonesia that smart
city governance model from this study has accom-
modated factors that affect the dimensions of smart
cities in future, as well as not only support smart city
governance based on ICT but also non-ICT. Smart
city governance model results of this research analy-
sis can be used by all Local Governments in Indone-
sia, especially regencies or cities, considering that it
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has combined regulations that should be fulfilled by
local governments in regional development planning
and various theories of urban and urban smart cities
academically as well as factors that affect smart city
governance. Finally, smart city governance model is
not only implemented in a certain period, but also
pays attention to the fulfillment of the Sustainable
Development Goals (TPB) which result for the wel-
fare of the people of an area.

This model is effective and can be run by local
governments, because to implement smart city gov-
ernance begins by looking at Regional Long Term
Development Plan (RPJMD) that should be made
by the Local Government and in accordance with
the regional period head. So that synergy and syn-
chronization with the challenges and opportunities
that will be faced by the region in the next five years
in solving regional strategic issues and in the leader-
ship of regional heads whose mass vision is used as
the main intake of Regional Long Term Develop-
ment Plan (RPJMD) preparation.

4.1 Suggestions

a. In fulfilling the improvement of public ser-
vices and the development of community demands,
through smart city programs, innovations are needed
to be made in accordance with global developments
by regional device organizations of Semarang City
which have tended to be weak compared to private
or non-governmental.

b. Smart City Governance is a sustainable devel-
opment program that aims to provide convenience
in order to achieve the desired development targets.
Therefore, the stages of smart cities should be mea-
surable and have clear targets as well as able to fulfill
the Sustainable Development Goals (SDGs), so that
various indicators of smart cities should be relevant
to SDGs programs. Do not let smart city programs
stop just because they feel the city is smart enough.

Moreover, the key to smart city success is sustainable
development.

c. In smart city governance there are major ac-
tors that should be a concern, namely Human Re-
sources (government and community apparatus).
This is because the community is the End-User of
smart city programs and government apparatus as
the main part of smart city management of human
resources. Capacity building for the apparatus and
the community needs to focus more attention on
the readiness and implementation of smart city
implementation.

d. In the framework of smart city governance,
regulations are needed in accordance with local wis-
dom so that in its implementation there are refer-
ences or guidelines that can bind all parties in smart
city governance. So that all lines in an area run in the
same path. It is ineffective if the smart city program
runs without any regulations attached to it.

e. There are several things that can be developed
in the process of developing smart cities aiming to
support several dimensions of smart cities, namely:

a) The use of various mobile applications for
the ease and accessibility of information sys-
tems,

b) Digitalization of Industry (goods and ser-
vices) through cyber marketing and digital
mapping guide and,

c) Natural disaster management with an inte-
grated emergency response system,

d) Utilization of Solar System and renewable
energy alternatives in order to be environ-
mentally friendly and energy independent,

e) Restrictions on the use of paper (paperless)
as a form of office digital transformation and
the use of digital signatures for the optimiza-
tion of the signatures quantity regardless of
time and place.
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A. Py6uHnITelH — OAHA U3 SPKUX PUTYP XYAO-
JKeCTBEHHOH >KH3HM Poccum BTOpPOHM ITOAOBHHBI
XIX Beka. Ilo maenno A. CKMpAOBOH, <«MMEHHO
B Pa3HOCTOPOHHOCTH (€ro TaAaHTa) KPOeTCs YAU-
BUTEABHBIN MAPAAOKC, IOCKOABKY B TeUeHHE AAU-
TEABHOTO BpEeMEeHH CKAAABIBAAOCH YCTOMYHBOE
npeAcTaBAeHHe O Py6uHIITelHe, BO-IIEpPBbBIX, KaK
O BBIAQIOIIEMCS AesiTeAe B 00AACTU My3bIKAABHOTO
06pa3oBaHus, CTAPAHISIME KOTOPOTO OBIAO OCHOBA-
HO Poccuiickoe MysbixaspHOe 0601mecTBo u Ilerep-
Oyprckast KOHCEpBATOPHsI; BO-BTOPBIX, KaK O KPyTI-
HetimeM nmuanncTe XI1X Beka, 0OAHOM U3 OCHOBaTeAeH
OTeYeCTBEHHOM UCIIOAHUTEABHOM IIKOABI>»> . OAHAKO
IIOCTOSIHHO OCTaBaAACh B TeHH MIMEHHO Ta cdepa Ae-
SITEABHOCTH, KOTOPYIO OH CYUTAA AASL Ce0s1 OCHOB-
HO — KOMIIO3UTOPCKOE TBOPUeCTBO: «Mosi naes BbI-
CTYIATh He KK IIMAHKCT, Pa3bIr PHIBAOIIHI OTIepHbIE
¢$aHTa3NM, 2 KAK KOMIIO3UTOP, UCTIOAHSIONINI CBOU
cuM(OHMNH, KOHIIEPTBI, OTIEPHI, TPUO U T.A.> [16,3].
Becomyto gacTb pasHOOOPa3HOT0 KOMIIO3UTOPCKOTO
HacAeArs A. PyOuHIITeIHA COCTaBASIIOT My3bIKAAb-
HO-CIJeHHYeCKHe XAHPBI, CPeAU KOTOPBIX, HapsAy
C LIMPOKO U3BECTHOM OIepPOil «AeMOH>», 0coboe Me-
cro npuHaprexut «Hepony>. Bocrpe6oBanHOCTSD
MHOT'HX ee HOMePOB B COBpPeMEHHOH BOKAAbHO-HC-
MOAHUTEABHOM IPAKTHKe 00yCAABAUBAET aKTYaAb-
HOCTD TeMBI ITPEACTABACHHOM CTAaTbH.

Bubanorpadus, mocsieHHas TBOpyecTBy A. Py-
OMHIITE}HA, AOCTATOYHO pasHOOOpa3Ha UM CBHAE-
TEAbCTBYET O IOCTOSIHHOM pacTyleM HHTepece K eTro
Hacaepamio. CymecTBeHHY0 HHPOPMALIUIO O )KU3HH,
TBOPYECTBE U APTUCTHIECKOM ITyTH KOMIIO3UTOPA
HaxoauM B pabotax A. Bapen6oiima [ 1], 1. Tae60Ba
[2], A. Kopa6eabuukosoii [10], B MaTeprasax mo-
caepHero mspaHusa «Mcropun pycckoit My3bIKu>
[9], a TaxKe B IMy6AMKALMSX €TO AUTEPATYPHOTO Ha-
caeams [ 13; 14]. ITocaepHUE ASCATHACTHS OTMEYEHbI
NOSBAEHHMEM Hay4HbIX uccaepoBanuit T. 3umsr [S],
A. Cepebpsixosoit [15], A. 3unxesuu [6; 7; 8]. Vc-
caepoBanme A. CkuppoBoit [ 16] HemocpeacTBeHHO
o6pameH0 K OIIEPHOMY HaCA€AHIO A. Py6HHH1Te17IHa,
HO OHO KaCaeTCsl AMIIb er0 AMPUYeCKOH SKaHPOBOH

cdepsl, B TO BpeMsi Kak APyTHe 00pasIibl My3bIKaAb-
HOTO TeaTpa KOMIIO3UTOPA, B TOM YrcAe U « Hepou,
He CTAAU [IPEAMETOM HCCAEAOBATEAbCKOTO BHIMAHIUS
AUCCEpPTaHTKH.

LTeab paboThI — BBISIBACHHE IIO3TUKO-UHTOHALIU-
OHHbIX 0cobeHHOCTell «Hepona» A. Pybunmrerina
B KOHTEKCTe BOIAOIIEHHS B HeM CUHTE3a TPAAULII
PYCCKOTO MY3bIKAABHOTO TeaTpa M <«OOABLION >
$paHITy3CKOI ONepBhl.

3HAaYMMOCTb U BAMSIHAE TBOPYECKON HATYpPHI
A.Py6bunmTeiiHa 6b1A 0OYCAOBAEHBI COYETAHU-
€M B HEeM T€HMAAbHOIO ITMAaHMCTA, TAAAHTAMBOIO
YCTPOUTEAS] My3bIKAABHOM SKU3HU M MY3bIKAABHO-
ro o0pa3oBaHMUS, IMAOAOTBOPHOIO KOMIIO3UTOPA,
paboTaBIIero B pasHbIX KAHPAX M CO3AABLIETO PSIA
IPEKPACHBIX IPOU3BEACHHUI, COXPAHSIOMUX CTe-
THYECKYIO LIeHHOCTb U IIOHbIHE. Bce 3T CTOpOHBI
TBOPYECKOI AeSITEeABHOCTH MY3BIKAHTA TECHO B3aH-
MOCBSI3aHbI TOKA3aTEABHO AASI HUX ITPOCBETUTEAD-
CKOHl HAIPaBA€HHOCTDBIO, O00yCAOBAABAMBAIOIEl
penepryap, CTUAb U POPMBI €ro MHAHHCTHIECKON
U AUPIDKEPCKOF AeSITEABHOCTH, 1 BBIPAOOTKY OCHOB
PYCCKOM My3bIKaAbHOM IEAATOIMKU U KOMITO3UTOP-
ckoe TBOpuecTBO. TeM He MeHee B IIPEACTABACHHOM
Bbllle 616ANOrpaduU MeHee OCBElIeHHBIMU BCe JKe
OCTAIOTCsI 0b1IIeeBpOIIeiCKre KOPHU U ACIIEKTHI €T0
IPOCBeIeHNs, HMeIOIIIe HeTIOCPeACTBEHHOE OTHO-
IIeHHe K er0 AeITEABHOCTH Kak Kommosuropa. ITo
MHeHMIO . KopabeAbHUKOBOM, «HAes BXOXKAEHHUS
PYCCKOIT My3BIKAABHOM KYABTYPbI F BCEX €€ COCTaBAS-
IOLINX, B TOM YHCA€ KOMIIO3UTOPCKOTO TBOPYECTBa,
B CeMbIO eBPOIEHCKUX KYABTYP,— UAesl, TPAKTOBAB-
IIasicsi MHOTUMU er0 COBpeMeHHUKAMH KaK KOCMO-
IMOAMTHUYECKAsl, HeHALJMOHAAbHAS U AAXKe aHTHHA-
IIMOHAAbHAsI, UMeAd TAYOOKHe OCHOBAHUSI U KOPHIL
W 3pech BaxkeH He MacIITab ANYHOCTEN XYAOXKHUKOB,
HO TeHAeHIuH. TeMa BKAIOUEHHOCTH PYCCKO# My3bl-
KU B 0011jeeBPOIENCKUIL IIPOLIECC OCTAAACH AKTYaAb-
HOJ1 B Pa3MbIIIACHHUSIX U [IepeITicKe HaCAEAHUKOB Py-
6unmTeitHa — YaiikoBckoro u Taneesa> [10].

Kommosuropckoe Hacaepue A.PybunmTeiina
orpoMHo. MHTepec k «BedHbIM 00pa3aM>» MHPOBOI
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KYABTYPBI, CBSI3aHHBIM C ITOMCKAMHU CMBICAQ SKU3HH
U ee AyXOBHBIX OPHEHTHPOB B OIIPEACACHHOM CTe-
IIeHH OOYCAQBAMBAEeT HE TOABKO IOIIBITKH CO3AQ-
HUSI KOMIIO3UTOPOM B 3PEABIH IIePpHOA TBOPYECTBA
«AYXOBHOI1 OIlepbI-OPaTOPHK>, HO U ObOpaleHre
A. PybuHimTefiHa K THIIOAOTHH AUPUYECKOM OIEePbI
B PYCCKOF UITOCTACH, & TAKOKE K TOITHUKE «OOABIION >
$PpaHITy3CKOIl OIEepbl, ONMPEACASIOIUN <Te3HC>
KOTOPO# B OOABIIMHCTBE 0OPa3LioB BbICTPAUBALT-
Cs1 BOKPYT UAEH AYyXOBHO-PEAUTHO3HOTO IPOTUBO-
crosinua. [locaepHee ompepeAsieT mapapUrMaTUKY
«Hepona» A. Pybunniteiina, KOTOpas alleAAUpY-
eT K aHTHTe3aM sA3brdeckoro mupa Apessero Puma
Y PaHHero XpUCTHAHCTBA (cm. HUXE).

ITpu BceM >KaHPOBOM padHOOOpa3HU TBOpUe-
ckoro HacAepusi A. PyOuHIITeliHA OIlepa 3aHUMaeT
B HeM Ba’KHelIllee MeCTO, OXBaThIBasl I10 BpeMeHHU
CO3AAHHUSA TPAKTHYECKH BCIO BTOPYIO IOAOBHHY
XIX Bexa u MOMyAsIPHBIE B 9Ty 3IIOXY MY3bIKaAbHO-
TeaTpaAbHbIE XXAHPBI: AUPHYECKast (« depamopc>,
1862; «Aemon», 1871), xomuueckas («Cpeau
pas6oitnukos>, 1883, «Ilomyraii», 1884 ), «60Ab-
mas>» omnepa («Hepou», 1876, HaniCcaHHBII AAS
napmwkckoit Grand Opera; yepTaMu «60ABIION>
oIlephl OTMEeYeHbI M TaKue IIpou3BeaeHus, kak «Ky-
ner>»> Kaaamuukos>, 1879 u «Maxxasen>, 1884)
1 Ap. [cm.: 6; 7; 8; 16]. OaHako nmeHHO «AeTH cTe-
neit>», «Pepamopc», «Aemon>» u «Hepon» 006-
peAH MOIMYASIPHOCTD Ha PYCCKOM ONEPHOM CIieHe
XIX B. © OAHOBPEMEHHO CUMBOAM3UPOBAAH AAAD-
Herme myTH ee passuTHs. E. 3uHbkeBUY onpepe-
AsIeT BKA2A KOMIIO3UTOPA CAYAYIOIIUM OOpasoM:
«PyOuHmTelH NpeACKasbIBaA, MIPOTHO3UPOBAA,
cesia cemeHa Oyaymero. He caydaiiHo OH Tak Afo-
6uA Ha3bIBaTh cebs1 3eMaemnamirieM. [ToaToMy HeAb3st
coraacutbcs ¢ AcadbeBbIM, KOTOPbIL OTHeC Py6uH-
LITeHA K “TIApaAAEABHBIM Te4eHUsIM . TBOpUecTBO
Py6uHmITeiiHa He COMYTCTBYIOIAs, 3 COCTABASIO-
masi 1 OYeHb Ba)KHAsl YacCTh OMEPHOro IpoIiecca
B Poccun. OH dpopmuposaa To “xoamoropse” pyc-
CKOM KYABTYPBI, OIIMPAsICh HA KOTOPOE OHAa CMOTAQ
BO3BECTU CBOU BEPIIUHBI» [8,22].

OTMeTHM TaloKe, YTO KAHPOBO-CTHAEBOE Pa3HOO-
Opasue 06pa3IoB OIEPHOTO JKaHpa MPUBOAUT A. Py-
bunInTelHA yKe B KoHIe 60-x ropoB XIX B. K naee
0 HEOOXOAUMOCTH «OPraHU3ALUK TeaTpa AyXOBHOM
onepbi>» [ 1,55] ¢ cooTBeTCTByIOME ACKAApaLIHEt er0
KOHIJETIIIH He TOABKO B KOMITO3UTOPCKHX OITyCaX, HO
U B AUTEPATyPHO-TeOpeTHdecKux 0606meHmsx. O ero
BOCTpeOOBaHHOCTH, 1O MHeHHU0 A. PybuHuireiiHa,
CBUAETEABCTBYET He TOABKO CIIelfU(pUKa PyCCKOH orre-
po1 cepearipl XIX B., HO ¥ 3arTapAHOEBPOIEHCKOTH, 110-
CKOADBKY, «KOTAQ FOTOBUTCS AASI YEAOBEUECTBA 41M0-110
BeAUK0e, CYITHOCTb €TO CAOBHO BHTAeT HaA AFOABMU >
[1,55]. Peub mpeT B AQHHOM CAy4ae He O lepeHeCeHH
OHOAEIICKUX CIOXETOB Ha OIIEPHYIO CLIEHY, a O CO3AA-
HHUH «0CO0O0T0 XyAOXKEeCTBEHHOTO XKaHpa, KOTOPbIi
AOMKEH HAWTH MeCTO B CIIeIIMAABHO AASI HETO IIO-
CTPOEHHBIX TeaTPax>, TO €CTb O «AYXOBHOM OIIepe> .
Cpean BaOXHEHMIIUX My3bIKAABHO-BBIPA3HTEABHBIX
Y MHTOHAIIMOHHO-APAMATyPIrHYeCKHX COCTABASIIOIUX
MOAOOHOT0 YKaHPa KOMITO3UTOP BBIAEASIET < IIHPOKHE
(OpMbI KOMITO3UIIMN >, <« [TOAUPOHUYECKHUE Pa3paboT-
KH> 1 <BO3BbIIIEHHbIE AeKAaMaru> | 1, S6]. AaHas
UAesl He ObIAQ TIOAHOCTBIO PEAAM30BAHA, HO HAIA
CBOE BOIIAOIIEHHE B 3aMbICAAX TAKUX ITPOU3BEACHHI
A. Py6uninTefiHa, Kak «BaBraoHCKOe cTOATIOTBOpE-
Hue>», «Cyaamudp u Coromon>, «Mos>», «Kaun
1 ABeAb>, opaTopus « XpUCTOC>», « MakkaBen> U Ap.

IToa06HOTO poAd «IPOEKT >, OPUEHTHPOBAHHDII
Ha AOMHMHAHTHYIO POAb MHCTEPHAABHO-AYXOBHOTO
U MHQPOAOTHYECKOTO (PaKTOPOB, BBI3bIBAET TAKXKe
HEKOTOpble aHAAOTHH C BarHEPOBCKUM TeaTpPOM,
XOT#, KaKk u3BecTHO, A. PyOunmTesix He 6b1A ero mo-
KAOHHHMKOM. 3HAYMMOCTD UAEH «AyXOBHOM OIIepbI>
B OIIPEAEACHHOM CTelleHH OTPa3HAACh U Ha APYTHX
MY3bIKAaABHO-TEATPAABHBIX OITyCaX KOMITO3UTOPA,
B TOM 4HCA€ Ha 6a30BOI ApaMaTypru4ecKkon uaee
«Hepona>, opreHTHPOBAHHON Ha AyXOBHOE IIPO-
THUBOCTOSIHUE sI3pI9ecKoro PuMa 1 paHHeXpHCTHAH-
CKOro coobmecTsa.

Onepa «Hepon» A. PybuninTefiHa cO3AaBaAACh
B TeyeHHe 1875-1876 ropoB 1o 3akasy AupekTopa
napmxkckoro tearpa I'panp-Omepa Ommas Ileppe-
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Section 2. Study of art

Ha. CileHMYecKasi IpeMbepa COCTOSIAACh 1 OKTAOpst
1879 roaa B ropoackoti onepe ['ambypra. B Poccuu ee
npembepa npomaa B Mapunnckom tearpe 10 peBpand
1884 ropa. TaHieBaAbHbIE CIIeHbI 2 aKTa OBIAM IIOCTAB-
Aenbl Mapuycowm IMetumna [cm.: 11; 12]. Tekcrosoit
OCHOBOI1 omtepsl siBAsieTcst AnbperTo JK. Bapbbe — u3-
BECTHOTO QPAHITy3CKOIO AUTEPATOpPa, ApaMarypra
u AnbpeTrcTa cepeprHbl XIX B. AesTeAbBHOCTb AQHHO-
ro aBTOpa ObIAa CBsI3aHA, Kak 1 TBOpYecTBO J. CKpH-
6a, UMEHHO C YKQaHPOBOM CIIeITMpHUKON «6OOABIION >
$panuysckoit onepsr [cm.: 18,323 ].

CroxeTHO# 0CHOBOM AOpeTTO «Hepona» craa
amu30A U3 ucropun ApesHero Puma, cBa3aHHbIN
C IMEHEeM OAHOTO M3 OAMO3HBIX €ro MMIIePaTOPOB
[cM.: 4]. TTapapOKCAaABHOCTD €r0 ANMHOCTH, PABHO
KaK U eT0 3II0XH, TaK)Ke BO MHOTOM ObIAa 06ycAOBAe-
Ha ITHPOKHUM CIIeKTPOM PEAUTHO3HBIX YYEHHH, CyIje-
CTBOBABIIUX B TOT MePHOA (MUTPAH3M, alIOAAOHHU3M,
BOCTOYHbIE PEAUTHO3HbIe KYABTHI, XPHCTHAHCTBO
1 Ap.). [loAuTHYECKHE 3ar0BOPbI, OTCTaUBAHHUE COO-
CTBEHHOM BAACTHOM UMIIEPCKOM ITO3HUIIMH (BHAOTb AO
ybuiicTBa COOCTBEHHOI XXeHbI U MaTepH, prurocoda
CeHexu, FOHeHHs Ha XPUCTHAH U A. ), PEAUTHO3HbIE
Pa3AOPBI, A TAKXKe MATEXH B PUMCKUX ITPOBHHITUSIX
(B 9aCTHOCTH raAABCKHIT MATEX TTOA IPEABOAUTEAD-
cTBoM BuHpeKca) — Bce 3TO B COBOKYTTHOCTH COCTa-
BHAO AOBOABHO IIECTPYIO U TPAaruKO-APaMaTHIECKYIO
KapTuHy npaBaeHnsa HepoHa, AmunocTsb 1 a110xa Ko-
TOPOT'O COCTABSIT IO3)Ke HA3KC He TOABKO AASI ICCAe-
AOBAHHH HCTOPHUKOB, HO M TBOPYECTBA AUTEPATOPOB,
APpaMaTypros.

JK. Bap6be u A. PyOuHIITeH, HACACAYST <KAHU-
IIe> eBpOIeNCcKOM TeaTpasbHOM Tpasunuu Hosoro
BpeMeHH, TaKXXe BOCIIPOH3BOAST 0000IIIeHHBII 00-
pa3 aTOro uMIeparopa Kak 6e3KaA0CTHOTO THpaHa
U ero 3II0XH, OPUEHTHPYSICh HA «KAHOHBI>» «0OAb-
IO > QPaHITy3CKOM OIephl. DTOT KAHP IMPEACTaB-
ASIA COOOI «OpPUTMHAABHOE 3peAnllle, IOpajkaBliee
3PHUTEeAS-CAYIIATEAS], C OAHOH CTOPOHBI, TATOTeHHEM
K HcTOpHYecKoit pooctoBepHocTH. C ApyTO#i cTOpO-
HbI, 9Ta HICTOPUYECKasi KOHKPETHKA, TOAKPeTIASIBIIIA-
SCS1 GOABIIUM KOAUIECTBOM MACCOBBIX CI[€H, HHOTAQ

IPEATIOAATABIIHNX AePASILIUIO HOAee ABYXCOT CTAaTH-
CTOB, KOHHHIIBI U T.A., B3AUMOAEHCTBOBAAA C AYXOB-
HOM KOHIJEILMeN ITOAOOHBIX MIPOM3BEACHUM, OIIpe-
AEASIIOIIefT [JeABI0 KOTOPBIX OBIAO He pa3BAevYeHHUe,
a AyXOBHO-HPABCTBEHHOE IPOCBelleHHe COBpeMeH-
HUKOB, COOTBETCTBYIOIee TaKkKe 3aAadaM MHCTe-
PHAABHOTO TeaTpa> [19, 8]. O6pamieHre aBTOpOB
«Hepona» k moaTrke AQHHOTO XaHpa 06yCAOBAEHO
KaK «IIAPIDKCKUM 3aKa30M>, TaK M MACIITA6AMH IIPO-
M3BeAEHMs], BKAIOYAIOIero yeThIpe akTa. I lo MEHeHmIO
IO. OHreas, «KOMIIO3UTOP BMeCTO “00ABILION Ole-
pbl Haucaa “Goaburymryro”> [20,236].

ABTOpBI OIIepBI AIIEAAUPYIOT K UCTOPHYECKOMY
CIOKETY C OOABIINM KOAMYECTBOM AEHCTBYIOIIUX
AMI] IIPY OAHOBPEMEHHOM OTCYTCTBHHU SIPKUX MY-
3bIKAABHBIX XapaKTePHCTUK repoeB, 3aMeHeHHbIX HX
CHTYaTUBHBIM TTOKa30M (B TPAAMIIHAX «6OABIION>»
onepbr). ONpeAeASIONIyI0 POAb B ONepe Urpaer
AYXOBHO-PEAMTHO3HbIM KOHPAMKT, paCKpbIBaeMbIii
Jyepe3 MPOTHBOIIOCTABACHHE PA3BPAIeHHOTO S3bl-
gyeckoro mupa Hepona, ero okpy»eHus u AyXoBHO
BO3BBILIEHHOTO 0Opa3a XpucTHaH. ApaMaTusm 060-
3HAYeHHOTO KOHPAMKTA B IPOU3BEACHUHU YCHACH TH-
PaHOOOPIECKUMU MOTHBAMH, & TAKKe APAMOI A06-
BU KpHSbI u Bunpexca, BIMCaHHOM B HCTOPUYECKUI
¢on anoxu nmpasaenusa Hepona.

ITo muenuto E. 3unpkeBny, «omnepa MHOropu-
rypHa (24 AEVCTBYIOIIUX AMIA, HE CYUTas MHOIO-
YHMCAEHHBIX YIACTHUKOB MACCOBBIX CIieH), 3PEeAMII-
Ha, CO MHOTMMH ClLIeHM4YeCKUMHU 3 PeKTaMu (HI/IPI)I,
3aroBOpBI, MOXMIIEHHUs], Ka3HH, youiicTsa (9 Tpymos),
nosxap Puma, sBA€HUS TPU3PAKOB U T. A. ), TePEHaChI-
IjeHa COOBITHSAMU, O KOTOPBIX Y3HAe€M M3 PACCKA30B
AEVCTBYIOLIUX AHL], C OOABIIHM KOAUYECTBOM XOPOB,
0aAeTOB, MACIITAOHBIMU AHCAMOASIMK > . BbIABASS AQ-
Aee HOBaTOPCKHI TOAXOA A. PyOuHIITe Ha B BOIAO-
II[eHIH THIIOAOTHHU «0OABIION> PPAHIfy3CKOIT Ole-
PBI, HCCAGAOBATEAb OTMEYAeT «MOIIlb KCIPECCUH>
B CIjeHe pUMcKOro roxapa (punaa I aeiicTBus), Tae
«TAABHYIO POAb UrpaeT opkecTp (Boccosaarommit
06pas3 nAaMeHn), ClieHy B MaB3oaee ABrycTa Ha $poHe
rposbt (IV pefictsue, Bupenne Hepony npuspakos
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ero >1<epTB). HoBaropckuMm AAS pycCcKOi omnepHOM
Apamarypruu 6b1a0 pemrenue 13-it cuenst II aefi-
CTBHS1, BOCIIPOU3BOASIEH XKM3Hb PUMCKOM YAHIIBI —
C TOAIIOM TOPO>KaH, UHOCTPaHIIeB, MAABYMKOB, ITPO-
AQBIIOB, 3aTOBOPIIMKOB, XPUCTHAH, BBICTYIIACHHEM
rUCTpHOHOB>» |7, 135].

O6o03HaueHHasT >KAHPOBO-APaMaTyprudecKast
crenuka «Hepona» A. PybuninTerina onpepean-
A2 OCOOEHHOCTH ero MY3BIKAABPHOTO SI3bIKA U IIPHH-
ITUIIb XapaKTePUCTHKY repoes. B onepe HeT AefiT™MO-
THUBOB, OAHAKO €CTb AB€ TeMbI-PEeMHUHHUCLIEHITU (Tema
«Tpuymda HepoHa» U MOAMTBA XPHCTHAH), BbIPa-
JKarolye CYIMHOCTb ApaMaTypPru4ecKoro KOHPAUKTa
omnepbl. OHHU COCTABASIFOT HHTOHAIIMOHHYIO OCHOBY
Yeepmiopol 1 OTIpeAeASIOT My3bIKAABHBIM 3bIK KyAb-
MHHAITMOHHBIX pa3aeroB «Hepona>. IlepBas Tema,
OTKpbIBaIOIas yBepPTIOPY, CBsidaHa ¢ TpuyM¢pom He-
pona. KoMmosuTop aneAsupyeT K «IAOPUO3HOMY>
D-dur, akkopa0Bo#t $aKType, IPKOil AUHAMUKE, AO-
MHUHHUPOBAHUIO TEMOPAABHOCTH MEAHBIX AYyXOBBIX
MHCTPYMEHTOB U TUIIMYHBIM AAS HUX PpaHPapHBIM
obopoTaM ¢ IyHKTUPHOH puTMuKOi. OTMeTHM,
4TO AQHHBIN TEeMaTH3M IIPEACTAaBAEH BO BTOPOI pa3
B 'PaHAMO3HOM MACCOBOM CIlieHe BTOPOM KapTHUHbI
IT peticTBrs. CoraacHO aBTOPCKUM peMapKaM, 3AeCh
«B TOPKE€CTBEHHOM IIEeCTBUH ABIXKYTCS SKpelibl, Be-
CTaAKH, KOHCYABI, TPHOYHBI, [TA€HHbIE B L[eIISIX, AU-
KHe 3BepH B KAETKAX, YepHbIe Pabbl, U, HAKOHELl, Ha
KOA€CHHIIE, OKPY>KeHHOM AUKTOpamH, caM Hepon, 3a
HHUM Ha yKPaH_IeHHbIX HOCHAKAX AI'PI/IHI/IHa cee D>

Tema «Tpuymda» perpe3eHTHPOBAHA TAABHbIM
obpazoM B opkecTpoBoii maptuu. Ecau B yBepTiope
OHa ObIAA [IPEACTABAEHA B YeTHIPEXAOABHOM METpe, CO-
IpsDKEHHBIM C TUIIOAOTHE! MapIa-lecTBys, To Bo 11
AEHCTBUH KOMITO3UTOP aIlIeAAUPYET yoKe K €€ TPEeXAOAb-
HOI BepcHu. B aTOM cAyyae My3bIKaAbHbBIM MaTepHaA
«HUMITIEPaTOPCKOTO BbIXOAA> U €TO CBUTBI YACTHIHO
COOTHOCHM C TUIIOAOTHEH Ma3yPKH U IOAOHE33, KOTO-
pble aCCOIIMMPOBAAKCH B My3bIKaAbHOM TeaTpe XIX B.
C QaHAAOTMYHBIMH TOP>K€CTBEHHBIMHU IIECTBUSMH PO-
AOBOI apUCTOKpaTUU («>Kusnp 32 napsi>»> M. [aunky,
«Bopuc FopyHoB» M. Mycoprckoro u Ap.).

OTMeTHUM, YTO UHTOHAITHOHHBIH SI3BIK 9TOM TEMbI
HMeeT ellle OAHY OPUTHHAABHYIO aHAAOTHIO. Bepxuuit
TOAOC ee AKKOPAOBBIX BEPTHUKAAEH BOCITPOM3BOAUT HH-
TOHAIJOHHBIE 00OPOTHI NU3BECTHOTO AyXOBHOT'O Harle-
Ba «Pange ligngua gloriosi>» («Bo3sBeanurm Beaeraac-
HO CAABHOE CPaXeHHe> ). DTOT TMMH, OCHOBAHHBII
Ha TekcTax Benannusa ®oprynara [17, 48] u ®ombr
AKBHHCKOTO, ITOCBSAIIeH MpocAaBAeHHI0 CBAThIX Aa-
poB, To ecTb Teaa n Kposu XprcToBo, coBepIIaeMbIx
BO BpeMs Mecchl. Hame «Pange lingua> 6b1a cTaa
IPeAMEeTOM MHOTOYHCAEHHBIX 0OpabOTOK y 3armap-
HOEBPOIIEHCKHUX aBTOPOB PA3AMYHBIX HAIJMOHAABHBIX
IIKOA ¥ 3110X. OTMETHM, YTO IOIyASPHOCTBIO ITOAD-
30BAACS HE TOABKO CaM HaIleB KaK EATHOE MEAOAUYE-
CKOE 11eA0€, HO 1 eT0 BTOpasi CTPoKa ( « Sanguinisque
pretiosi» - g-a-c-h-a-g-a-g), KoHUeHTpupyrOmas
B cebe MAEIO BBICLIETO AYXOBHOTO CMBICAQ SKEPTBBI
Xpucta, «Kpecrnoro Aepesa>, CHMBOAMYECKH OT-
PaXEHHOTO B MHTOHAIMOHHOM ITOCAGAOBATEABHOCTH,
CBSI3aHHOM C PUTOPUKOM «<TeMBI KpecTa>.

B 60ABIIMHCTBE POU3BEACHHI 3TOT I'MMH U €r0
MHOTOTOAOCHBIE 00PabOTKH OTAMYAIOTCS, KaK IIpa-
BHAO, TOP>KECTBEHHBIM XapaKTepPOM, SIPKOW AMHA-
MUKOMH, MacmrTabHON ¢daxrypoit. IIpepmoaaraenm,
uro A. PybuHmiTeiis, ¢ y4eTOM MacmITabHOCTH 3a-
MBICAQ U peaAu3aliy KoHuemnmu ero «Mcropuye-
CKHX KOHIIEPTOB>, ObIA XOPOIIO 3HAKOM C 3aIlaA-
HOEBPOIIENCKOM MHCTPYMEHTAABHOM M BOKAAbHOM
kaaccukoi XVI-XIX BB. ¥ mOTOMY He MOT He 3HaTb
aToro HaneBa. Ero «raopmosHocTb> OKa3bIBaeTCs
COOTHOCHMOH B BOCIPUSATUH KOMIIO3UTOPA BTOPOM
noroBuHbl XIX B. ¢ TpuyMQpaAbHBIMH acIeKTaMH
APEeBHEPHMCKOTO CIO3KeTa II0 aHAAOTHH C MY3bIKAAD-
HO-PUTOPUYECKUMH «eBpOIleU3MaMHU> HHTepIIpe-
TAIIU APEBHUX 910X, HAIIPUMeP, B 6apO4HOI1 omepe
(«HOawuit Lesapp B Erunre» I ®. Tenaeas, «Ap-
mupa> JK.B. ATOAAM), HAM B TIOSTHKE < 6OABIION >
Ppaniysckon onepsl cepepunnl XIX cr.

TaxuM 06pa3oM, My3bIKaAbHAsI XapPaKTepPUCTHU-
Ka «TpuyM¢a Hepona» B onepe A. Pybuninreiina
OTIOCPEAOBAHHO alleAAUPYeT K MY3bIKAABHON PUTO-
pHUKe KyAbTYPBl XPUCTHAHCKOM SIIOXU U ee CeMaH-
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THUKO-BBIPa3UTEAbHBIM KadecTBaM. Kpome aToro
obpamenue Kk 0b6pasy «Kpecra» u ero cumsoay —
«Kpecrnoro Apesa» umeer B «Hepone» Tarxke
U CIOKeTHOe 00O0CHOBaHHe: B (pUHAABHON CIieHe
IIPEACTAaBACHUS OAHHM U3 3HAKOB-CHMBOAOB CMep-
1 HepoHa 1 ero TMpaHu4eckoil BAQCTU CTAaHOBHUT-
ca (coraacuo pemMapKam An6peTHCTOB) MTOSIBAEHHE
B Hebe «4ypa» — «MeTeopa B popMe KpecTa.

O603Ha4eHHDbIN XPUCTHAHCKUN aCIIEKT COOT-
HOCHM U CO BTOPOM KAKOYEBOM TEMOM OIIEPbI, IPEA-
CTaBAEHHOM B 3aKAIOUHUTEABHOM Pa3AeAe YBEPTIOPHI,
a TakKe B CIieHe C pu3pakamy, U B puHaae IV peit-
CTBUA onephl. B mocaepHeM cAydae peds HAET O XOpe
xpuctuan («C namu Llaps He6ec> ), cozepriatomux
9yAO «MeTeopa B popMe KpecTa>. M B opkecTpoBOoM
(yBepTiopa u crjena c npmspaKaMH), U B XOpPOBOM Ba-
pHAHTaX KOMIIO3UTOP NpHberaeT K BOCIPOU3BeAe-
HUIO XOPaAbHOM (aKTYpPhl U IIOCTYIIEHHOMY MEAO-
AUYECKOMY ABIDKEHHIO, CBSI3AHHOMY HCKAIOUYHTEABHO
C KPYNIHBIMU AAUTeAbHOCTsIMH. Ilpu oTcyTcTBHM
IPSIMBIX LIUTAT-AHAAOTUI C [IePKOBHO-IIEBYECKUM 00-
XOAOM OYEBHAHA CTUAU3ALMS 0003HAUEHHOI'O XKaH-
POBOrO KaueCTBa, alleAAUPYIOIero B HHAAE OTIephI
TaloKe K YKa3aHHBIM paHee CeMaHTHKO-CMBICAOBBIM
KadyecTBaM TOHaAbHOCTH D-dur.

AHAAOTHHM C XPHUCTHAHCKON TPaAAUIIMEH Tak-
e TIOPOXKAAET TEKCT YIIOMHHAEMOTO (pHHAABHOTO
xopa «C namu Llaps Hebec>, Bb3pIBatomuit siBHbIE
ACCOLMALIMY C U3BECTHOM XPUCTHAHCKOM MOAUTBOM
«C namu bor>, ocHOBO#1 KOTOPOI SABASIOTCS $par-
MmeHTb! Knuru IIpopoka Mcanu, opueHTHpOBaHHbIE
Ha HACI0 €AVHEHHS BCeX HAPOAOB B Bepe U CTpeMAe-
HHUH K MOCTKeHnio boxxecrBennon Mcrunbl. boe-
BOI KAMY «Bor ¢ Hamu!> 6ObIA U3BECTeH AOBOABHO
AaBHO. Ero ncnoAb3oBaAn puMCKHe COAAATBI (aar.
Nobiscum Deus — Bor ¢ mamu!) BusanTmiickoit
umnepun. B Esporne mupokoe npumeHeHue B Kaye-
CTBe AO3YHTIa 3Ta ppa3a-UMIIePATHB HAIIAA BO BpeMs
TpupuaTHaeTHel BodHbL «Gott mit uns» (c Hem.—
«Bor ¢ Hamu>» ) — AeBU3, N306pakaBIIUiics Ha Tepbe
I'epMaHCKO# HMIIEPHH, OH 5Ke MIXPOKO HCIIOAB30BAA-
cs1 B HeMenkux Borckax ¢ XIX Beka. AeBus «Cp HaMu

Bors> Taike n3obpaxeH Ha repbe Poccurickoit um-
nepun [cM. 06 3TOM oApo6Hee: 3].

TaxuM 00pa3oM, 9TOT TEKCT, B TOM YHCAE U ero
IepBOHAYaAbHAs Pppasa, 3arevyaTAeBAIOIasi OAHO U3
npopoueckux umeH KMucyca Xpucra, pakrudeckn
00beANHSIET HAPOABI, TOCYAAPCTBA, AYXOBHO-IIOAH-
THYECKUe OPraHU3aI[UH PA3HBIX 9110X, XPUCTUAHCKHE
o6muHbI (Mo3AHee KOHPECCHH), HAYUHAS C PAHHETO
meproaa OubAeNcKoil HCTOPHU U AO HadaAa XX CT.
B pamkax aHaausupyemotit onepsr A. Pybunmreiina
alleAAMpOBaHUe B AUOPETTO K AyXOBHO-CMBICAOBBIM
acrieKTaM XpUCTHAHCKOTO Te3Hca-uMIeparuBa «C
Hamu bor!» BbLiBASeT AYXOBHYIO CIIAOYEHHOCTD
XPUCTHAH KaK CHABL, MpOoTHBOCTOsMmel BAacTH He-
poHa. [Topo6HOTO popa BHEKOH(ECCHOHAABHBII, MO-
PAAbHO-ITHYECKUI IIOAXOA K IOHUMAHHUIO AyXOBHOM
CYIJHOCTH XPHCTHUAHCTBA IIOKA3aTEACH AASI CAMOTO
KOMITO3UTOPA, O YeM CBUAETEAbCTBYIOT €ro BBICKA-
3pIBaHMA U apOpU3MBI, 3adpuKCcHpoBaHHbIe B «Kopo-
Oe MbICAeIT>, a TAK)Ke ITPOEKT «AYXOBHOM OIIephbI>
(cM. BbImE), «BBICOKAs ITUYHOCTb>» U «IIUPOKAS
AOCTYIIHOCTb>  MY3bIKAABHO-APAMaTypPrudeCcKUX
Ka4eCTB KOTOPOM AOAXKHBI OBIAM CIIOCOOCTBOBATH
«COADKEHHIO AfoAeT> [ 1, 56].

«Hepon>» A. PyOuHmreiiHa 10 yCAOBHSIM CO3-
AQHMS U OLIeHKaM COBPEMEHHHKOB, CPEAU KOTOPbIX
nMeAn MecTo Kak xBaae6ubie (Tanc pon Broaos), Tak
u ocrpoxpurudeckue (B. Kaparpirun, I1. Yaiikos-
CKWI1), IBASIETCSI, BO3MOYXKHO, He MACAABHBIM B MHTO-
HAI[JHOHHO-APAaMaTyPTrUYeCcKOM IIAAHe IPOU3BEACHU-
€M, 0 YeM HEOAHOKPATHO TOBOPHA M CaM KOMITO3UTOP.
Tem He MeHee, IJeAbIi PsIA €€ HOMEPOB AGMOHCTPHPY-
eT sipKue 00PasIbl OIIepPHOTO U HHCTPYMEHTAABHOTO
cruas A. PyOunmTefiHa, MoIyAsipHbIe i B COBpeMeH-
HOM UCTIOAHUTEAbCKOM IPAKTHUKE.

K TakoBeiM oTHeceM Onumaramy Bundexca
(I aeficTBHe) — KYAbMUHALIMOHHBIN 3MM30A UMUTA-
LMY <ITyTOBCKOM CBapAbOBI» HepoHa 1 sxepTBbI ero
npuTsasanuit — xpucruanku Kpussr. Kommosurop
obpamjaercst K )KaHpPY, TeHe3UC KOTOPOrO BOCXOAUT
K I'PEKO-PUMCKON QOABKAOPHOM M AUTEpaTypHOM
Tpapunuy. IlocaepHss ocBsIeHa MO3THYECKUM
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reaneM Cado, AnakpeoHa, Peoxpura, Karyasa u pp.
IToarexcT o101 ciiens! B «Hepone» A. Pybuniresi-
Ha ITOKA3aTeAeH AASl Tparmdeckoi amoxu Hepona
1 00bIY9aeB KaK CaMOT0 UMIIEPATOPa, TaK U ero OKPY-
eHus. [Toaromy TopxecTBeHHas anuTasama Bus-
A€eKCa B AAHHOM CIO)K€THO-CMBICAOBOM <« PAaCKAaAe >
npruobperaeT HPOHUIHO-OPUIIMAABHBIN XapaKTep.
OTOT HOMep NPEeACTaBASIET COOO IECHIO, BKAIO-
YAyl TpHU KymnaeTa. ABTOp ameaaupyer K Des-
dur — ToHaABHOCTH, CBSI3aHHOM € 00pPa3oM AIOOBH
B TBOpYECTBE KOMIIO3UTOPOB-pPOMAHTUKOB. Ilpu-
3BIBHBII XapaKTep SIHUTAAAMBI IOAYEPKHYT OOABIIIM
KOAMYECTBOM BOCXOASIIUX 3aTaKTOBBIX KBAPTOBBIX
¥ CEKCTOBBIX 000POTOB, IPKOH AMHAMUKOI. SIpKOCTB
U TOP)KeCTBEHHOCTD 3TOTO HOMepa elje OOAbIIIe OT-
TeHsIeT APaMaTH3M CHTYallUH, B paMKaX KOTOPOH
«>KeHHX> M3HAYaAbHO BBICTYIIAeT B POAU pa3Bpa-
I[eHHOTO THPAHA, IPECAEAYIOIEro CBOIO XKEPTBY
(« HeBecTy>» ), OKa3aBIIYIOCS 3AA0KHHIIEH He TOABKO
COOCTBEHHO KPacOThI, HO U IIPUABOPHBIX HHTPHUT
nopouHoro okpyxeHus Hepona.

CpeAr MHBIX COABHBIX HOMepOB omepsl A. Py-
6unmTelHa BhiAeAseTcs Takoke apus [Tonneu (11 a.),
IPeABKYIIAIOIIel CBOIO ITobeAy Hap COIepHUI[AMHU
U TIePCIIeKTUBY CTaTbh XKeHOH UMIIepaTropa. « Apus-
caMOAOOOBaHMe>» CBs3aHa C ceMaHTukoi D-dur,
XPOMATHKOM, OOABIINM KOAMYECTBOM KOAOPATYP.
B T0 >xe BpeMs1, MHTOHAIIMOHHBIN A3bIK €€ OCHOBHOM
TeMbl B 3aByaAHPOBAHHON GOpMe BOCIIPOU3BOAUT
HanboAee IOKA3aTeAbHbII 0O00POT PYCCKOM pOMaH-
coBoi u onepHOM AMpuKU XIX CT.— nocryneHHoe
HUCXOASIIIee ABIDKEHUE OT 3-i CTEIeHH Aapd K S-1,
XapaKTepHOe B TOM YHCA€ AASI KAMEPHOM BOKAAbHOM
AMpUKHU U ontepHOro Hacaepus I1. Harikosckoro.

Ormerum Tarxe Koavtbervryro Inuxapuce: (111
A, KOTOPYIO OHA HameBaeT cBoeil poodepu Kpuse,
TIBITASICh YCIIOKOUTD ee. BBepeHMe KOABIOEABHOTT B Ka-
JecTBe COAbHOTO ONIePHOTO HOMepa — [IOKa3aTeAbHast
0CO6EHHOCTD eBPOIEHCKOrO My3bIKAABHOTO TeaTpa
XIX cT. OTOT XKaHpP MPEACTaBACH U B « AQpUKaHKe >

Axx. Mettepbepa, u B mpousBeaennsix I1. Harikoscko-
ro («Masena» ), M. Pumckoro-Kopcakosa («Caa-
KO>» ) U T.A.

Takum 00pa3soM, HHTOHAIIMOHHO-APAMATyp-
ruyeckas crnenuduka omnepnl «Hepon» A. Py-
OMHIITEHA CBHUAETEABCTBYeT O TOM, YTO ITO
IpoM3BeAeHHe BOZHUKAO Ha IepecedyeHHH XKaHpO-
BO-CTHAEBBIX IOMCKOB €BPOTIEHCKOTO MY3bIKAABHO-
IO TeaTpa cepeArHbI U BTOpoy noaoBuHbl XIX Beka.
AoMuHUpYyOLIeH >KaHPOBOM OCHOBOI AAHHOM OIle-
PbI BBICTYTIAeT TOITUKA «OOABLION » PpPAHITY3CKOM
OIIepbl, MPOSABASIIONIASCS U B YCAOBUSAX 3aKa3a Ipo-
U3BEACHHS, U B alIEAAMPOBAHMH K PPAHITY3CKOMY
anbperTo JK. Bapbse, 1 B MacmTabHOM KOMITO3H-
IJUH OTIePBI (4 aeficTBuS), 1 B obpallleHuH K HCTO-
PHUYECKOMY CIOXETy C aKIleHTHPOBAHHEM AyXOB-
HO-PEAUTHO3HOTO KOHQPAUKTA MEXAY S3bI9eCKUM
PuMoM 1 AyXOBHOCTBIO PAHHUX XpHCTHaH. B omepe
MHOTO MaCCOBBIX CIjeH, 6aAeTHBIX SIIU30A0B, 3pe-
AMITHBIX KAPTUH (mecTBus, 3aroBOpHI, yOUIICTBA,
noxap Puma u T..). B XapaKTepPUCTUKe TrepoeB
peobAaAAeT CUTYaTUBHbIN IPUHIIUIL, IIOKA3aTeAb-
HBIM AASL TIOSTHUKH <« OOABIION > OIlEePHI. O6pepn-
HAIOLEN ApaMaTyprudeckoi QyHKIMel HaAeACHbI
AB€ TEMbI-PEMUHUCI[EHIINU (<<TpI/I}7M(1) Hepona>
¥ XOpaAbHasl TeMa XpUCTUAH), 0606IaloNIUe CyI-
HOCTb OCHOBHOTI'O APAaMaTH4eCKOro KOHPAMKTA OTIe-
pp1. OAHOBpEeMEeHHO, My3bIKaAbHO-HHTOHAITHOHHBIH
a3bIk «Hepona» A. Pybunmireitna Bo6paa B cebs
U Ay4YIINe TPAAUIIMH PYCCKOrO My3bIKAABHOIO Tea-
Tpa XIX Beka, B YaCTHOCTH, UCTOPUYECKOH OIepbhI,
a TaK)Xe CBOMCTBEHHOIO eil Meaopu3Ma. OQueBrpeH
AYXOBHBII U MOPAABHO-3TUYECKHUIT ACIIEKT 6a30BOTO
APaMaTypru4eckoro KOHQAMKTA OTNePbl, BOIAOIIEH-
HOTO Yepe3 alleAAMPOBaHHE K XOPaAbHO-TIeBIECKOH
XPUCTHUAHCKOM TPAAULIUHU U €€ TeKCTOBO-PEAUTHO3-
HOM COCTaBASIIOIEM, BbISIBASIIOIIEN KOHTAKTHOCTD
C KOHIIEMIMEHN <« AYXOBHOM OIIepPhI>, ONPEAECAUBIIEH
AYXOBHO-CTHAeBbIe moucku A. PybuHimTeliHa B 3pe-
ABII IIEPHOA €T0 TBOPYECTBaA.
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Abstract. The article examines the role and place of make-up in the structure of acting transfor-
mation. Indeed, in order to create stage images, it is not enough for actors to possess acting technical
skills. They must be able to portray the true character, experiences and driving motives of the behav-
ior of their hero, that is, to reincarnate. A key place in the structure of reincarnation in the context of
creating a reliable image is occupied by a visual solution expressed with the help of makeup.
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MECTO IrPUMA B CTPYKTYPE AKTOPCKOIo
NEPEBOINJIOLLEHUA

AnnoTanms. B cTtaTbe nccaepayeTcs poAb M MECTO IPHMa B CTPYKTYpe aKT€PCKOTO IepeBOIAOIIe-
HUsL. Beab AASI CO3AQHMS CIieHIYeCKUX 00pa3oB aKTepaM HEAOCTATOYHO BAAAETh aKTEPCKUM TeXHHU-
vyeckuM MacTepcTBoM. OHU AOAYKHBI yMeTb U300Pa3UTh IOAAMHHBII XapaKTep, epeXHUBAHIUS U ABU-
XKYII[e MOTHBbI IOBEACHHS CBOETO Ieposl, TO eCTh IIepeBONAOTUTbCA. KaloueBoe MecTo B CTPyKType
IIepeBOIAOIIeHHs B KOHTEKCTe CO3AAHUS AOCTOBEPHOTO IIEPCOHAXKA 3aHNUMAeT BU3YyaAbHO-00pa3Hoe
pelenye, BRIpa)KeHHOE C TOMOIIBIO IPUMA.

KaroueBbIe cAOBa: rpuM, aKTep, IepeBOIAOLIEHIE, BU3yaAbHOE pellleHHe, CLieHUYeCKHil 00pas.

AxkTep, akTpHCa B IePEBOAE C AQTBIHU — 3TO «TOT,
KTO AHICTByeT>. B mmepeBoae ¢ rpeuecKoro si3blka —
3TO «TBOPSIUN AyX, BBIPAXKEHHBIN B IIOBEACHUN > .
To ecTb akTep — 9TO He MPOCTO UCIIOAHUTEAD POAEi
B Pa3HBIX CIIEKTAKASIX M KHHONIpousBepeHmsix. Oc-
HOBHasI 31Aa4a aKTEPOB — CO3AABATH CIIeHHYeCKHe
06pasbl, 1300paXkaTh CKBO3b IIPU3MY COOCTBEHHOTO
TIOBEACHISI BHYTPEHHEe COAEPIKAHIE APYTOTO YeAO-
Beka. CAepoBaTeAbHO, Ipodeccus akTepa, 6e3 coMHe-
HUsL,— HanboAee criernuuecKas 1 HEOAHO3HAYHASI,

BeAb Ha CIIEHHMYECKOH TAOIIAAKE eMy HY>HO YMeTb
YMEAO I1epeBOIIAOIIATHCS B AOOOTO reposi-liepCcoHa-
xa. Hepapom K. CraHmCAABCKHIT CYNTAA OCHOBHOM
3apauei akTepa — BONAOIeHHe KH3HH YeAOBedeCKO-
O AyXa Ha CIjeHe.

TBopyeckue AUYHOCTHU TI0-Pa3HOMY IIOHUMAIOT
nepeBonAoleHue. A. AUICKasl CIIPaBEAAMBO IIOA-
MeTHAQ, 4TO, HarpuMmep, baab3ak Bupea B mepeso-
MAOIIEHUH «PeTPOCHEKTHBHOE IIPOHNKHOBEHHE >,
CaApBUHUY — <IICUXWYECKYI0 HHTyuIuio>», Capa
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BepHap — cII0COOHOCTD <IIPOMEHSTD CBOIO XKU3Hb
Ha 4YyXyr0>», /AoAe CBS3bIBaA IepeBOIAOIIEHHE
C «AAPOM BOTIAOILATHCS B APYTHE CyllecTBa>, [ere —
C «MHCTHHKTOM OTOXAECTBAEHUSI Ce0sI C Ty>KHM I10-
AOXKeHHeM>, [0ToAb — ¢ «4yTbeM CABIIIATD AYLTY>
(4, c.241-242].

Bnpouem, HecMOTpsI Ha CTOAb IIMPOKUM CIIEKTP
IIOHMMAHHM, BCe aBTOPbI (PAKTHYECKH COTAACHBI
B OAHOM: OCHOBHAsl CBEPXCAOXKHAs 3aAa4a, KOTOPYIO
AOAKEH pelIaTh aKTep — 3TO IOMCKU OPTraHUIeCKOTO
IIOBEACHUS M SMOLIMI aKTepa-IIePCOHaXKa B ITpoliecce
nepeBornAomeH . Tak mepeBonAoIeH e CTAHOBUTCS
HeIpephIBHOM OeCKOHEYHO IIeABIO aKTEPCKOI IPo-
¢deccun. OTCI0AQ — TOCAGAHSIS CTAHOBUTCS AHTPOIIO-
OPHMEHTHPOBAaHHOM, TpebyeT OT aKTepa OCTOSIHHOTO
HAOAIOAEHHS 32 COOOI, H3ydeHUsT 0COOEHHOCTEH KaK
COBCTBEHHOM AUMHOCTH, TaK X AUMHOCTH APYTHX [2].

CaepoBaTeAbHO, AASI CO3AQHMS COBpPEMeHHbIX
Y MHTEPECHBIX CLIEHMYECKUX XapaKTEPOB aKTepaM
HEAOCTAaTOYHO IIPOCTO BAAAETh AKTEPCKHMM TEXHU-
4eCKUM MaCTePCTBOM, UM HEOOXOAUMO ITOCTOSIHHO
B3aMMOAENCTBOBATb C OKPY>KAIOIIMM MUPOM, HHTe-
PpecoBaTbCs XKU3HDIO BO BCEH €€ IIOAHOTE, KpacKax
u nposiBAeHusIX. Hy>XHO MOCTOsIHHO paboTarh Hap
c00011, TOCKOABKY OCHOBHOE OPYAHE TPYAQ aKTepa —
COOCTBEHHBII BHYTPEHHHIT MUP, SMOLIUH, YyBCTBA
1 TeA0. TOABKO ITPOYYBCTBOBAB BCIO IIOAHOTY KPACOK
JKU3HH aKTep MOXET U300pasuTh MOAAMHHOE Iepe-
JKUBAaHUE CBOErO reposi, TOAbKO TOTAQ MOXXHO IOBO-
PHUTD O €ro IOAHOM IIEPEBOIAOLEHUU.

HeaapoM B ApeBHOCTH aKT€POB Ha3bIBAAH AHITeE-
A€sIMU, IPUTBOPIIUKAMH, AByAUYHMKAMH, IIPUTBO-
paMi, OOOPOTHSIMU U II0A., OAE€BAIOIUMU IYKYIO
«AWYHMHY>. A CaMU TeaTpPaAbHbIe IIPEACTABACHMS
HAa3bIBAAWICh «AHLlepAeicTBOM>». OT akTepa Tpebo-
BAAOCH Ha BpeMsI 3a0bITb O COOCTBEHHOM XapakTe-
pe, BHELIIHOCTH, Pa3MeHsTh Ce0s Ha Yy>KHe dIMOLIUH,
MBICAM U BBICKA3bIBaHUSL.

OAHako camasi 6OAbBIIAST CAOKHOCTD 3aKAKOYA-
€TCs B TOM, II0 HAllleMy MHEHHIO, YTO IIOAAMHHOE
aKTEpPCKOEe MEePEeBOIAOLIEHHE — 3TO HEe OTOXAECT-
BAE€HME, HE IIPOCTOE KONMMPOBAHHE T'OAOCA, BHEI-

HOCTH, TIOXOAKH, MUMHKH HMAH MaHepbI TOBEACHHUS
APYTOTO, 4TO OTYACTH UMEAO OBl KOMHYECKHUIT BUA
MAM TIPU3HAKH NMApPOAUNHOCTH. «k3-3a KOHTpOAH-
PyeMOro CO3HaHHEM AEHCTBUS aKTep He OTOXAECT-
BAsIeT ce0si ¢ 1300 pakaeMbIM repoeM, HO TPOHUKAET
B cepy ero ABIXyImux MOTHBOB (cdepy, KoTopas
B 3HAYMTEAbHOM CTeINeHH IMPUHAAASKUT CO3HAHHIO
¥ IOACO3HAHUIO) BIIAOTD AO CBEPX-32AHHS 06pasa
(cdepa cBepxcosHaHUS) BO UM pelIEHUS] CBOETO
CBepX-CBEPX-3aAAHUS, TO €CTh YAOBACTBOPEHHS CBO-
eil XyAOXKeCTBeHHOM roTpebHOCTH. CoBepiraeMble
B [Tpo1lecce Ipeobpa3soBaHIs ACHCTBISI — UX Ha3bIBa-
IOT «CIIEeHMYECKUMH > — OTAMYAIOTCS OT AIOOBIX I10-
BCEAHEBHDBIX )KU3HEHHBIX ACVICTBUN T€M, YTO BO3HU-
KAIOT ITO 32Ka3y, TaK, ECAM OBI X BBI3BIBAAQ PeaAbHAS
HEO6XOAMMOCTb> |6, c. 117-134],~ mocryaupyror
PYCCKUe HCCAGAOBATEAN.

AKXTep AOAKHBI IIPOHUKHYTbCSI BOIIAOIAEMBIM
06pa3soM Ha CTOABKO, YTOObI ero BHUMAHHUE U IIPEA-
CTaBAeHHe OBIAM YBA€UEHDI BCell pa3HOACIIEKTHOM
CHUCTEMOM aCCOIMAIUI, HEOOXOAMMBIX AAS IepeBo-
TIAOIIEHUSL.

Hepapom K. CranucaaBckuit cautas BooOpaxe-
HIe ITIePEAOBBIM B IIpoliecce TBOpYecTBa. «Boob-
pakeHHe aKTepa AOAKHO IIOATAAKHBATD, BBI3bIBATH
CHayaAa BHYTpeHHee, a 3aTeM BHeIIHee AeHCTBHe>»
[7,c.76-78],— oTmMeuan MacTep aKTepCKOM TeXHUKH.

Bacuaunku Bearcucra oTMedaeT, 4TO HanpaBAeH-
HOCTb BHUMAHHS U NIPEACTaBAeHHEe aKTepa Ha KOH-
KPETHBII KOMITAEKC KOHPAUKTHBIX OOCTOSITEAbCTB
II03BOASIET OPraHHUYECKU [IOABECTH ero K HeobXo-
AMMOM AOTHKe BOCIIPHSTHUS U MBIIIACHUS, BbI3BaB
AKTHUBHOE MOOY>KAeHUe K AEHCTBUSIM, TIOAYYaeMbIM
B AQHHBIX YCAOBHSIX «€CTeCTBEHHOMN AOTMYeCKOM 3a-
KoHOMepHOCTBIO> [ 1, C. 114].

Kpowme Toro, Bo BpeMs IepeBONAOIeH s aKTep
HCIIOAB3YeT U COOCTBEHHYIO AOTUKY aHAAM32A U UH-
TeprpeTarnuy 06pasa 1 COOBITHIL, YTO B TO XK€ BpeMs
He AOASKHO IIPOTHBOPEYHTD COACP>KAHHIO CTIEKTAKAS
B TOM pOpMaTe, KaK ero «BUAUT> PexKHCccep, PyKo-
BOACTBYSICh COOCTBEHHBIMU ITpedepeHIHAMU U IIPeA-
craBAeHIsIMHU. Tak 00pas, co3dpaBaeMBbIil aKTEPOM,
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CTAaHOBHTCS Pe3yAbTaTOM B3aMMOAEHMCTBUA TpeX 3a-
MHTEPEeCOBAaHHBIX AUI]: aKTepa, AaBTOPCKOTO Mepco-
Ha’Ka U pexxuccepa.

VcTruHHOE BOCITPOU3BEAECHHE COOBITUI H3MeHSI-
eT 9HepreTHKY, PU3NIeCKOe CAMOYYBCTBUE aKTEPOB
U CO3AAeT SMOITMOHAABHBIN CTHUMYA AASL ACHCTBYIO-
IIel peaKIuy Ha IIPOUCXOAI e, OPTaHUIECKOM AAS
AQHHOTO XapakTepa [1,C.114],- yTBepxAaeT Bacu-
AuKM Bearcucra.

BaskHoe, a MHOrAQ U KAIOUEBOE MECTO B KOHTEK-
CTe CO3AQHISI AOCTOBEPHOTO 0bOpasa B CTPYKType
IIepeBOIIAOIeHHs], HAPSIAY C APYTHMHU A€MeHTaMU,
3aHHMaeT IPHM.

Ipum (Ppp. grime — 6ykBaAbHO «3a0aBHbII, CTa-
PbIii>, OT APEBHEHTAAbSHCKOTO grimo — « MOpIIKHA,
CKAAAKA> ) — 9TO HCKYCCTBO U3MEHEHUS BHEITHOCTH
aKTepa, IPeuMYLIeCTBEHHO ero AuIia, C IIOMOIbIO
I'PUMHPOBOYHBIX KPACOK, MAACTHYECKHX U BOAOCS-
HBIX HaKAeeK, IIAPUKOB, IPUYECKU [3,C.4].

To ecTb mepeBOMNAOIIEHUE — 3TO POAb, ChIIPAHHAS
aKTepOM, IMEHHO OHA U SIBASETCSI CLieHHIeCKUM 00-
Pa3oM, BKAIOYAIOIINM B Ce0s1 1 BU3yaAbHOE pelleHNe,
BbIpa’keHHOe ¢ ToMoIbio rpuMa. CAep0BaTeAbHO, pa-
60Ta Hap POABIO BEAETCS He TOABKO ITO BHYTpeHHe
(TICHXOAOTHYECKOFT) AMHHH, HO U IO BHEITHEMY OTpa-
JKEHHUIO XapaKTepa IlepCcoHaXka B rpuMe. Busyaspnas
TPaKTOBKa 00pa3a akTepOM, PeXKHCCEPOM U XYAOXKHU-
KOM CBHAETEABCTBYET O CO3AAHMHU BU3YaAbHOI'O TEKCTa
rpuma [ 5], kak korcTaTupyer M. Makcumosa.

Tak, K «XyAOXKeCTBEHHOMY » BUAEHHUIO 0Opa3a re-
POSI aBTOPOM, AaKTEPOM U PeKHCCEPOM mpruobmaercs
elrle MOHMMaHKe U HHTEePIPeTaIiis ero rpuMepoM,
YTO AMIIb YCHAMBAET BAXXHOCTDb IPUMA AASI OTOOpa-
JKEHHUS SMOLTMOHAABHOM U COLMAAbHOM XapaKTePHO-
CTH IIepCOHaXa.

To ecTp rpuMep — 9TO XYAOKHHUK, CO3AAIOIIUI
06pas3bl COTAACHO AKTEPCKOM POAH, 3AMBICAY aBTOPA,
BUAEHHIO PEXHCCePa, XyAOXKECTBEHHOMY, CTHAMCTH-
4EeCKOMY U CBETOBOMY OPOPMAEHHIO CIIEKTAKASL.

TaxuM 06pazoM, Hap YAQUHBIM IIepeBOIIAOIIe-
HUeM reposi paboTaeT KOAAEKTHB XYAOXKHHKOB,
B YaCTHOCTH I'PUMepPbl, MACTEPCTBO KOTOPBHIX, K CO-

JKAAEHHMIO, YaCTO OCTAETCS He OLIeHEHHBIM 0 AOCTO-
uHCTBY. [ToceMy BO BpeMst IPOCMOTpa OY4EPEAHOTO
[PeACTaBA€HUS MAU GpUABMA CTOUT BCE-TAKU OTAQ-
BaTbh AOAKHOE IPO(ECCHOHAABHBIM IPUMePaM, KO-
TOpPbIe U3MEHSIOT BHELIHOCTD aKTEPA 3a4acCTyI0 BO
MHOT'OM AyYIIIe AF00O0# KOMITBIOTEPHOM IPaUKH.

KoHeuHO, rpyM axTepy Hy>keH B AIOOOM CAydae,
B YaCTHOCTH, YTOOBI MUHIMU3UPOBATh AepEeKThI KOXKH,
yOpaTh upe3MepHbIit OAeck Anta. B TakoM caydae peun
HAET O KOCMETHYECKOM IPHUME, TO €CTh O rpuMe 6e3
crieruaAbHOro 3¢ ¢Pexra, MpeAHa3HaAYeHHOM TOABKO
AASL IOAAEPYKAHMS «Pabodero» BUAQ aKTepa, CKPBI-
BaHUSI PE3YABTATOB YCTAAOCTH, HAI[PUMep, IOTAUBO-
cry. QakTHYecKy TaKO IPYM IPOCTO CKPHIBAET UAU
KOPPEKTUPYET HeOOABIINE HEAOCTATKY KOXKH U [OA-
YepPKUBAET eCTECTBEHHYIO KPACOTY YePT AMIIA.

Ero HaHOCAT B HaYaAe KAKAOTO ChEMOYHOTO AHS,
€CAU Pedb UAET O ChbeMKaxX PUAbMA, U B TEICHUE AHS
nepeA KKABIM Ay6aeM. [prM [OCTOSHHO ITOTIpaBAs-
eT IPOPECCHOHAABHBIN IPUMeEP, YTOOBI BUA aKTepa
OCTaBAACS B KaADe HEM3MEHHBIM.

OOBIYHO AASI KOCMETHUYECKOTO IPHIMA HCIIOAb-
3YIOT TeAeCHbIe TOHA, HanbOAee COOTBETCTBYIOIIIEe
TOHY KOXXH aKkrepa. [Ipy 9TOM Takoil rpuM, Kak Mbl
yoKe OTMEYaAr, MUHUMU3UPYET KUPHOCTD U OAECK,
KOTOpble OCOOEHHO 3aMeTHbI B YCAOBHSIX Ipodec-
CHOHAABHOTO MCKYCCTBEHHOTO OCBEILeHNs], a TAKOKe
[IOMOTa€eT «IIOAYEPKHYTh> YEPThI AULIA B «OOHEKTHU-
Be> KaMepbl, HAY B T€ATPe, KOTAQ aKT€PBI AOCTATOYHO
yAaaeHbI 0T 3pureAeit. OOBIMHO TAKOH I'PHM BBITASIAUT
MAaKCHMAABHO eCTECTBEHHO, [I09TOMY €TI0 HCIIOAB3YIOT
BCE aKTepbl — M SKEHIIUHBI, 1 MY>XIUHbL. [10CKOABKY
3a CYeT eCTECTBEHHOCTH CO3AAETCS BIIEYATACHHUE, ITO
aKTepbl BOO6IE He 3arpuMupoBaHsl |2 ].

OAHaKO OOBIMHO IPUM BBIIIOAHSIET APYTYIO QYHK-
LU0, BCTIOMOTATEABHYO — AASI IOAKD€IIA€HHUSI [IOAHO-
ThI IIEPEBOIAOLEHUS. DTO yKe IPOPECCHOHAABHBIN
IPUM, KOTOPBII [TO3BOASIET AKTEPAM ITAOTHEE BXKUTHCSI
B 00pa3 1 I3MEHUTHCS] THOTAA AO HEY3HABAEMOCTHL.

HepapoMm BBIAEASIIOT pasAMYHbIE BHABI IIPO-
(peccHOHAABPHOTO I'pUMa, KOTOPBIE CAYXKAT IIOAHO-
Te IIePEBOIAOLIEHNUS: XaPAKTEPHBIIL, [POTECKOBbII,
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CKa30YHBIM, BO3PACTHOM, IOPTPETHHIN, AMHEAPHbII,
HaI[MIOHAABHBIN, KOPPEKTHBIN IPUM.

B kxakAOM TakoM cAydae TpUM CTAaHOBHUTCS
CBOEOOpa3HBIM HUCKYCCTBOM, H300pa3UTEABHBIM,
BU3YaAbHBIM CPEACTBOM, IOMOTAIOIIUM AKTepy U3-
MEHHTbHCS, JACTO TaK, YTO B TPUMe aKTepa TPYAHO
HAU AQKe HEBO3MOXHO y3HaTb. [AaBHOe, YTOOBI
TPUM COOTBETCTBOBAA He TOABKO 00pasy, HO U pe-
XKHCCEPCKOMY 3aMbICAY U CTHAIO XYAOXKECTBEHHOTO
npousBeAeHus. Takoi IpUM IPUMEHSIOT C IIeAbIO
HaHMAYYIIero InepeBONAONIeHHs], CO3AQHUS MaKCH-
MAAbBHOTO CXOACTBA, XYAO)KeCTBEHHOM BHIPA3HTEAD-
HOCTH AASI COOTBETCTBHS 00pa3y, KOTOPbIN HYXXHO
aKTepy peaAu3oBaThb HA CIleHUYECKOM MAU KHHO-
MAOIIIAAKE.

Kpome Toro, He cekperT, 4TO pexxuccep BCeraa
CTPeMHTCSI HANTH HOBYIO CIIeHUYeCcKyIo popMy, CTU-
AVMICTUYECKOe pellleHHe CIIeKTAKAS U T.A., T03TOMY
JaCTO UMEHHO OT I'PUMA 3aBUCHUT Pe3yAbTaTUBHOCTD
€ro HOBaTOPCKOM HAEH.

To ecTp OcHOBHas 3apada rpuMepa — IIOMOYb
aKTepy BHeIIHe [IePeBOIAOTUTHCS B HEOOXOAUMBIH
06pas3 c IOMOIIBIO CIIEI[HAABHBIX KPACOK, CIIEI[HAAD-
HOM TAACTUYECKON Macchl (F'yMMO3a), BOAOCSHBIX
(60poAR, YCBI, MAPHK U T.A.), TOAYIPO3PAIHBIX CH-
AMKOHOBBIX IMAOCKUX U 00'beMHBIX HaKAAAOK (HOC,
IeKH, TOAGOPOAOK K T.A. ), YTO IIO3BOASIET PACKPHITD
BHyTpeHHee COAepIKaHHe CLIeHMIeCcKoro obpasa.

M. MakcuMoBa Takke OTMeYaeT BaXHOCTb IpUMa
Ha TIIepBBIX MHHYTaX 3HAKOMCTBA C repoeM. «B aroT
KOPOTKHI IIPOMEKYTOK BpEeMEHHU CKAAABIBACTCS BIIe-
JaTAeHHe O IePCOHa’Ke, CINTBIBACTCS U 3aKpeTIAsieT-
cs1 Bcst THPOPMaAIIHs, 3aA0KeHHAsS B €TI0 BU3yaAbHOM
obpaze» [S].

B BuAy 0co6eHHOCTE T MyCKyAQTyPBI AULd, MUMU-
KU aKTepa, FpUMep MOXXeT U3MEHHUTD He TOABKO Jep-
ThI AHIL}2, HO U €70 GOPMY, €CAU 9TO OOABIIIE COOTBET-
CTByeT XapaKTepy IepcoHaka. To ecTb rpuM AOAKeH
COOTBETCTBOBATb MUMHKeE aKTePa, a MUMHUKA — I'PUMY.
Kpowme Toro, rpuM A0AKeH COOTBETCTBOBATDH BCEMY
BHEITHeMY OpOPMAEHHIO — CBETY, AeKOpaIlHsM, KO-
CTIOMY U TOMY OAOGHOE [2].

ITpu 9TOM CA€AyeT YIUTHIBATD, YTO CYIECTBYET
PSIA OTAMYMUIL MEXAY T€ATPAABHBIM I'PHMOM U I'PHU-
MOM B KHHO.

Tak, TearpaAbHBIE POAHM OOA€E YCAOBHBI, IIPH-
OAM3UTBHCSI K AKTEPY HEBO3MOXKHO, CIieljupHKa Tea-
TPAABHO CLIEHBI U OCBEI|eHHS [IO3BOASIOT OBITH He
COBCeM MOXOKMM Ha MepcoHaxa [S], kak oTmedaer
M. Makcumosa. Taxoke TeaTpaAbHBIN IPUM OTYACTH
BBITASIAIT AOBOABHO YAMBHUTEABHbIM, HE€CTECTBEH-
HbIM 1 peSKI/IM.

M Hao60porT, B kuHeMaTOrpade 0OBIMHO IBITAIOT-
CsI HalITH aKTePa, MAKCHMAABHO ITOXOXKETO Ha I1epCo-
Ha)ka, 0COOEHHO €CAH €ro MPOTOTHII CYLeCTBOBAA
B peaAbHOM Ku3HU. JacTo Takoe mpeobpasoBaHue
C IIOMOII[BI0 IPUMA [IOAYYAETCSI HACTOABKO YAQYHbIM,
YTO OTYACTH [IOXOXKe He Ha AKTEPCKOE ITePEBOIIAOILe-
HYe, 3 Ha HACTOSINYI0 PEUHKAPHALHIO.

Oco0eHHO MOUCK «<ITOXOXKETO AUIIa>» OIPABAbI-
BaeT ce6st B UCTOPUYECKUX PUABMAX, OCHOBAHHBIX Ha
AOKYMEHTAABHBIX MATEPHAAAX, KOTAQ AKTEP HE MOXKET
OBITD «HEMHOTO IIOXOXKUM >, IOCKOABKY Ha KPYITHOM
U AQXKE CPEAHEM ITAAHE HEIIOXOXEeCThb C HCTOpHYe-
CKMM TIPOTOTHIIOM CTaHeT OYeBUAHOIA [ S ].

Taxoke CEeropHs HOMYASPHOCTBIO IIOAB3YETCS
«THIIXKHOE>» KHUHO, KOTAQ AKTEp UI'PAeT caM cebst
(cBOE AHII0), 2 €TO MOPIIMHKYU ¥ MPBIIUKK XOPOIIO
BHAHBL. JTO OAHMILIETBOPSIET U3BEYHOE CTPEMAEHIE
NpUOAM3UTD KUHOPACCKA3 K PEAABHOCTH SKH3HH,
K AOKYMeHTaABHOCTH [ S ].

O6 0coOeHHOCTAX IIepeBOIAOIEHUS B KUHEMA-
Torpade numer 1 A. AHUIICKasi, KOTOpas OTMeYaerT,
9TO FAQBHBIM TPeOOBAaHUEM K HCIIOAHUTEAIO CTAaHO-
BHUTCS CYIIHOCTh ¥ 3HAYMMOCTb AUYHOCTH aKTepa
KaK TaKOBOTO. B Imonckax reposi MIjyT COBIIaAAo-
LIYIO C HUM AUYHOCTb,  TOYHEE HHANBUAYAABHOCTD
akTepa. Tem caMbIM NPUHITUII BHEMIHEN TUIIAXKHO-
CTH 3aMeHsIeTCsI IPUHLUIIOM BHyTpeHHel. Caepo-
BAaTEABHO, IIPH YCAOBHU UI'PbI OT CBOEI AUYHOCTH
OCHOBHO 3a60TOM MHOI'MX aKTEPOB CTAHOBHUTCS
OBAAAEHHE MBICABIO, CBOOOAHBIM MOBEACHHEM Ha
CIieHe, CAMOBBIPQKEHHUEM IIPU OTCYTCTBHUHU IOUCKA
06pasHOro HaYaAa U AyXOBHOT'O II€PEBOIIAOIEHYLS,
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9TO MPUBOAUT K ITOAOOHIO CIleHHYeCKUX 0Opas3oB
¥ UX TBOPLOB [4].

Tak, K COXXKaA€HHIO, OTYACTH HUBEAUPYETCS
¥ [IEPBOOYEPEAHOE 3HAYCHUE IPUMA, OAHON U3 3aAQ4
KOTOPOTO SIBASIETCSI OTIPEAEACHHASI HAAIO30PHOCTb,
TEATPAABHOCTD IIPOMCXOASILIETO.

TakuM 06pa3oM, MOXKHO CAEAATb BBIBOABL, UTO
aKTepbl Ha CLjeHe UAU KHHOIAOIAAKE AOAXKHBI YMETh
M300pa3sUTh ITOAAMHHBIN XapakTep, IepeXXUBAHUS
Ml ABIDKYI[IE MOTUBBI IIOBEACHHS CBOETO Ieposi, TO
ecTb 1epeBOMAOTUTHCSL. OAHOM M3 BOKHBIX COCTAB-

ASIIOIVX BU3YaABHO-OOPA3HOIO IEPEBOIAOLIEHHSI
aKTepa B CO3AAHHU IIPABAUBOTO U BHIPA3UTEABHOTO
CLIEHMYECKOTO IIePCOHAKA, YTO YACTO OIPEAEAs:-
eT yCIIeX y 3pUTeAe, SIBASIETCS YAQUHbI rpum. [Ipn
9TOM IPUM MOXKET [IOCTOSIHHO MEHSTBCSI, AAALTHPYSICh
B COOTBETCTBHH C IIOTPEOHOCTSME BPEMEHH, PEXKHUC-
CEPCKIIM 3aMbICAOM, 3PUTEABCKIMU IpedepeHIHsIMU
U 3anpocaMu. Tak IPUM CTAHOBUTCS < KUBbIM> HC-
KYCCTBOM, OTA€ABHOM CHCTEMOF CMBICAOB U 3HAKOB,
C IIOMOIIIBIO KOTOPOI CO3AA€TCSI BU3YaABHOE IIOAKpE-
nAeHHe obpasa.
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AnnoTtanus. B ctatbe cocpeaoTOYeHO BHUMaHKe Ha )KAaHPOBOM U MHTOHAIIMOHHO-APaMaTypruye-

ckoii cieriuduke Pexsuema Asx. PaTTepa, BoOpaBiIero B ce6s1 AyXOBHO-3TUYECKHE TPAAULIUU AHTAU-

KaHCKOM LIepKBH U ee 3ayITIOKOMHON PUTYaAHKH, $OPMUPOBABLIEHCs Ha IlepecedeHUH KaTOAUIeCKOMN

U IIPOTECTAHTCKON OOPSIAOBOCTH, a TAKXKe BO3POXKAEHs Tpasunuil « HepasaeAeHHOT epKBU>.

KaroueBbie ca0Ba: pekBHeM, KATOAMYECKHI peKBUeM, «HeMeI[KUIl peKBHUeM>, aHTAUKAaHCTBO,

AHTAMKAHCKAsI TpaypHas 00psiA0BocTb, PexBreM Ax. Parrepa.

AyXOBHasi My3bIKa — 9TO L{eHHEMIIHI TAACT KYAb-
Typbl 4earoBedecTBa. OHA OXBATHIBAET HE TOABKO
6orocay>xke6HOe IeHIe U IIeCHOIIEHNUS Ha KAHOHU-
YeCKHe TEKCTbI, HO U KOMIIO3UTOPCKHE COYMHEHNS,
HAIIMCAHHBIE AASI HOTOCAYKEHUI MAU Ha OrbAeiicKue
CIO>KETbI U MOTHUBBI, [IPOU3BEAEHHS, KOTOPbIE MOT'YT
U He OBbITb CBSA3aHBI C PEAUTHO3HBIMU TEKCTAMH, HO
HCIIOAB3YIOT CAaKPaAbHYIO CUMBOAUKY. I10 MHeHMIO

B. IleHOBOM, «PEAUTHO3HOCTD — COCTOSIHUE, CBOM-
CTBO AYIIM YeAOBeKa, OTHOCSIeecs K ero YMCTBeH-
HBIM U HPaBCTBeHHbIM cuAaM. IToaTomy, koraa Mer
TOBOPUM O PEAUTHO3HOCTH COBPEMEHHOM MY3BIKH,
MbI He OTPAaHUYUBAEMCSI TOABKO AHIID CIIeI[UAABHBIM
IIAACTOM AYXOBHBIX )KaHPOB. Peub HAET O BeUHBIX Te-
MaX MCKYCCTBA, BOIIPOCAX O CMBICAE ObITHSL, 00 9TH-
Yeckoi 0cHOBe My3biku> | 7, C. 128], a Takxke o Teme
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JKU3HU I CMEPTH, aKTYaAbHO! B KyABTYpe Pa3AMIHBIX
anox. O603HaueHHOE KAa4eCTBO HAIIAO 3aIleYaTACHHE
U B AyYXOBHOM XOPOBOM TBOPYeCTBEe KOMIIO3UTOPOB
XX croaerus, B 4acTHOCTH, B PexBueme Ax. Partepa,
ITMPOKO M3BECTHOM B COBPEMEHHOM HCIIOAHUTEAD-
CKOJ1 ITPAKTHKe, YTO 0OYCAABAMBAET AaKTYaABHOCTb
TEeMBI ITPEACTAaBACHHOM CTAaTbH.

Pycckosizpranast 6ubanorpadus, mocssieHHas
TBOPYECTBY AAQHHOIO aBTOPA, KOTOPBIM SIBASETCS
HAlIM COBPEMEHHHUKOM (poA. B 1945 roAy) , MHHH-
MAaAbHA M OTPAaHHYMBAETCS B OCHOBHOM MHTEPHeT-HC-
Tounmkamu [ 13; 14; 15]. VIx AONOAHSIOT MaTepHaAbl
MHOTOYHCAEHHbIX HHTEPBbIO, B KOTOPbIX OCBeIIjaeT-
cs1 TBopueckas nosunust Ax. Parrepa [10], a Taxoke
€ro AeSITeABHOCTD B KaueCTBe AUPIDKepa (Cambridge
Singers). ITomyAsspHOCTD B COBpEMEHHOM XOPOBOM HC-
TIOAHUTEABCKOH ITPAKTHKE COYMHEHHI AAHHOT'O aBTO-
Pa CTUMYAMPYET TaKXKe aKTUBHBIN HCCAEAOBATEAbCKUI
MHTepec K ero oITycaM, B TOM 4HcAe U K PexBuemy.

LleAb AQHHOW CTaTbU — BBISIBAEHHE ITO3THUKO-HH-
TOHAIIMOHHBIX 0cobennocTen PexBuema Ax. Parre-
pa B KOHTEKCTe 0COOEHHOCTe! MPeTBOPEHHsI B HeM
AHTAMKAHCKOHM TPAAUIIUU B KYABTYPHO-HCTOpPHYE-
ckux peaarax XX Beka.

Hay4ynas HOBU3Ha MpeACTaBAEHHOTO HCCAEAOBA-
HIHS OTIpeAeACHA TeM, YTO B Hell BIIepBble IIPEACTaB-
A€HBl aHAAUTHYECKHe 0000IeHUsI OTHOCHUTEABHO
noaTuku PexBuema A>x. Parrepa, BbLABAsIIOIIME He
TOABKO >KaHPOBO-CTHAEBYIO CIeITUPHUKY TBOpUe-
CTBa KOMIIO3UTOPA, HO U €0 AyXOBHO-CMbICAOBYIO
COCTABASIIONIYIO, TeHETUYECKHU COIPSDKEHHYIO C aH-
TAMKAHCKOM TPAAULIUEH.

JKaHp cocTaBAsieT OAHY U3 BaXKHEHIINX KaTeropuit
MY3bIKAABHOTO HCKYCCTBA, OIPEACASIIOIINX B COBO-
KYITHOCTH €r0 CeMaHTHKO-UHTOHAI[MOHHbIE ITOKa3a-
TeAH, 00001IIeHHbIe B TEPMUHOAOTUYECKOM OIIpeAeAe-
Huy. CKa3saHHOE B IOAHOW Mepe COOTHOCHMO U C TOH
>KAaHPOBOM cPepOor eBpONeNCKON MY3bIKaAbHO-HCTO-
PHYECKOH TPAAULIUH, KOTOPasi HETOCPEACTBEHHO CO-
IpsDKeHa C XPUCTHAHCKHUM KYABTOM H ITOKAa3aTeAbHOM
AASL HeTO QUKcaljell BHUMaHHUS Ha AyXOBHOM CTO-
POHe >XH3HU YeAOBeKa U ee «BeYHbIX>» TeMax. B mo-

CAGAHEM CAyYae OAHO U3 CyIIeCTBEeHHBIX, <OCeBbIX>
MEeCT ITPHHAAAEKHUT OCMBICACHHUIO TeMbl cMepTH. ITo
MeTKOMYy 3aMedaHMio A. AeMuyeBa, «IIporpecc Tex
HAM UHBIX KYABTYP, IIMBHAU3AIIUI HAMIPSIMYIO CBSI3aH
c orHomeHreM K cMepTu. Oco3HaHMe COOCTBEHHOM
CMEpPTHOCTH BA€YET FAyOOKYe H3MeHeHMs B CO3HAHUH
AUYHOCTH, TO e IIPOUCXOAUT C KyABTYPAaMH U IIUBH-
AmsarmsaMi> [T, mo: 3, C. 53].

OaHuM u3 HamboAee MOKA3aTEABHBIX XKAHPOB
eBPOIIeNICKOr0 My3bIKaABHOT'O HCKYCCTBA IIPOIIAOTO
U COBPEMEHHOCTH, eMKO 3aIIe4aTAEBAOIUX AQHHYIO
TeMYy, BRICTyTIaeT pekBreM, ornpeaesensbiit H. M. Ta-
paceBHY KaK «Mecca CMePTU B KATOAMYECKOM ITepK-
Bu» (6, C. 94]. [TokasaTeAbHO, YTO AQHHBII1 KaHP,
BO3HHKIINI erje B o11oxy CpepHeBeKOBbsl, OKa3aACs
BOCTpeOOBaHHBIM Ha MPOTSDKEHUU MHOTHX UCTOPH-
YEeCKHX 9II0X M HAI[MOHAABHBIX KYABTYP BIIAOTDH AO
COBPEMEeHHOCTH, ACMOHCTPUPYIO IIPU 3TOM AHAAEK-
THUKY B3aUMOACHCTBUS B HeM )KaHP OBO-CTHUAEBBIX HO-
BallUi Pa3AMYHBIX 3TI0X ITPH OAHOBPEMEHHOM COXPa-
HEHUH CBOETO XAHPOBOT'O «TEHETHYECKOTO KOAA>.

CymHocTh mocaepHero GakTHUYECKU 3aKAIOYe-
Ha B TOM, YTO peKBHeM, PaBHO KaK U €ro HHbIe KOH-
deccroHaAbHbBIE aHAAOTH (CM. HUOKe), 3ameyaTaeBa-
eT «XPHCTHAHCKOE MPecTaBAeHUE O CMepTH» |5,
C. 19].T1o muenuto A. EUMEHKO, «CaMOCYTHICTb>»
peKBHeMa 3aKAI0YeHA B «XPUCTHSIHCHKOMY YSIBACHHI
PO CMepTh, K MOCAIAOBHY peaaisarito (Ha cTpyk-
TypHOMY, BepbaAbHOMY, iIHTpaMy3U4IHOMY piBHHX)
XPHCTUSHCBHKOI iei cMepri-niepexoay (“pecTaBaen-
Ha”) Bip KiHIleBOrO AO BiusOTO> [2, C. 82].

CxaszaHHOe BO MHOTOM ompepeAseT (Ipu Bcex
AHPOBO-CTHAEBBIX METaMOP(03axX) aKTyaAbHOCTD
AQHHOTO >XaHpa B TBOpYeCKO npakTruke XX — Haya-
Aa XXI cToAeTHil, ero «BIMCAHHOCTD> B HEIIPOCTOM
KYABTYPHO-UCTOPHYECKHI KOHTEKCT COBPEeMEHHOCTH.
Kax ormevaer E. Il]eTnnuHa, «B Halle BpeMs peKBHU-
eM SIBASIeTCS y>Ke He IIPOCTO JACThI0 KaTOAMIeCKOM
OOPSIAHOCTH U AQKe He KOHIIEPTHBIM ee BAPHAHTOM.
PexBreM mpuobpeTaer HHYIO CAKPAABHOCTD — KYAb-
TypHyto. OH CTaHOBUTCS KYABTYPHBIM CHMBOAOM
U BOUpaeT B ce6s Bce BO3MOXKHBIE U HEBO3MOXKHbIE
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CMBICABI < ...> PexBueM XX Beka — 3TO MHOTO- U HUH-
TePTEKCTyaAbHOE IPOU3BEAEHHE, TAC, KaK IIPABUAO,
y>Ke AUIIb TOABKO Ha3BaHHE AAET OTCHIAKY K KaTOAM-
9eCKOMY PUTYaAy — AaKTUBH3ALIUs HHTEAACKTYaAbHOMN
CXeMbl, B PaMKax KOTOPO#t OYAyT pab0oTaTh OCTaAbHbIE
COCTaBASIIOIYE IIPOM3BEACHH > [9,C.617].

3aMeTHM, 4TO ITO3THKA PAaCCMATPHBAEMOTO >KaH-
Pa B paMKax 3allapAHOEBPONENCKOM XpUCTUAHCKON
TPAAUIIMH IIPOIIAOTO U COBPEMEHHOCTHU He OIPaHu-
YUBAETCSI TOABKO KATOAMYECKOM er0 «HIIOCTAChI0>,
B paMKaX KOTOPOI COOCTBEHHO U BO3HHKAO OITpe-
A€AeHHe <peKBHeM>, HO TakKe pelpe3eHTHpOBaHa
MHBIMHM KOHPECCUAMH, B TOM YHCAE TPOTECTAHTCKOM
(A}OTepaHCKoﬁ), a Takke ¥ aHrAnKaHckou. Konrern-
IJUM TPAypPHOM PUTYAAUKH ITIOCAEAHE! BeCbMa Cylle-
CTBEHHDI AASI IIPOOAEMATUKY TEMbI ITPEACTABAEHHOM
paboThl, mpeAMeT KOTOPOIt COCPeAOTOUEH, KaK yKa-
3bIBAAOCDH PaHee, Ha BbIABACHUH IO3THUKO-MHTOHALU-
OHHBIX ocobeHHOCTelt PexBuema Axx. Parrepa, Bo-
OpaBmux B cebs creljudpHKy Kak KATOAUYECKOH, TaK
¥ CO6CTBEHHO aHTAUKAHCKO# TPaAUIUH (CM. HIDKe).

Hcropuyeckuie myTH pa3BUTHS HA3BAHHOTO JKaH-
Pa CBUAETEABCTBYIOT O IIOTAITHOM pOPMHUPOBAHUHI
ero KoH$eCCHOHAABHBIX PA3HOBUAHOCTEH. DBOAIOITHS
KaTOAMYECKOTO AATUHCKOT'O peKBHEMa, MHOTOKPAaTHO
penpe3eHTHPOBAHHOTO B TBOPYECTBE KOMIIO3UTOPOB
Hosoro BpemMeHH, AéeMOHCTpUPYeT OYeBUAHBIE TIPO-
LIeCChl CEeKYASPU3ALUU AAHHOTO >KaHpa, KOTOPBIH
XapaKTepHU3yeTCs TATOTeHHeM K PUKCAIlMK KpalHUX
COCTOSIHMH, KOHILI€EHTPALMU BHYTPEHHErO ICHXOAO-
TU3Ma 1 CyO'beKTHBHBIX IIEPEKHBAHUI, TOASIPHOCTHIO
06pa3oB, YTO HAXOAUT OTPAXKEHUE B AOMUHUPYIOLIEH
poau paspeaa «Dies irae>, B akTUBU3allMU B HEM HH-
CTPYMEHTAABHOTO Ha4aAd, YCUA€HMH KOHTaKTHOCTHU
peKBHUeMa C My3bIKAAbHO-TEATPAAbHbIMU >KaHPAMH
IIP OAHOBPEMEHHOM COXPaHEHHMH 3HAaYMMOM POAM
AYXOBHO-3THYECKO! TeMaTHUKH.

CyMMmupys ucTopuyeckre AQHHbIE OTHOCHUTEAD-
HO Pa3BUTHUS «TPAyPHOI MOrpebaAbHON MY3BIKU
AYOTEPAHCKOM TPAAULIMM > (<<HeMeuI<oro pexBue-
Ma> ), OTMETHM, 4YTO, B OTAMYHE OT KaTOAMYECKOTO
peKBHeMa, OHa He CAOXKHAACDH B 3aKOHYEHHBIN KaHO-

HU3UPOBaHHBII 00psia. O6pasiipl TOAOOHOTO poaa
MY3BIKH MOTAU OBITb peaAU30BaHbI B pa3HOOOpa3-
HBIX POPMaX — OT OOUXOAHOTO IIPOTECTAHTCKOTO
XOpaAa Ha TeMy «cMepTu 1 BedHocTi» («Tod und
Evigkeit») [12] BraoTs Ao «KoHuepra B popme 3a-
ynokoitao#t Mecchi>» (I I1lioTI1) U pasHoo6pasHbIx
KOMIIO3UIIMOHHBIX «MOAEAel>»> GaXOBCKUX AYXOB-
HBIX KaHTaT 1 ux aHaaoros (M. Bpamc). ITpu atom
aBTOP ObIA A6COAIOTHO CBOOOAEH B BOIIPOCAX BEIOOpa
TEKCTa U3 AIOTEPOBCKOM BubAMY 1 ero KOMIIOHOBKHL.
HenpusTue nmporecTaHTU3MOM «HCKYIIHUTEABHON >
QYHKIIMM AQTHHCKOTO KATOAMYECKOIO peKBHeMa
00yCAOBHAO TaKXKe U CIELUPHKY perpe3eHTaLUN
B AQHHOM TPAAHLIMK 00pa3a CMePTH KaK KAIOYeBOTO
B XPUCTUAHCKOM 3aYIIOKOMHOM ITPaKTHKeE.,

«Hemenkuit pekBueM> CTaHOBUTCS XyAOXKECTBEH-
HBIM 9KBUBAAEHTOM XPHCTHAHCKON HAEU CMEPTH KaK
Hmoea yeA0BeueCKOTO 3 MHOTO ITyTH, U3BEYHOTO 32-
KoHa 6ObITHs>»>. «Ilonsrue “Cmepru-Hrora’, “Cmep-
TH-YCIIOKOEHUsI TIOAYEPKUBAET HEIIPEXOASIIYIO LieH-
HOCTb YEAOBEYECKU AEA, BBICOKUI CMBICA 3€MHOTO
Iy TH KaK OOTOAQHHOTO, OPUEHTHPOBAHHOTO Ha BbI-
couarimue AyxoBHble aTopuTeTh> | S, C. 81] 1 AooMu-
HUPYIOIIYIO POAb MAEU AyXOBHOM KOPIIOPATUBHOCTH
JeAOBedeckoro coobmectsa. CkasaHHOE OIpeAeAsieT
BBIPOBHEHHOCTDb 9MOLIMOHAABHOTO TOHYCa BCeX pas-
AEAOB Ha3BaHHOTO XKaHPA, UCKAIOYAIOI[Ero OIIePHO-
TEaTPAABHYIO APAMATH3ALHIO, IOKA3ATEABHYIO AAS
06pa3IioB AATHHCKOTO PeKBHEMA;

denoMeH AHIAMKAHCKOM IIePKBH U COTIPSDKEHHOM
C Hell KyAbTYPbl, OPMUPOBABIIMICSA B AOCTATOYHO
HEIPOCTHIX HCTOPHYECKHX YCAOBHSIX He TOABKO COLIH-
AABHOTO, HO U PEAMTHO3HOTO MOPSIAKA, C OAHOM CTO-
POHBIL, BOOpaA B ce0s1 KaueCTBA H AyXOBHBIE YCTAHOBKH
Pa3HOOOPa3HbIX KOHPECCHIT, 00YCAOBUB ITOSIBACHE
«BpIicokoii>» 1 «HM3KOWM> ILepKBeH, AOTTOAHSIBIIMX
APYT APyTa AOMHMHAHTHOM POABIO TaK Ha3bIBAEMOI'O
«CpeAUHHOrO ImyTu>». C APYToil CTOPOHBI, OTKPHI-
TOCTb AHTAUKAHCTBA Pa3AUYHBIM AyXOBHBIM XPUCTHAH-
CKUM TPAAHIISIM OKa3bIBAAACH TAKKe COOTHOCHMOI
U Cc mpuBepskeHHOCThIO K Kadoamueckon Llepksy,
ee BOCTOYHOXPUCTHAHCKOMY T€HE3HCY 1 TPAAULIASIM
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«APEBAE3ANaAHOTO IPABOCAABHS >, OPUEHTHPOBaH-
HbIM Ha €AMHCHHME XPI/ICTI/IaHCKOﬁ TpaAI/ILII/II/I.

3aymokoiHas MpakTUKa AHTAUKAHCKOH IIepKBU
UAM «AHTAMKAHCKUH peKBHeM> TaK HMAU HHaue BO-
Opaaa B cebst Bce 0603HAUEHHbIE BbIIIE CAOXKHOCTH
ee ucropudeckoro nmyTtu. [IpeTenayromas Ha xado-
AMYHOCTD CBOUX PEAUTHO3HbBIX yCTAHOBOK, OHA ITPH-
XOAUT K CBO€OOPAa3HOMY U OPraHHYHOMY CHUHTE3Y
0603HaYeHHBIX TPAAUIIHI, B KOTOPBIX KATOAUYECKAsI
W poTecTanTcKas (B MUPOKOM MOHUMAHWH) MPaK-
THKH, TEHETUYECKH BOCXOASIIHE B KOHEYHOM HTOTE
Kk upesiM « HepaspeaeHHOTO XpHcTHAHCTBA >, B3aHM-
HO AOTIOAHSIIOT APYT ApYyTa.

CkasaHHOe HAIIAO OTPAXKEHHE U B KOMIIO3H-
TOPCKOM NMpaKTHKe AHTAUH, B KoTopoi Ao XVI cT.
AOMHMHUPOBAA AATUHCKHI KATOAUIECKUI PeKBHEM,
a ¢ HayaAoM nepuopa Pepopmanuu TekcroBoi oc-
HOBOM MY3BIKU AASI IOXOPOHHBIX U TPAypPHbIX Iiepe-
MOHMI CTAHOBHAHUCH O1OAeFiCKIe PpparMeHThI B aH-
rauniickom repesope (T. Mopawy, J. Alcock, J. Parsons,
L. Woodson). B XVII cT. poanHas Tpaaunus 6biaa
y>Ke TIOAXBayeHa U pa3BHTa B TBOPYECKOM HAaCACAUH
T. Tomkunca, Ax. @ocrepa, O. Tub6ouca, I Ilep-
ceana, B. Kpodra u Ap. Ilocaepnnii u3 Ha3BaHHBIX
aBTOpOB B 1724 roay ommy0AMKOBaA CBOI TAQBHbIM
omyc — «/A\yXOBHas MY3bIKa>, KOTOPbIF BKAIOYAA
B ce6s 1 [ToMuHAABHYIO CAYX0Y, BOCTpeOOBaHHYIO
U HbIHE Ha TOCYAQPCTBEHHBIX IOXOpOHax B Beanko-
6puTanun [cM. 06 3TOM 6oAee TOAPOGHO: 4].

AHTAMKAHCKHIA peKBUEM OKa3aACs Ype3BblYaiiHO
AKTYaABHBIM U B IEPUOA AHTAMHCKOTO MY3BIKAABHOTO
«BO3pOXAeHUsT» Ha pybexxe XIX-XX cT., 0 4eM cBU-
AETEAbCTBYeT He TOABKO TBOpYecKasl IPAKTHKA 3TOTO
BpeMeHH, HO U ¢eHOMEeH TaK Ha3bIBaeMoro «Buxro-
PHAHCKOTO KYAbTa CMEPTH>, COIPSDKEHHOTO C 9II0-
XOH IpaBAeHus KopoAaeBbl Bukropun. Kyast Tpaypa
B BpUTaHNM CTAaHOBUTCS MACCOBBIM SIBAGHUEM B Cpe-
Ae BBICIIIETO 1 CPEAHET0 KAACCA U IPHOOpeTaeT 4eTKO
YCTaHOBAEHHBIN 3THKeTOM peraameHT. OcHOBoOIIO-
AOXKHHIIEH «MOABI Ha Tpayp> CTaAd OBAOBEBIIAs
KopoAeBa BuxTopus, HocuBIIas Tpayp mo cBoemy
CYIPYTY BIIAOTb AO KOHIIA CBOEM XKH3HH.

Tsopuectso Y. Crandopaa, O. Aeanyca, Ax. Xap-
pucoHa, O. Aaoiipa-Ya66epa, a TakoKe HX TOCAEAOBA-
Teaei B XX cT., B ToM uncae u Ax. TaBeHepa u Ap.
XapaKTepHU3yeTCcsl OTPOMHBIM HMHTEPeCOM HMMEeHHO
K MEMOPHAABHOM XKaHPOBOM cdepe u, Mpesxae Bce-
ro k PexBuemy [cm. 06 aToM Goaee moapo6HO: 11].
BoapmmHCTBO Mpon3BeAeH I HA3BaHHBIX ABTOPOB SIB-
ASIFOT COb0M OPMIMHAAbHBIM cuMburo3 TPaAULIMOHHBIX
AAQTHHCKHX TEKCTOB MAH UX CBOOOAHOM KOMOMHAIIUN
C TO3TUYECKUMU AO0 GPHAOCO(PCKUMHU TeKCTAMH IIPO-
IIIAOTO ¥ COBPEMEHHOCTH, B TOM YHCAE H C IPHBAEYe-
HHeM HeeBpOIIeHCKUX aBTOPOB.

Pexsuem A>x. PaTTepa, co3paHHbIN y>ke BO BTO-
poit moroBruHe XX CT., He IPeTeHAyeT Ha IPHUHIU-
ITHAABHYIO OPUTHHAABHOCTD 3aMbICAQ, HO CKOpee CO-
OTHOCHM MMEHHO C «KAACCUYECKOM>» aHTAUKAHCKOM
Tpapurmeii. CAoBecHast OCHOBA IIPOU3BEACHUS TIPEA-
CTaBAsIeT COO0I MOHTAX OUOAEHCKUX U COOCTBEHHO
KYABTOBBIX OOTOCAY>KeOHbIX TEKCTOB, BBISIBASIIOLIUX
criertuPUKy Kak aBTOPCKOT'O IIOAXOAQ M OIIEHKH CYII-
HOCTHU peHOMEHA CMEPTH B AYXOBHOM OBITHH YeAOBe-
Ka, TaK U €r0 aHTAUKAHCKYIO CIIeITHUKY.

M3BecTHO, 4TO aKTHUBHASI TBOPYECKAs AeSTeAb-
HOCTb A>k. TaBeHepa c 0OueBUAHBIM AOMUHHPOBAHU-
€M AyXOBHOM XOPOBO XaHPOBOM cPepbl HaYaAaCh BO
BpeMst yuebbl B XalTrefTCKOM MIKOAe, TAe AX. PaT-
Tep IOAYYHA IIepBOe My3bIKAAbHOE OOpasoBaHUe
B KAacce AskoHa Tasenepa. ITospHee on mocTymma
B Kaap — koanepx Kembpriaika, rae cTaa meBunm KOH-
IIepTUPYIOIIEro XOPa yYaIuXCsl.

Boapmoe BneyaraeHne Ha JOHOrO KOMIIO3UTOPA
IIPOM3BEAO HCIIOAHEHHE MX KOAAeKTUBOM «Boen-
Horo PexBueMa» 1o yIpaBAeHHEM CaMOTO aBTOpa
npousBeaeHHs — benpxamuna bpurrena, a Takoke
HeI0CPEeACTBEHHOE yYacTHe B [IepPBOH 3aIIUCH 9TOTO
courtHeHMA B 1963 roay B poan xopucrta. ITo caoBam
Apx. Parepa, 910 cobbITHE TO3AHEE TOABHUIAO €TI0 Ha-
IHCcaTh CBOM PexBreM, KOTOPBIN KOMITIO3UTOP MOCBSI-
THA IIAMSITH OT1]a, CMEPTh KOTOPOTO CTaAa AASI HETO
6oabioit yrparoit. C Tex mop AyXOBHOe XOpPOBOe
HCKYCCTBO CTAAO PaKTHUYECKHU BeAyllei KaHPOBOH
cdepoi B TBopuecTBe Ax. PaTTepa — komnosuropa,
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XOPOBOTO AeSITeAs], AMPIDKEPa, apaHXKHPOBIIHKA, pe-
AAKTOpa U TIPOAIOCepa.

boapmuncTBO Mpoussepenuit Ax. Parrepa —
3TO KYABTOBBIE XOPOBbIE IPOU3BEACHUS, TAE OAHO
nu3 AOMI/IHI/IPYIOH_[I/IX MecCT HPI/IHaAAeX{I/IT pO)KAe-
CTBEHCKUM XOpOBbIM ruMHaM (kapoa). B pamkax
3TOTO XAHPa OH CO3AAA ACCATKH HOBBIX APaH)XKHPO-
BOK y>Ke M3BeCTHbIX THMHOB U HaIIMCaA MHOTO OpH-
TMHAABHBIX TPOU3BEASHHH AQHHOTO KaHpa. Cpean
ero KpyIMHOMACIITaOHBIX XOPOBBIX COYMHEHUN —
«Taopusi>» (1974), Pexsuem (1985) u «Aerckas
mecca» (2003). OH TakKe TIOATOTOBHA HOBOE H3Aa-
Hue Pexsrema ['a6puaas Qope, KOTOPBHII TaKoKe OBIA
AASI HETO MICTOYHHUKOM BAOXHOBEHHSI IIPU CO3AAHHH
cobcreennoro Pexsuema [16]. Cpean aApyrux ero
IIPOU3BEACHHU BHIACASIETCS KOHIIEPT AASI ABYX pop-
TenuaHo Ha TeMbl Beatles; mponsBepeHUs AAST Ka-
MEpPHOTO OPKeCTPa, B YaCTHOCTH, « AHTUKBAapHas
cronTa>» (BAOXHOBAeHHast BpaHAeHOYPrcKMMU KOH-
nepramu Y. C. Baxa); u HeCKOABKO TBOPYECKHX My-
3BIKAABHBIX «0aceH>» AASL PACCKA3YHKa, XOpa U Op-
KeCTpa M MH. AD.

AHaAM3HMpYS KOMIIO3UTOPCKHM cTUAb AX. Pat-
Tepa, MOXHO IPUNTHU K BBIBOAY, YTO €ro My3bIKa
aKAeKTHYHA. CBOUMH <«KOPHSIMH>, >XaHPOBBIMH
IPEeATIOYTEHUSIMU OHA, 6€3YCAOBHO, BOCXOAUT K HC-
TOKAM CTAaPMHHOM XpPUCTHAHCKOM My3BIKH, XOTS CaM
KOMITO3UTOP B CBOMX MHOTOYHCAEHHbIX HHTEPBbIO
HEOAHOKPATHO ITOAYEPKUBAA, UTO He CUUTAET cebst
TPAAMILIMOHHBIM BepyIOImUM YeAoBeKoM. Tem He Me-
Hee, B Oecepe C OAHMM U3 MY3BIKAABHBIX KPUTHKOB
Ax. PaTTep mpusHaBaacsi: « I Bceraa Ar0OHA 1jepKOB-
HYIO MY3bIKY <...> 5| CKAOHEH BBIOUpATh [AASL pa-
6OThI| cTapble TEKCTOBbIE BePCUH. AAS MEHS B HUX
6oAbIIIe pe30HaHCa, TAYOUHBI U 0a3uu> [ 10].

OAHOBpeMeHHO B ero KOMITO3UIIHAX ITPOCAEKH-
BAaeTCs BAUSTHIE MHOTOBEKOBBIX XOPOBBIX TPAAUITUH
Anrany u ¢ppaHIly3CcKOM KyAbBTYpHI HauaAa XX Beka.
AormoAHeHHeM K CTUAEBOM «3KAEKTHUKE> B €r0 CO-
YUHEHHUSX MOXXHO CYMTATh U KaHPOBbIE IIPU3HAKU
aMepPHKAHCKOTO KAACCHYECKOTO AXKa3a M COIPSDKEH-
HOTO C HUM BOKAABHOTO HCKYCCTBA.

A>x. PatTep B cBoeM TBOpuecTBe GaKTHIECKH UC-
IIOBEAYeT ITyTh TPAAMIIMOHAAU3MA M OTAABAS IIPEA-
IOYTeHHe TOHAABHON MY3bIKe U 3aKOHOMEPHOCTSIM
ee mucbMa. He mpuHMMast cOBpeMeHHBIX AASL €rO
3TIOXHU aBAHTAPAHBIX KOMIIO3UTOPCKHX TeXHHK, M-
3BIKAHT YTBEPXKAAA: <5 He U3 Tex KOMIIO3UTOPOB,
KOTOPBIE OBIAM CO3AAHBI AASI TOTO, YTOOBI OBITH Ha
ocTpue npoucxopsmero. 5 ne nuonep <...> He ay-
Malo, 4YTO KOTAQ-HUOYAD OTKXYCh OT OCHOBBI MOETO
CTHAS, KOTOPBIF HA CAMOM AeA€ O4eHb IIPOCT, TOHA-
A€H M KOMMYHHKATHBeH < ...> S TBepao ybexaeH
B TOM, YTO AOAYKEH OBITb CPEAHHUI ITy T MEXKAY YHCTO
IIOI-MY3BIKOM U MY3bIKOM, KOTOPas ABASIETCS YUCTO
930TepHYeCKOil U COBpeMeHHOM> [ 10].

O603HaueHHasT O3UIMSI BBIIBASIET HE TOABKO
cnenMuKy aBTOpcKkoro cruas Axk. Parrepa, HO
U €ro TeHe3HC, KOPeHSIUICI UMEHHO B TPAAUITHAX
AYXOBHOTO II€HUS, CTOAb CYI}eCTBEHHOTO NMeHHO
AASL QHTAMMCKOM MY3bIKAABHO-UCTOPHUYECKOM Tpa-
Autiuu. COOTBETCTBEHHO, TBOPYECTBO IIPHU ITOA0D-
HOM TTOAXOAE MBICAHTCSL HE TOABKO (U He CTOABKO)
B KaTerOPUAX HHAUBHAYAABHOTO aBTOPCKOTO CaMo-
BBIPa’KeHHsI, CKOABKO Ha YPOBHE AYXOBHO-3MOIIHO-
HAABHOTO €AMHEHHUsS] YeAOBEYeCKOro COooOIecTsa,
ero npuobmenus K Beicokomy u IlpexpacHomy.

O603HaueHHast MO3ULSI HANOOAEe TIOAHO COCpe-
AoTodeHa B nmoatuke Pexsuema Ax. TaBenepa. Ilpo-
U3BeAeHHe B OOIIUX YepTax BOCIPOU3BOAUT CTPYK-
TYPY AQTHHCKOTO peKBHeMa, KOTOPbIH AOTIOAHSETCS
TEKCTaMM 3ayTIOKOMHbIX « U3PEYEHUI > aHTAMKAHCKOI
«Kauru o61mux MOAUTB>, a TaKXKe AaHTAMMCKUMH I1e-
peBopamu 130 u 23 ncaamos. B ABys3brame npousse-
AEHUS OPTAaHHYHO BIIMChIBAETCS M IPeYecKasi MOAUTBA
«Kyrie eleison>, BBISIBASISE TeM CaMbIM CTOAD ITOKa3a-
TEABHOE AASI aHTAMKAHCKOH TPAAHUIIUH TATOTeHHUe K Ka-
$OAMIHOCTH, TeHe3UC KOTOPOM BOCXOAUT K TPAAUIIU-
sim «HepasaeAeHHOI IIePKBH> U < APEBAE3aIIaAHOTO
IpaBOCAABHS>». C IIOCAGAHMM OPTaHUYHO COOTHOCH-
Ma 1 TPAKTOBKa 00pa3a CMePTH B AAHHOM COYMHEHMH,
TATOTEIOIAsI K IPUHIUITMAABHOMY U30€eraHHUIO ee Tpa-
TUKO-APAMAaTHIeCKOTO TOAKOBAHHUS], YTO TOATBEPIKAQ-
€TCs1 B TOM UHCA€ M OTCYTCTBUEM pa3pesa «Diesirae>.
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B AanHOM cAyyae AoOMMHUpYIOIIEl OKa3bIBAETCS yCTa-
HOBKa Ha MOHMMaHHe (pUHAAA YeAOBEYECKOTO OBITHS
He TOABKO Ha YPOBHeE IIepPeX0AA B < AYYIIHI MHP >, HO
U KaK 3aKOHOMEPHOTO 11024, OIPEAEASIOIEro ero
CMBICA Y 3HAYMMOCTb.

O6o03HaueHHAs HAES OTIPEAEASIET OITHKY PexBu-
eMa Aox. Partepa, opreHTHPOBaHHYIO Ha IIPEACABHYIO
IIPOCTOTY MY3bIKAABHOTO BbIPa’KeHMs], Ha YeTKO Bbl-
PaXEeHHYIO TOHAABHYIO OCHOBY U €€ PUTOPHKO-CeMaH-
TH4YecKre KadecTBa. CBsA3b C MHTOHAIIMOHHBIM CTPO-
eM IIepKOBHOTO XPUCTHAHCKOTO 0OMX0AQ (BrAOTD AO
IUTAaT) OIlpeAeAsieT MHHHUMAAM3ALUI0 COOCTBEHHO
ABTOPCKOTO CAaMOBbIpa>KeHHsI KOMIIO3UTOPA.

MeAUTaTUBHBIN, AMPUKO-IIIMYECKUN XapaKTep
IIPOU3BEACHHUS] CONPSDKEH C TEMIIOBBIMH, AMHAMU-
YeCKUMHU U PAKTYPHBIMH IIPEATIOYTEHUSMH aBTOPA.
B pexBueme AOMHHUPYIOT HCKAIOUHTEABHO MEAACH-
HbIC TEMIIbI, HPI/II'AYIJ_IeHHaﬂ AMHAMHKa, MHOTI'OYHCACH-
HbIe OpPTaHHbIe ITyHKTHI, COOTHOCHMBbIE C «IIO3THKOM
THIIMHbI>, BOCTPeOOBAHHOI B TOM YKCA€E U B BHIPa3H-
TeAbHOCTH My3bIKAaABHOT'O IIOCTMOAEPHA KOoHIja XX CT.

CrpykrypHas cierjudurka Pexsuema Ax. Parre-
Pa BBIABASIET CBSI3b C KOHIIEHTPUYECKUMH pOpMaMHy,
FeHEeTHYECKU BOCXOAAIIMMU K APEBHEM KyAbTOBOM
pUTyasuke U ee MUQPOAOTMYECKMM OCHOBAHHSIM
(«MeTaxop obparumoctu> 1o C. I OH‘IaPeHKO).
CeMuyacTHasE KOMITO3HUITUSI AQHHOTO IIPOH3BeAe-
HUS IMeeT apOYHO-KOHIIEHTPUIECKYI0 CTPYKTYPY,
B COOTBETCTBUH C KOTOPON OOHAPY>KHBAIOTCS TEK-
CTOBO-CMBICAOBBIE M HHTOHAIIMOHHbIE (BIAOTH AO
HOBTOPCHH}I-PQMI/IHI/ICHGHHI/II/I) AHAAOI'lHN Me}KAY
I u VIIwactamu. ITu VI ud. 06bepuHseT Haest «03By-
YMBaHMA > IICAAMOB B QaHTAMICKOM ITePEBOAE, «<KOM-
MEHTHUPYIOIUX > KAaHOHUYIECKUH TeKCT AATHHCKOTO
pexsuema, B To Bpems Kak 111 u V wu. (aaruHckuit
TEeKCT) B KOHEYHOM UTOTe CKOHIIEHTPHUPOBAHBI Ha
0bpasax MPOCBETAEHHOM MOAUTBbI O BEYHOM ITOKOE.
IleHTpOM AQHHOM KOHIIEHTPHUYECKON KOMIIO3UIIMU
cranoButcs IV 4., 3ameyaTaeBaromasi 06pas cAaBbI-
XBaAbl, TAMHHYECKHI IIPUITOAHATBIN TOHYC KOTOPOTO
HAKAAADBIBAET OTIIEYATOK M Ha OOIUIT SMOIJMOHAABHO
BBIPOBHEHHBII TOHYC Bcero Peksuema Axx. PaTTepa.

[Top06HOrO popa CTpyKTypa OOHApy>KHUBaeT
IpsIMble aHAAOTHHU M ¢ «Hemerkum pexsrueMomM>
. bpamca ¢ ToM AUIIb pa3HHMIIEH, YTO MTOCAAHUI
aBTOP BBHICTPAMBaeT KOHIIEIIITHIO CBOEr0 COYMHEHNS,
OCHOBBIBASICh ICKAIOUHUTEABHO Ha TEKCTAX AIOTEPaH-
ckoit bubanu, o3BydeHHOI Yepe3 06061eHHOE TBOP-
JecKoe IPeTBOPeHNe IIO3TUKHU IIPOTeCTAHTCKOTO XO-
paaa, B TOo BpeMs Kak Aox. Parrep, npunrumas naero
IpeTBOpeHHUs 06pa3a CMEPTHU KaK UTOTA ASITEABHOM
xusau napamBupAa (VI 4.), OCYIIeCTBASIET CBOM 3a-
MBICEA B COOTBETCTBHH CO < CPEAMHHBIM ITyTeM> aH-
TAMKaHCKOM TPaAWIIUY, 00 beAMHSAIONIEHN II0A CBOUM
«KapoAMYeCKUM > HA9aAOM KyAbTOBbIE MHOTOSI3bI4-
Hble IPAKTUKH PA3AUYHBIX KOHPECCUIL.

AneasrpoBaHue K KOHIJeHTpHIeCKOH ¢popme Bbl-
CTpaMBaHUS LIUKAQ B AAHHOM CAy4ae 0OYCAOBAEHO
He TOABKO BO3MOXKHBIM CTPEMAEHHEM aBTOpa K CO-
AVIAAPU3ALIMH C PEKBUEMHOM KAACCUKOM AYXOBHOM
MY3BIKH IIPOIIAOTO ¥ COBPEMEHHOCTH, HO U C T'eHe-
3MCOM Ha3BaHHOM POPMbI, BOCXOASIIUM K APEeBHEH-
UM KyABTOBO-PEAUTHO3HBIM U MU(OAOTHYECKUM
MPaKTHKaM. « THIIOAOTHYeCKHe HMCCACAOBAHMS IIO
aTHOrpaduu, POAPKAOPUCTUKE, PUAOAOTUU KOHCTA-
THUPYIOT B 9THUYECKHX TEKCTaX BA>KHYIO POAb MeTa-
KOAQ 06PaTMMOCTH [KOHIIeHTPUMHOCTH |, KOTOPBIiL
CBSI3bIBaeT YHHBEPCAAbHbIE ITOHATHS: Pa3pyLIeHUs
U CO3UAQHUS, YMUPAHUS U BOCKPECEHUs], 'CMePTH,
IepeXOASIer B JKU3Hb, W JKU3HH, IEPEXOAsIen
B cmeptn” (O. Dpeiipenbepr) <...> Gabyaa cumme-
TPUH IPeAHA3HAYEHA, YTOObI YIIOPSIAOYUBATD KAPTH-
HY MHPA, Pa3penIaTb BO3HUKAOI[UE TPOTHBOPEYHS>
[1,c.10-11].

B xoHeyHOM ke uTore, 0603HAYEHHAS KOHIIEH-
Tpudyeckas ¢opMa C MOKA3aTEAbHOH AASl Hee HAeer
cuMMmeTpuH, o MHeHHIO B. Ilykkepmana, «B My3bI-
Ke, AA M B APYTHX BHAAX UCKYCCTBA aCCOIIUHPYeTCs
C IMpeACTaBAGHHEM O KPacoTe, COpasMepeHHOCTH,
rapMOHMYHOCTH IJ€AOTO> [8, C. 108]. Pazmprmasis
0 crienuduKe MOAOOHOTO POAA CTPYKTYP, HCCAEAO-
BaTeAb TAKXKe YKasbIBaeT Ha OCOOYI0 3HAYUMOCTD
«IIeHTPa CUMMETPHHU>, TIOCKOABKY, ITO €0 CAOBaM,
«3AeChb MOXXET TAUThCSI HEYTO COKPOBEHHOE, 0c060
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Ba’XHO€ I10 AHPH‘IGCKOﬁ SKCIIPECCHH HAH OIIPEAECASI- TEKCTOBO-A3PIKOBOM YPOBHAIX CTAHOBHUTCS 3aII€IaTAE-

foliiee Hen36eXHOCTh OOPATHOTO X0AQ> [8,C.110]. Huem CMEPTHU-UTOTa, CMEPTHU-TIOKOs], IPETBOPEHHOM

CootBercrBenHo, PexBuem Axx.Parrepa m Ha  CKBO3b IPU3MY TPAAMIIUM AHTAMKAHCKOM IJepKBH U ee

CTPYKTYPHOM, H HAa THTOHAJHOHHO-CMbICAOBOM, M Ha AYXOBHDBIX YCTAaHOBOK B ITOCTYDKECHHNH Cymero.
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Annortanus. CraTps MOCBsIeHA BbIIBACHHUIO HHTOHAIITMOHHO-APAMaTyPTrU4eCcKON U 5KaHPOBO-
cruaeBoii cenuduku «Benrepckoro ncaama>» 3. Kopas, popmuposapmierics Ha OCHOBE OpUTHHAAD-
HOTO CHHTe3a apXan4ecKuX ([eHTATOHHBIX) TPAAUILIUII BEHTePCKOM MeCEeHHOCTHU 1 BepOyHKOIIA, U CTH-
A€BBIX UCKAaHMI eBPOIeNCKON MY3bIKaAbHO-UCTOPUYECKOH TpaAuIIuu Hayara XX BeKa, B TOM YHCAE
IIO3TUKHU MY3bIKAABHOTO 9KCIIPECCHOHI3MA M CTHAEBBIX KauecTB My3biku K. Aebroccu.

KaroueBble caoBa: xopoBoe TBOpuecTBO 3. Kopas, «Benrepckuit icaaom> 3. Kopast, BepOyHxou,
BeHIepCKasl My3bIKa, BEHTe€PCKHHM POABKAOP.

Anraurickui puprxep Aptyp baucc opHa>kAbpl  IIMiT BAMSHHE Ha pa3BUTHE BEHIePCKOM MY3bIKU

3aMeTHA: «B MY3bIKE I'OAOC KOAaH —oT0 roaoc Ben- XX Beka. Ero MOXHO Ha3BaThb OCHOBAaTEAEM CO-

rpun>» [nut. mo: 15, C. 7). 3oaran Kopait (1882—
1967, Kodaly Zoltin) — Bripatomuiics BeHrepcKuit
IIeAQTrOT, MY3BIKAHT, KOMIIO3UTOP, (pOABKAOPICT,
IyOAUIIMCT M OOLIeCTBEHHBIN AESITEAb, OKa3aB-

BpEMEHHOM BEHI'€PCKON KOMIIO3UTOPCKOM IKOABI
M CHCTeMbI My3bIKAABHOTO 00pasoBaHus BeHrpun
Ha Pa3HbBIX YPOBHAX, 3aTParuBaloliel OAHOBpEMeH-
HO BOIIPOCHI Pa3BUTHUS MY3bIKAABHOM KYABTYPBI,

39



Section 2. Study of art

BO3POXAEHHE HHTePeca K TPAAULIMOHHOM BEHIep-
CKOM MY3BIKe.

OrteuecTBeHHast 61bAMOrpadusl, MOCBAIEHHAS
MHoOrorpaHHoin amuHoctu 3. Koaas, cpaBHHTeAD-
HO HeBeanka. OHa IpepcTaBAeHa MOHOrpadueit
V. MaprbiHoBa [7], oxBarbiBaromeil Bce mepUOABL
TBOPYECKON U (POABKAOPUCTCKOM AESITEABHOCTH
AQHHOTO aBTOpa. IHTepec BBI3BIBAET TaKKe MOHO-
rpa¢us-aapbom Aacao Jcce «Kusup 3oarana Ko-
Aast B oTorpadusax u ookymentax>» | 15], coaepixa-
Iasi He TOABKO 06001jeHre OTHOCUTEABHO IIO3THKHI
TBOPYECTBA AAHHOTO aBTOPA, HO U KOHKPETHBIE AO-
KyMEHTAaAbHBIE MaTePHAAbL, CBSI3aHHBIE C €0 TBOP-
Jeckoil buorpadueit.

CAeAyIOIUM CyIeCTBEHHBIM MCTOYHHUKOM B U3-
YUIEHUH TBOPYECKUX UAEH M HACACAVSI KOMIIO3UTO-
Pa MOXKHO CYMTATh IIyOAUKALIMIO €IO CTATeN U KHUT.
Cpear HUX UIMEIOT MECTO KaK 0030pbI HICTOPHU BEH-
repcKoil HAPOAHOM MyY3bIKH [ 4], Tak 1 paboThI, 1O~
CBsII[eHHbIE BOIIPOCAM HAI[HOHAABHOT'O MY3BIKaAb-
HOTO 00pa3soBaHMs, )KAHPOBO-CTUAEBBIM OLIEHKAM
TBOPYECTBA KOMIIO3UTOPOB IIPOLIAOTO X COBPEMEH-
HOCTH, BBIBASIIOIINX B COBOKYIIHOCTH €r0 TBOpYe-
ckue npepnourenus [S; 6].

Boaee mopApo6HO, HaYMHAS C COBETCKUX BPEMEH,
OCBsIIIleHa Ieparoruyeckass AesareabHocTth 3. Ko-
AQsi, IIPUHIIVIIBL €TI0 MY3bIKAABHO-IIEAATOTYECKOM
cucTeMbl. AQHHOI TeMe IOCBSIeHbI IPAKTHIECKU
BCe cTaTbyl COOpHUKA «My3bIKaABHOE BOCIIUTAHIE
B Benrpum» [8], a Tarke my6aukauuu A. Aob6cau
[3], 9. Cénnm [10], A. Bapen6oimma [1], C. Yospuit
[13] u Ap. Oco6blit HHTepeC BbI3bIBAIOT MATEPUAADI
auccepraruu A. YrxuH [ 12], npeaMeToM BHUMAaHWS
KOTOPO¥ BBICTYIIAIOT <TEOPUS U IPAKTUKA PEAAU-
3aLUM MY3BIKAABHO-IIEAATOTHYECKON KOHIJENIINU
3. Kopasi B coBpeMeHHOI MIKOAe>.

Bmecre ¢ TeM, TBopueckoe Hacaepue 3. Kopas,
B YaCTHOCTHU €0 XOPOBble KOMIIO3HILUH, B TOM YHC-
Ae 1 «BeHrepckuit mcaAoM>, IIOKa He CTAAU TIPeA-
MEeTOM HCCAEAOBATEABCKOTO HHTEPECa B YKPAHHCKOM
My3bIKO3HAHUH. BocTpeboBaHHbIE B COBPEMEHHOM
BOKAABHO-XOPOBOM HCIIOAHUTEABCKOM IIPAKTHKE,

OHH U HBbIHE HY>XAQIOTCSI B 0000IeHUSIX UCKYCCTBO-
BEAYECKOTO M MCTOPUKO-KYABTYPOAOTHYECKOTO I10-
PSIAKA, YTO M OOYCAABAMBAET aKTYaAbHOCTb TeMBI
IPEACTaBACHHOMH CTAaThH.

LTeAp paboTHI — BBIIBAE€HHE ITO3TUKO-HHTOHA-
IIHOHHOM YHHKAABHOCTU «BeHrepckoro rcaama»
3. Koaas B pycae 5kaHpOBO-CTHAEBBIX NCKaHUI BEeH-
repCcKOM KyAbTYpbI epBo¥ mosoBuHbI XX Beka. Ha-
Y4YHas HOBU3HA CTaTbH OIIPEAEACHA TeM, YTO B Hell
BIIepBbIe IIPEACTABAEHO 00001eHIe TOITUKY «BeH-
repckoro rncaama> 3. Kopas B koHTekcTe popmupo-
BaHMS >KaHPOBO-CTHAEBBIX U AYXOBHO-3THYECKHX
YCTaHOBOK BEHIE€PCKOM HAIJMOHAABHOM KOMIIO3M-
TOPCKOM IMIKOABI YKa3aHHOTO TIEPHOAQ.

buorpagrr 3. Kopass HeopHOKpaTHO oTMeda-
AH, YTO OH BOCIIUTHIBAACS B TAYOOKO PEAUTHO3HOM
ceMbe, ObIA y4eHHKOM [AaBHO? apXUeNUCKOICKOM
rumHasuu ropopa Happcombar. 3aech oH mosHa-
KOMHACS C aHTUYHOM KAACCUYeCKoN puaocodueit
Y XPUCTHAHCKUM MHPOBO33peHHeM. B ruMHasuu ox
TAKOKe YYUACS UI'Pe Ha CKPHIIKe, BAOAOHYeAH, dopTe-
IIHAHO, II03)Ke Ha AAbTe U OpraHe, UI'PAA B OpKecTpe
U IleA B Xope. Yke B ToAbI yueOst 3. Koaait akTuBHO
3aHUMAACSI CAMOOOPA30OBaHUEM, B TOM YHCAE U KOM-
IIO3UTOPCKOM IIPAKTUKOM, U3YIAA IPEYECKHUM SA3BIK
u AaTbIHb. [IpepMeTOM ero 60AbLIOrO HHTEpeca Obiaa
Bubaws, a Take rpuropuanckuit coopuux Graduale
Romanum, BKAIOYaBIINI KaTOAMYECKHI IJepKOBHO-
IIeBYECKHIT 0OMXO0A Pa3AUYHBIX IIIOX.

Bce oTu BrieyaTAeHUs A€TCTBA, IOHOCTH BO MHO-
TOM OIIPEAEAMAU AYXOBHBIE U )KaHPOBbIe HHTEPeCHI
3. Koaast, 9To 0TpasHAOCh Ha BCeH ero TBOPYeCcKom
AESITEABHOCTH U )KaHPOBO-CTHAEBBIX IIPEAIIOYTEHH-
SIX, OPHEHTHPOBAHHBIX He TOABKO Ha OPUTHHAABHBIIN
BEHTePCKUI POABKAOP, HO M Ha I PKOBHO-IIEBYECKYIO
TPAAULIMIO BO BCeM Pa3HOOOPA3HH ee >KAHPOBBIX
nposiBaeHuit. A. Jcce oMedaa: «Kax 61 ray6oko Hu
KOPeHHAOCH TBOpuecTBO Kopasi B HapOAHBIX IeCHSIX,
9TH IIECHM BCe Ke ObIAY He eAMHCTBEHHBIM, a TOABKO
TAABHBIM OIIpeAeAsIomuM ero pakropom. TBopue-
crBo Kopas MMAAMOHAMU HHUTEHN CBS3aHO C OOAb-
IIMMH SBACHUSIMM UCTOPUU €BPOIENCKON MY3bIKH:
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c rperopuaHckuM xopaaow, ¢ [Taaecrpunoii, baxom,
C MacTepaMH-KAACCHKAMH, C POMAaHTUKAMH U, B ITep-
BYI0 OuepeAb, ¢ Aebroccu. boabmiasi poAb, 0TBOAUMAS
B €T0 IIPOU3BEACHHAX MOAAABHBIM 3BYKOPSIAQM, HAIIO-
MHHAeT O CPeAHEBEKOBOM OAHOTOAOCHOM AUTYPIHU-
JeCKOM IIeHHH, a TOANPOHNIECKasl TKaHb ero XOpOB
poactBenHa My3bike [TaaecTpunsl. BaokoobpasHas
KOHCTPYKIUS OOABIINX XOPOBBIX ITPOU3BEAECHHIA, UX
bapouHast okpacka 6ausku baxy, a B MacTepcKoM mo-
CTpoeHnHu pOPMBI, CBHACTEAbCTBYIOIIE O IyACCHOM
JyBCTBE IPOMOPLUI H PaBHOBECHS], BO3POXKAACTCS
AyX BeHCKOTO Kaaccunuama» [ 15, C. 9].
BripeseHHBIE )KAHPOBO-CTHAEBBIE TPEATOYTEHHS
TBOpyecTBa 3. Kopast HamaM 3amevaTtaeHHe U B €ro
AYXOBHBIX XOPOBBIX KoMro3uusix («Berrepckuit
ncaaoM>», «Te Deum>», «Missa brevis» u Ap.), co-
CPeAOTOYEHHBIX Ha OPUTMHAABHOM CHMOMO3e II0-
3TUKU AYXOBHBIX XOPOBBIX XKQaHPOB U AAAOBO-UH-
TOHAIIMOHHOM CHelM(PUKU APEBHEHMIIMX IIAACTOB
BEHI'€PCKOT0o apxandeckoro ¢poabkaopa. [Topo6HO
®. Aucty, 3. Kopait BOIAOTHA B CBOEM XOPOBOM
TBOpYeCTBe 6a30Bble O3ULIUN «BeHIePCKOI HAIHO-
HAABHO-PEAUTHO3HOM HAer>, 0606menHsie I. IlTmak
CAEAYIOLINM 06Pa3oM: «SIPKO BBIPRKEHHOE CTpeMAe-
HHe K COXPAaHEeHHIO HAIJHOHAABHOM CAMOHMACHTHYHO-
CTH M eAVIHEHHUIO HaIlUH ITPH OAHOBPEMEeHHOH OTKPHI-
TOCTHU MHBIM HAITMOHAAbHbIM KYAI)TypaM, CACAOBaHNE
MCTOPHYECKOMY OTBITY TOAEPAaHTHOTO (Ha aTarme
opOpMUBIIENCS TOCYARPCTBEHHOCTH) —COCYyIIe-
CTBOBAHHS BEHI'POB C MHbIMU HAPOAAMH B PaMKax
MHOTOHAIIMOHAABHOTO TOCYAQPCTBA, 06001meHHOMY
TAKOKe B 9BOAIOLIUH ITOHATUH «HAIUO XyHIapHKa>
U «BeHTepCKas HallWs>; NPUHIMIIHAABHAS Bepo-
TePIIUMOCTD IO OTHOIIEHHUIO K Pa3AMYHBIM XPUCTHU-
AQHCKMM KOH(}eCCHM, COCTaBASIBIIMM Ha MPOTSDKe-
HHUU MHOTUX CTOAETHIT AyXOBHBII 6a3UC BEHIePCKOI
KYABTYPHO-MCTOpUYecKkoil Tpasunuu [ 14, C. 34].
IToa06HOTO poAa AyXOBHO-ICTETHYECKHE U ITHYe-
cKue ycTaHOBKY 6b1au 6An3ku u 3. Koaato, koTopsiit
B OAHOM M3 CBOMX CTaTed B HadyaAe XX BeKa ITHMCAA:
«OpHY pyKy MbI IPOTSATHBaeM BOCTOYHBIM HAPOAAM,
Apyryio Baxy u [Taaectpune> [yuT. no: 9, C. 120].

TeopuectBo 3. Kopast AocTaTOuHO MHOr006-
pasHo. basoBble mepHoAbI ero AeITeABHOCTH OT-
MedeHbl HHTePeCOM K Pa3HBIM XKaHPOBBIM cpepam,
YTO BBISIBASIET €TO aBTOPCKHUE IPeAnodTeHus. Tax,
B IIepBble ABa AecsTHAeTHS XX BeKa KOMIIO3UTOpa
OoAbllle BCETO MPUBAEKAIOT KaMepHbIe BOKAAbHBIE
M MHCTPYMEHTaAbHbIE aHpPbI (KpOMe OPKecTpOBOit
nbechl «/AeTHHI Beuep> ). 1923 rop Kak py6eskHbrit
B TBOpuecKoi buorpaduu 3. Kopast ormeueH mosis-
AeHHeM «BeHrepckoro ncaama, B KOTOPOM aBTOP
00OpaTHACSI K MOHYMEHTAABHON OPaTOPHAABHOM
xkoMmmo3unmu. B 20-e roabl ero 3aHMMaAHM TAABHBIM
06pa3oM AyXOBHbIE XOPOBbIE XKAaHPHI U OIlepa, TOr-
Aa Kak B 30-e roAbl IPHOPUTETHBIMU CPepPaMu CTaAd
cuM$OHMUYECKAS X XOPOBasI My3bIKa.

AyxoBHO-x0opoBoe Hacaepue 3. Kopast B moaHoM
Mepe OTPa3HAO KyAbMHHAI[MOHHbIE MOMEHTHI TBOP-
YeCKOrO ITyTH KOMIIO3UTOPA, IOCKOABKY MMEHHO
B 9THU IIEPHOABI AaBTOPY YAQAOCH HaHbOOAee ITOAHO
OCYIIIeCTBUTb CHHTE3 HAIJMOHAABHBIX BEHIePCKHX
AYXOBHO-ITeBYeCKHX U POABKAOPHBIX TPAAMIIHI, YTO
0OHapy>KHBaeT TAyOHHY BOIAOIEHUS B HEM «BeH-
repCKOi HAlIMOHAABHO-PEAUTHO3HOM HACH > .

B xoneunom cyere 3oaran Kopait HpiHe mmupo-
KO M3BECTEH KaK BHAHBIA AESTEAb HE TOABKO BEH-
IrepCKOM, HO U MMPOBOM MY3bIKAABHOM KYABTYPbI
XX Beka. KommosuTop, poAbKAOPHCT, ITeAaror — oH
SIBASIA COO O yHHBEPCAABHYIO TBOPYECKYIO AUIHOCTD
peHeccaHcHOro THma. OAHAKO BCSI €r0 TBOPYECKO-
IEAATOTHYECKAs AESTEABHOCTbh OblAa MOAYMHEHA
TAQBHOH IIeAU — AYXOBHO-ICTETHYECKOMY U Hpas-
CMBEHHOMY B0CNUMAHUI BEHIePCKON HAITUH Ha OC-
HOBE AYYIIHX TPAAUIIUI He TOABKO MUPOBOM My3bI-
KU, HO, IPeXXA€ BCETro, BO3POXKAEHHOT'O BEHTePCKOTO
¢oabkAOpa 1 HOTOCAYKeOHO-ITeBUECKO TIPAKTHKH.
CkazaHHOe IIPOSIBHAOCDH B €T'0 XOPOBOM TBOPYECTBE,
HMPEeACTaBACHHOM KaK OPaTOPUAABHBIMH KOMIIO3H-
uusamu («Benrepckuit ncasom» «Te Deum> ), Tak
u meccoit («Missa brevis> ).

Opatopust «BeHrepckuii IcaAOM> — OAHO U3 Py-
6exxupIx mpousBepeHuit 3. Koaas, o3HaMeHOBaBIINX
HACTYIIACHUE TBOPYECKON 3PEAOCTU KOMIIO3UTOPA.
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Kpowme Toro, mpemMbepa AQHHOTO OITyca M €ro IOCAe-
Aytolue TpuyM¢paAbHbIe HCIIOAHEHHS B KPYITHeM-
IIUX MY3bIKaAbHBIX IIeHTpax EBpomnb Hagasa XX Beka
CBHAETEAbCTBOBAAM O IIPU3HAHUHU TBOPYECKOTIO Te-
aud 3. Kopas.

B Hagaae 20-x TOAOB BeHrepCKue BAACTU 0bpa-
THUAMCh K TPeM KOMIIO3UTOPAM C IPeAAOKeHUEM
HAITMCaTh MY3BIKY AASI TOPXKECTBEHHOTO KOHIlepTa
o cay4aio S0-aetust oopepunerus byasr u ITemrra.
B 1873 roay aTu ABe paHee CaMOCTOSITEAbHBIE YaCTH
BEHI'ePCKOM CTOAMIIBI, PACIIOAOKEHHbIE Ha IPOTH-
BOIIOAOXKHBIX Oeperax AyHasl, COCTaBHAU €AHHOE
nieaoe — Bypanemr. Ilepsonavaasno 3. Kopait mpea-
IIOAAraA HAIMCAaTh OPKeCTPOBOE IIPOU3BEACHUE Ha
ocHOBe HapoAHBIX TeM. Ho xorpa oH y3Haa, 4TO
b. Baprok yxe paboTaeT Hap «TaHIieBaAbHOI CIO-
HUTOM> C aHAAOIMYHBIM 3aMBICAOM, TO OTKA3aACS OT
9TOM UAEU U OOPATHACS K II033UHU IIPOTECTAHTCKOTO
aBropa XVI Beka Muxas Keukemeru Bera [16], Ha
CAOBa KOTOPOTO cO3AaA AeToM 1923 ropa sHaMeHu-
TBIN «BeHrepckuil ICaAOM> — OpPaTOPHIO AASL COAU-
cra (TeHop), XOpa U OpKecTpa.

«Benrepckuit icaaoM> ObIA BIiepBble HCIIOAHEH
19 HOs16pst 1923 roaa, B TOp>KeCTBEHHOM 0OCTAaHOB-
Ke, BMeCTe C yIIOMHHAaBIIeHCs Bblle « TaHIleBaAbHOM
crioutoii> b. baproka u YBepTiopoit 3. AoHaHbH.
«¥Ycrex opaTopuy IMpeB30LIeA BCe OXKHAAHUS KOM-
IIO3UTOpA: ellle COBCEM HEAABHO PeaKITHOHHas ITpec-
Ca IIPeCcAeAOBAAA eT0, OTKA3bIBasl eMy AdXKe B TBOP-
4eCKOHM CaMOCTOSITEAbHOCTH, a Tellepb CPaBHUBAaAA
c BaxoMm u paxxe 06bsBAsIAQ “BeHrepckuit icaaom”
BeAMYAHIINM IIPOU3BEACHUEM BEHI'€PCKON My3bIKH
3a Bce BpeMs ee cymectBoBanusi»> |7, C. 62]. Bnep-
BbIe 3a IMpepeAaMu EBpormsl opaTopus mpo3Bydasa
B Llropuxe 18 urons 1926 ropa. MimeHHO ocae atoro
BoicTynAeHus 0 3. Koaae, kKak 0 KOMIIO3UTOpe y3HAA
BeCb MUP U IIPU3HAA €TO0 TAKoKe BHIAAIOIIUMCS 3THO-
MY3BbIKOAOTOM.

«BeHrepckuit icaaoM> — OAHO 13 HanboAee MO-
HYMEHTAABHBIX M 3HAYMMBIX TpousBeaeHuit 3. Kopas.
OHO rAy60KO IIATPHOTUYHO IO CBOEMY COAEPIKAHUIO
Y HaIJMOHAABHOMY XapakTepy. B ocHOBY ero u moao-

eH nepepaboTanHblit Tekct 5SS (B mMpaBocAaBHOI
cucTeMaTH3anuu — 54) TmcaaMa AABHMAA B IIO9TH-
4eCKOM IIepPeBOAE€ BEHI'€PCKOIO MPOTECTAHTCKOTO
npornoBepnnka XVI Bexka Muxas Keukemern Bera.
OTMeTHM IpH 9TOM, YTO B AQHHOH AYXOBHO-IIO-
9TUYECKOI BepCHU OUOAEICKOrO IIePBOMUCTOYHUKA
ero copep>KaHue ObIAO B OIPEACACHHON CTelleHH
IIepeOCMBICACHO U (paKTHIECKH CIIPOEIJUPOBAHO Ha
Tparudeckre UCTOpUYecKie peaanu Benrpuu obo-
3HAYEHHOM JIIOXH.

CoBpeMeHHBII BEHI'epCKUI MY3bIKOBEA . Vit-
¢aaym, KOMMEHTHPYsSI TIOAOOHbIE AYXOBHO-HCTO-
pHUYEeCKHe aAAIO3UH, TIOKA3aTeAbHbIE AASL AQHHOTO
IPOM3BEACHHS, OTMeYaeT caepyromee: «He caydaii-
Ho Kopaii B3siA caoBa aas cBoero Ilcaama u3 mosmsl
XVI Beka, OAHOTO M3 CaMBIX TPYAHBIX BEKOB BeH-
repckoit uctopun. CrpaHa 6biAa paspeAeHa MEXAY
Ta6cobypramu, Typuueit u TpaHCHABBAHCKUM KHSDKe-
crBoM. Hapoa ucITbIThIBaA HeBUAQHHBIE CTPAAAHUSL.
HapoaHsle pomoBeAHHKHU B Ayxe OMOAeNCKUX Ipo-
POKOB 61UeBaAU TOTPY>KEHHBIX B POCKOIID U Pa3Bpar
IpUTeCHeHuU# 1 yMoAsiau Bora 06 ocBobOXxAeHUH >
[11,C.122].

Pa3BuBast AoaAee MBICAD O IIOAOOHBIX UCTOpUYE-
CKHX ITaPAAACASX M AaHAAOTHSIX, IUTHPYEMBIH aBTOP
y>Ke B APyTOM CBOEM UCCACAOBAHHUHU IIPOEIIHPYeT UX
U Ha TBOpYeCKyIo cyabOy camoro 3. Kopast. «3Has
Toarody Kopast, ockopOaeHs, KOTOPbIM OH IIOABEP-
FaACsl, MOXKHO OBIAO ObI IIPEATIOAOXKHUTD, YTO B CAO-
Bax IIcaama usamaucey ero anmynble 9yscTBa. Ho ero
BO3MYIljeHHe OBIAO He TOABKO CYyOBeKTHUBHBIM, 3TO
OOBUHUTEABHBII TOAOC Bcero Hapopa. OH BBICTYIaA
IepeA BCeMHU KaK HCTOPHUYECKasi CyAbDa, COdeTaAcs
c aeronucrieM X VI Beka 1 co cBOe¥l CTpaHOH, CHOBa
OXXMBAaA B HUINlETe U IPUTECHEHISIX BEeKOBOH ApeB-
HocTU> [mT. mo: 7, C. 64].

B 10 5xe Bpems, mysbika «Benrepckoro Ilcaama>
TaKOKe CAMBOANYECKHU OTPAXKAeT U COOBITHUS, KOTOPbIE
IPOHMCXOAUAH B cTpaHe Bo BpeMms [lepBoit MupoBoit
BOMHBI ( pasaeAeHre HCTOPUYECKOM BeHrpHH), a CAO-
BECHBII TEKCT IIPOBOAUT ITAPAAAEAD MEXAY CKOPOSIMU
napsi AaBUAQ M CTPAAQHISIMU MaAbsip B OCMaHCKOMH
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Benrpun. baaropaps aTUM aAAIO3MBHBIM COYeTa-
HISIM TIPOM3BEACHUE OXBATHIBAET ABA C IOAOBHHOM
THICSTYEACTHSI HICTOPUH OBITHSI CTPaHBI, IpHOOpeTas,
OAHOBpEMEeHHO, IIPU 9TOM BHEHCTOPHYECKUe Kade-
CTBa BHIPa’KEHUSL.

KoHneyHo, amMKo-pApaMaTHyecKas KOHIJEIIIIHS
«Benrepckoro mcaama» He MOTAQ BBIPACTU TOAb-
KO Ha AMYHOM moyse. [lepesxuBaHusI KOMIIO3UTOPA
BHECAU B Hee CTPACTHOCTb U TOPSTYHOCTD, TAyOOKO
Cy0beKTUBHOE Ha4YaAO, CAMBAIOIeecs C ObIeHary-
OHAABHBIM I'€POUKO-TIATPUOTUYECKUM KaUeCTBOM.

C Apyroi CTOpPOHBI, HA CO3AAHHE OPATOPHH
3. Koaast 3HaYNTEABPHO TIOBAMSIAO YTAYOA€HHOE HC-
CAeAOBaHUE UM BEHI'€PCKOTO apXaudeCKOTo (pOABKAO-
pa. V1. Yitpaaymu yKaspiBaeT Ha OAMH U3 BO3MOYKHBIX
UCTOYHUKOB BAOXHOBeHHs 3. Kopas — ammueckyro
IIeCHIO, 3aIIMCAHHYIO M B OAHOM U3 OYKOBHHCKUX
ceaeHuil eme B 1914 roay u omybANKOBaHHYIO de-
pes ceMb AeT B cTaTbe «IlecHss Aprupyca, a Takoke
Ha ucropudeckue rmecuu Tunopu Ille6emtpena, uTo
COTAACYeTCsl He TOABKO CO CTUAMCTHYECKHMH OCO-
OeHHOCTSIMU OPaTOPHH, HO U C IIOCTOSIHHBIM CTPeM-
AeHneM Kopast MpoAOAKUTD HUTD HCTOPUYECKOTO
Pa3BUTHUS HALMOHAABHOMN KYABTYPBI>» [CM. 06 9TOM
noppo6ree: 11, C. 122].

ITop06HOTO poA2 OMBIT COOTHOIIEHUS B [IO33HU
U My3bIKe TParm4ecKux Cyaeb CBOero Hapoaa C ca-
KPAaAbHOI OMOAEFICKON UCTOpHET IOKa3aTeAeH He
TOABKO AASL BEHT€PCKOM KYABTYPBI, HO ¥ AASI HAITH-
OHAABHOM KapTHUHBI MUPa APYTUX HapoAOB EBporsl,
B TOM YHCA€ U YKPAUHCKOTO. Tak IcaAMOBas Moasus
CTaAa MCTOYHHKOM BAOXHOBEHHS, HallpUMep, AAS
T. IlleBueHKO, MBICAMBIIIETO MCTOPHUIO CBOETO Ha-
POAQ, OCOOEHHO B IIEpHOA OOIIeHNUS C IPEACTABH-
teasmu  «Kupuaro-MedpopueBckoro 6parcrsa,
MMEHHO B 6ubaefickux Kareropmsix [cu.: 2 ). TTop06-
HOT'O POAQ OIIBIT HallleA OPUTMHAABHOE BOIAOIIICHUE
¥ B XOpOBbIX KaHTaTax H. AbiceHKO, 0OABIINHCTBO U3
KOTOPBIX OIIATD JKe aIlleAAHPYeT K AyXOBHO II093UH
T. IlleBuenxo.

Bosspamrasce x «Benrepckomy ncaamy> 3. Ko-
Aasi OTMETHM, YTO obpalieHre KOMIIO3HUTOpa K IT0-

a3un Muxas Keukemeru Bera 6»140 cBsi3ano u ¢ du-
aorormueckumu untepecamu 3. Kopas (yuursisas
Pa3HOCTOPOHHOCTD €ro O6pa30BaHI/I}I) U ero raybo-
KOM CUMITaTUEHN K ITO3TY, KOTOPBIM «IIOCBATHA cebs
CAY>KE€HHIO HApOAQ U OTTAQKMBAHHIO €TI0 CTPAAAHUI >
[uuT. mo: 7, C. 65]. Cam xapakTep My3bIKU TOBOPUT
O NMPOHUKHOBEHHU B CYIJHOCTb TBOPEHHS IIO3Ta-
IIPOIIOBEAHHUKA U AyXe ero BpeMeHH. CTHXH OTAUYHO
COYEeTAIOTCS C UHTOHAIIMAMH CTAPUHHBIX KPECThSIH-
CKHX IIeCeH, MCKYCHO Pa3BUTBIX KOMIIO3UTOPOM.
Crporum siBAsieTCS ¥ IPUITOAHSATBIN XapaKTep 9TON
MOHYMEHTAaABHOM OPAaTOPHH, TOYHO BbICEYEHHOM
U3 IPaHUTHOTO MOHOAUTA. Ee mponopriun rpanau-
O3HBI, M, BMECTe C TeM, IApPTUTypPa OTAUYAETCS TOMN
TIATEABHOCTBIO Pa3paboTKH, KOTOpast BCeraa Obiaa
npucyma 3. Koaaro.

«Benrepcxuit ncaaom> 3. Kopast mpepcTaBas-
eT co00 MacTaOHYI0 POHAAABHYIO KOMITO3HIIUIO
C IIeCTHIO SMU30AAMU, B KOTOPOH BBIACASIFOTCS ABa
paspesa. MIx cMbpIcA BO MHOTOM OIIpeAeAeH CIIel)-
uduko noarudeckoro Tekcra. ITo caosam A. Occe,
«IIepBasi — Tpayp, BTopasi — MOAbOa <...> Kyapmu-
HAIMOHHBIM ITyHKTOM II€PBOM YaCTH SBASIETCS IPO-
kasiTre 110aTa («[OpbKas cMepTh... » ), 9TOT MOTpS-
CAIOIMIA 3TIM30A, 3BYYall[Uil BO BHE3AIMHOM THIIHHE
nu HYFaIOH_[I/Ifl, OTYasIHHBIM HPI/ISbIBOM OAHHOKOTIO I'O-
Aoca—6e3 conpoBoXxaeHUs opkecTpa. Kyapmunarus
BTOPO YaCTH — MOABOA CIIAOYEHHOTO HapoAQ («Bos-
BBICALID... > ) , KOHCOHAHTHBIN I'MMH, UCIIOAHSI€MbIN
CMeIIaHHBIM XOPOM IIPH IIOAHOM 3BY4aHHH BCEro
OopKecTpa. DTH ABa CHMMETPUYHO PACIOAOKEHHBIX
KYA])MI/IHaLII/IOHHbIX HYHKTa, OTANYAIOIHMEC, OAHA-
KO, “TIPOTHUBOIIOAOXKHBIM 3HAKOM , KaK AB€ OITOPHbIE
KOAOHHBI 00€CIIeYnBaIOT YCTOMYUBOCTD BCeH KOH-
CTPYKITMU 1 OAHOBPEMEHHO CO3AAIOT ITOAHYIO TAPMO-
HUIO MEXAY TPeOOBaHUAMU (pOPMBI U COAEP>KAHUS >
[15,C. 14].

Hagaao «Benrepckoro mcaama» — He6OAbIIAS
opKecTpoBasi UHTpoAyKIHs. IlaTerndeckn 3Bydur
MepPeKANYKA MEAHBIX (qublpe BAaATOPHBI, TTOAAEP-
>KaHHbIe TPyOaMu U TPOM6OHaMI/I) C MaCCUBOM CKpH-
IIOK, AyOAMPOBaHHBIX FTOAOCAMH TPexX PAEHT U ABYX
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¢$aroroB. MeaoaHs TIpeACTaBACHA Ha TPEBOXXHOM
¢$oHe, cO3AaBaEMOM TPEASIMH AABTOB, PA3ACACHHBIX
Ha YeThIpe IMAPTHUH, YTO AAeT UM BO3MOXXHOCTb UMU-
TUPOBATh 3PPEKT MOAHO3BYUHOTO tutti, u TpemMoro
anTaBp Ha VI cTyneHr 0CHOBHOM TOHAABHOCTH.

BerymaeHne BOCIIPOU3BOAUT TAyOOKO 9KCIIpec-
CHBHBII 00pa3 [1Aa4a, CBSI3aHHOTO C KAIOYEBOM HAeelt
55 (54) mcaama, cocpeAOTOYeHHOI! Ha MepeXXHBAHUH
HeIPaBeAHBIX TOHEHHH, IPEeAATeAbCTBA M CTPaAA-
Hist. CkazaHHOe 00yCAaBAMBAET «IIAHOPAMHBIN>»
XapakTep AQHHOTO MHCTPYMEHTAABHOTO PA3ACAQ,
OXBaThIBAIOIUM OTPOMHBIM 3BYKOBOM AMAIa3OH
Y OTAUYAIOIIUICS APKOX AMHAMHUKOM. KaroueBas un-
TOHAIUS — HUCXOASIAsl CeKyHAQ, IIPeACTaBACHHAS
B BHA€ APAaMaTH3HPOBAHHOrO lamento, AOmmOAHeH-
HOT'O HAITMOHAADHBIM «3HAKOM>»> — < 06paTHbIM ITyH-
KTHPOM>, XaPaKTEPHBIM AASI CTHASL «BEPOYHKOII>.

AaHHOe B3KCIpecCHBHOE BBEAEHHE HeIOoCpeA-
CTBEHHO IIpeABapsieT XOPOBOH pedpeH opaTopuu
(uudpa 2). Ee raaBnas TeMa oBesHa AyXOM CTapH-
Hbl. OHa IIpeACTaBAeHA B BUAE HECIICIIHO pa3Bopa-
YUBAIOLIENCs SIINIECKON MEAOAUH aABTOB M 0acOB,
MOIOUTHX B OKTaBHOM YABOeHUH. B ee mHTOHanmax
SICHO OIITYTHMBI CBSI3U C KPECTbSHCKUMH ITeCHSIMY,
OYeBUAHbIE, IPEKAE BCETO, B SIPKO BhIPA)KEHHOM 1eH-
mamonHoti oCHOBe. B TOAOOHOM H3A0XKEHUH OLIy TH-
MO TaK’Ke BAHSHUE [IepKOBHO-IIeBYeCKOH MPAKTUKH.
Kak y>xe ormeuaroch pasee, aas 3. Koaast oanHbIE
TPAAHLIUK OBIAY HAIIPSIMYIO CBSI3AHBI APYT C APYTOM.
ITo ero caoBaM, «BCe MEAOAMH HALIIETO OOraTemero
3amaca [TO ecTb BEHTePCKOTO pOABKAODPA | M3HAYAAD-
HO OAHOTOAOCHBI, KaK 'PUTOPHAHCKHE XOPAABI, KaK
BCSIKast BOCTOYHAs My3bika» |6, c. 130].

IlepBoe BcTymAeHME TEHOPA — MOABDA O 3amuTe
OT BparoB — BHOCUT B MY3bIKy TAYOOKO CyOBeKTHB-
Hyio nHTOHanui. KoHTpacT co3paercss mpoTuso-
IIOCTaBA€HHEM XOPOBOTO M COABHOIO 3BYYaHHMH
Y XapaKTePOM CaMOM MEAOAUKH, B KOTOP O ITMPOKO
HCTIOAB3YIOTCS K8APM06ble HHTOHAINH, OILATh-TaKH
ITOKa3aTeAbHbIE AAS BeHrepckoro gpoabkaopa. He-
OAHOKPATHO IOBTOPEHHasl KBUHTOBAsl MHTOHAITUS
COADKAeT AQHHOE COAO U C IIepKOBHO IIeBUECKO

Tpaaunueit. Bosspar xoposoro pedpena (uudpa 8)
oTAMYaeTcsi 60Aee AMHAMUYHBIM XapaKTePOM, YCH-
AEHHBIM aKTMBHU3aLMEeN OPKECTPOBOM ITaPTUH, CKOH-
LIeHTPUPOBAHHOM Ha 0Opa3e maava.

OTMeTHM, 4TO IIOCAGAHHH SIBASIETCS OIIPEACAS-
IOIUM B TeMaTH3Me IePBOTO Pa3peAd OPaTOPHUH.
Oco0y1o BhIpasUTEAPHOCTh OH IIPHOOpETAeT B IIIH-
30A€ XOpoBoro Bokasusa (udpa 12), rae ero me-
AOAWYECKAsl AMHHS CYIIeCTBEHHO YCHA€HA TePIJOBbI-
Mu Ay6asivu. ITocaepyromee «HarHeTaHHe> 9TOTO
KauecTBa 3aKOHOMEPHO IPHUBOAUT K KyAbMUHAITHH
(uudpa 14), B pamMKkax KOTOpOil XOpoBOit pedpen
IIPAKTHYECKH CKAHAMPYETCSI XOPOM B OPKeCTPOM
Ha ff, BBI3bIBAsI ACCOLIMIALIUY C AHAAOTUYHBIMU XOPO-
BbIMU crieHamu onep M. Mycoprckoro, B 4acTHO-
ctH, «bopuca I'oaynosa>. XopoBasd KyAbMUHaIMA
AOTIOAHSETCS YKa3aHHOM paHee COAbHOM KYAbMU-
Harueil TeHOpa 6e3 yyactus opkecrpa («Ioppkas
cMepTb... ») (uudpa 20). [Ipushis HaKa3aTh BParos
IepeAaH BOCXOASIEM HHTOHALIMEHN, pe3KO OTAMYA-
IOIIENCST OT HHCXOASIIUX XOAOB, MIPe0OAAAABIINX
paHee B IAPTUU COAMCTA.

Bosspamenune TremMaTraMa OpKeCTPOBOTO BCTY-
IACHUA K OPAaTOPUH, YCHAEHHOTO TeIlepb XOPOBBIM
BOKAAHM30M C IIOCAGAYIOIUM CITAAOM AUHAMHKH, BbI-
HOAHSET QYHKIUIO CBOCOOPa3HOM BAPbUPOBAHHOM
penpu3bl IEPBOro Pa3AeAa IPOU3BEACHHUS, IPUAABAS
eMy 4epThl 3aBepIIeHHOCTH.

Aaaee, BMecTo oxxupaeMoro pedppeHa pPOHAQ,
3ByYaT apIieAXHPOBaHHbIE AKKOPABI ap, COPOBO-
JKAQIOIIMECS pizzicato CTPYHHBIX, M IApAIIAas B BbI-
COKOM PEerucTpe MEeAOAUs COAUPYIOIeN CKPUIIKH,
ACCOLIMHPYEMOIT C AYIOM COAHIIA, IPOOUBAIOIUMCSE
CKBO3b TYMaH M OCBEUAIOIIUM CTPAAAIOLIYIO 3eM-
Ar0. OpKecTpoBKa AQHHOTO 3ITHM30AQ OTAMYAETCS
SIPKOCTBIO U KOAOPUTHOCTDIO: K apdaM u pizzicato
BTOPBIX CKPUIIOK M AABTOB AOOABASIFOTCSI ITACCAKU
BOCXOAAIIMX KBAPTCEKCTAaKKOPAOB, HCIIOAHSEMbIe
TpeMs pAefiTaMH U AyGAprIomI/IMH UX IIEPBBIMU
CKpHUIIKaMU. Bce 9T0 MOABOAUT K BCTYIIAGHUIO TEHO-
Pa, IOIOIIEro O AyXOBHOM ynoBaHuuU Ha bora. B map-
THUH TIOSBASIFOTCSI HOBbIe HHTOHAI[UH, OTMeJYeHHbIe
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HCIIOAb30BAaHHEM ITHPOKON HHTEPBAAUKHU. DIIH30A
3aBepIIaeTCs MPO3PAYHbIMU AKKOPAAMH ap, TpeAs-
MU CKPHIIOK U BOCXOASIEN MeAOANYeCcKOon ppa3ont
CKPHIIKU COAO. AQHHBIN TeMOPOBO 3areyaTACeHHBIH
«00pa3 cBeTa», BO MHOTOM HAITOMHHAIOIIUI CTpPa-
Hunpl My3biku K. Aebroccu, pakTrdecku moAroTas-
AMBAET Nepexop K PUHAAY, KOTOPbI BeHYaeT MOHY-
MEHTAAbHYIO MAPTUTYPY «BeHnrepckoro mcaama.

Andante con moto HayMHAETCs TOP>KECTBEH-
HbIM 3BYy4YaHHEM IAABHOM TEMBbI, IIPEACTABAEHHOMN
Temnepb B IMOCTYIIaTEAbHO-MAPIIEBOM ABYAOABHOM
MEeTPHKe, HHTOHUPYEMOM XOPOM, IMIAPTH KOTOPOTO
yABO€Ha ro00sIMH, KAQpHETaMHU 1 BAATOPHAMHE. JTO
BHOCHT B 9IIUYECKYI0 MEAOAMIO OTTEHOK XKEeCTKOCTH
Y BOACBOM PEeIIUTEABHOCTH. Ayd HaAEKADI, MEAD-
KaBIIMM B My3bIKe IIPEABIAYIIErO MM30AQ, Pasro-
paeTcs ApKUM CBETOM B TMMHHMYECKUX 3BYYaHHUAX
AQHHOTO Pa3A€Ad OPaTOPHH, ACCOLIMUPYEMOTO C ee
$UHAADPHON YACTBIO.

ITokaszaTeAbHO, 4TO OHA TAK)Ke BHIAGAEHA SPKOM
KyabMuHanuei (nudpa 36), B paMKax KOTOpOil Te-
MaTHU3M pePpeHa OpaTOPUH, IPEACTaBAEHHbIH B A
Makope, IpuobpeTaeT rTUMHUYECKUH, TPUYMPaAb-
HBIM CAQBOCAOBHBINM XapaKTep, IPeABapsis HHTOHA-
IIUOHHO-(PaKTYPHYIO CIelMPUKY APYTON XOpOBOM
xomnosuiuu 3. Kopas — «Te Deum». Opnako, «Ko-
Al OTKa3bIBaeTCs OT d9PPEKTHOrO < ...> pelleHus:
3aKOHYHUTD BTOPYIO KYABMHHAILIUIO TOPYXKECTBEHHBIMHU
aKKOopAaMH BupeHus-armodeosa. OH Bo3Bpamaercs
Ha II0OYBY PEaAbHOM AEVICTBUTEABHOCTH, TEM CaMbIM
elfe pa3 IPOBO3rAallasl eAMHCTBO XU3HU U MCKYC-
crBa» [15, C. 14].

B 3aBepiieHHH OpaTOPHH, AOHAS AO 00O3Ha-
YEHHOM KYAPMHMHAIIMOHHOM BEpPIIMHbI, MY3bIKa
CITyCKAeTCsl K MOLTHOMY, ITOCTEIEHHO 3aTyXaromle-
My YHHCOHY OPKeCTpPa, HAalIPAaBAEHHOMY K HU3KOMY
6acoBOMY 3BYKY «MHU> (AOMI/IHaHTa OCHOBHOM TO-
HaAbHOCTI/I). A 13 Hero BO3HUKAET CypOBbIH dIHYe-
CKuM HaneB peppeHa OpaTOpUHU B CBOEM IlepBOHa-
JaABHOM BUAE — XOP, AyOAPOBaHHBII KOHTpabacoM
coro. «CriokoiHOe TeueHHe MEAOAH, YCTPAHSIIO-
Ilee HANPSDKEHHOCTDh COOBITUI U YBOASIIIEe BAAAD

BpeMeH, 3aBepIlaeT My3bIKaAbHBIN PAccKa3 B TOP-
JKeCTBEHHO IT03TUYeCKOM ToHe. B mocaepnuit pas
TEeHOPa MOBTOPSIOT OCHOBHYIO HHTOHAIIMIO T€MBI,
ee MOAXBAThIBAeT BUOAOHYEAb COAO M KOHTPabaCHL.
B xoHIje Bce 3aMUpaeT B HEMIOABIPKHOCTH KBHUHTO-
BOTO 3By4aHHsI 6AaCOBOTO perucTpa CTPYHHOM IPyII-
ner> [7, C. 75].

Taxum 06pazom, «BeHrepckuil IcaAOM> IIpeA-
CTaBASIET COOOI MOHYMEHTAABHYI0 OPATOPHAABHYIO
KOMIIO3HUIIHIO, CO3AQHHYIO K I00MAEI0 00beANHEHUS
Byapt u Ilemra u aAAI03MBHO COOTHOCUMYIO B TOM
YHCA€ U C HACEH €AMHEHMsS BEHTepCKOH HaIJUU.
TexkcToBOIl OCHOBOM IIPOM3BEACHMS ITOCAY>KHA
AWATEPATypPHO-IIO3THYECKHI IepeBop SS (B IpaBo-
CAAQBHOM TPAAUILIUN — 54) IICaAMa, OCYI[€CTBA€HHBIM
B XVI Beke U3BECTHBIM BEHI€PCKHUM IPOTECTAHT-
CKHUM IponoBepAHnKoM Muxaem Keukemeru Berom.
IIpucymmuii eMy TOHYC «MOAUTBBI-HAAEKABI> BbI-
SIBASIET He TOABKO XapaKTepHble KaueCTBA <«BeH-
repCcKON HAaIlMOHAABHO-PEAUTHO3HON HAEH>, HO
U CTOAD ITOKa3aTeAbHOe AASl BeHrpun BupeHue Ha-
IJMOHAABHOM UCTOPUH CKBO3b IIPU3MY OUOAETICKUX
a"aaoruil. [ToaTuka «Benrepckoro ncaama> 3. Ko-
Aasg — Muxasa KeukemeTn Bera Bri3Basa B co3HaHUM
COBPEeMEHHHKOB AAAIO3UH-ACCOIIUAITMH IIHPOKOTO
HCTOPUYECKOTO CIIEKTPa, B pAMKaX KOTOPBIX 06pa3
Haperomerocst Ha bora crpaaaromero u Mmoasimero-
csl aps AaBHAQ BBI3BAA AHAAOTUH KaK C Tparudye-
CKHMMH HCTOPHUKO-TIOAUTHYECKUMHU peasrsiMu XX
HAYaAa BeKa, TaK U C TBOPYECKOH CyAbOOIT caMoro
KOMITO3UTOPA, OTCTAHBABIIErO B YCAOBHAX KECTKO-
r'O IIPOTHUBOCTOSHUS HACIO BO3POXKAEHHS TPAAUITUI
HAIIMOHAABHOTO HCKYCCTBA. FIHTOHAITMOHHBIN S3BIK
AQHHOM OpaTropuH CGOPMHPOBAH HAa OCHOBE OpH-
TMHAABHOTO CHHTE3a apXauvecKux (meHTaTOHHKIX)
TPAAULINIL BEHT€PCKOI [IeCEeHHOCTH U BepOYHKOIIH,
K KOTOPBIM ObIAQ IIPUYACTHA $OABKAOPUCTCKAS AesI-
TeAbHOCTD 3. Kopasi, 1 5kaHpPOBO-CTHAEBBIX TOMCKOB
€BpPOIENCKON MY3bIKaAbHO-UCTOPHUYECKON TPaAU-
nuu Hadasa XX BeKa, CBSI3AHHBIX C MIO3TUKOM MY-
3BIKAABHOTO 9KCIPECCHOHU3MA U CTHAEBBIX KaueCTB
myssiku K. Aebroccu.
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“Without the help of Dona Marina we could not have understood

the language of New Spain and Mexico”
— Bernal Diaz del Castillo, Historia Verdadera
De La Conquista De La Nueva Esparia, 1568

Abstract. This paper will examine the critical role that Dona Marina played as a linguistic and

cultural conduit between the Spanish conquistadors and the Mesoamerican people during the Span-

ish Conquest of the Aztec Empire. This paper investigates her involvement in three key encounters
between the Spanish and the Mesoamericans that shaped the outcome of the conquest: the negotia-
tion at Tlaxcala, the circumvention of an ambush plot at Cholollan, and success in persuading the
Aztec emperor Moctezuma II to accept captivity at Tenochtitlan.

Keywords: Communication, Translation, Spanish Conquest, Dona Marina.

Introduction

The success of the Spanish conquest of the Aztec
Empire is often attributed to the Spaniards’ superior
military strength and the spread of smallpox among
the indigenous people. However, the Spanish were
also successful because of the communication and
understanding they achieved with the Mesoameri-
can people through their Nahua interpreter, Dofia
Marina. In the meeting between the western and
eastern hemispheres during the Spanish conquest,

Dona Marina’s linguistic and diplomatic abilities
made her a uniquely powerful individual. With excel-
lent diplomatic skills and mastery of Nahuatl, Chon-
tal Maya, and later Spanish, the communication and
understanding she forged between the Spaniards and
the indigenous people were crucial to the Spanish
success. Her role as interpreter and intermediary
aided the conquest in three ways: the integration of
military troops, the circumvention of destruction,
and the maintenance of security. At Tlaxcala, she was
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the key for Cortés and the Tlaxcaltec chiefs to un-
derstand each others’ intentions. This understanding
facilitated the integration of Spanish and indigenous
armies, which was crucial to the success of the Span-
ish conquest. At Cholollan, her diplomacy permitted
the Spaniards to obtain knowledge of the indigenous
people’s ambush plot and thus avoid destruction. At
Tenochtitlan, Dona Marina’s diplomatic speeches
permitted the Spaniards to feign friendliness with
Moctezuma II and convey the knowledge of the
Spaniards’ military power. The understandings as-
sisted the Spaniards to convince Moctezuma II to
peacefully consent to imprisonment. The captivity
of the Aztec monarch permitted the Spaniards to
maintain their security. Bridging communication
and understanding between the Spaniards and the
indigenous people, her linguistic and diplomatic
skills shaped the outcome of history.

Malinal Tenepal

Leaving no written records herself, Dona Ma-
rina’s life is documented solely by the Spanish and
indigenous people of Mexico [12, 4].

Born around 1505 in the Nahuatl-speaking vil-
lage of Viluta, Coatzacoalcos, Dona Marina is be-
lieved to have been given the name Malinal after
the Nahuatl sign corresponding to her day of birth -
“Malinalli” [1, 15]. Her family name is recorded as
Tenepal [13, 302]. The daughter of an Aztec chief,
she lived a privileged and educated life before her
father’s death. Her early life perhaps explains her
mastery of tecpillahtolli, the highly indirect, formal
speech of Mesoamerican nobility [18, 98]. After
the death of her father, her mother remarried and
gave birth to a son. To secure her half-brother’s in-
heritance, Malinal’s mother sold her into slavery and
claimed that she had died. During her captivity, she
went to Xincalango and learned Mayan.

Becoming Dofa Marina

In March 1519, after sailing through Cuba, Co-
zumel Island, the Caribbean coast of Yucatan, then
rounding the peninsula and coming down the side
Gulf of Mexico, Cortés landed at Tabasco. There, the

Spaniards and the Maya engaged in battle. Howev-
er, the Maya, disadvantaged by Spanish horses and
weaponry, decided upon reconciliation. To appease
the Spanish, Mayan chiefs sent gifts to Cortés, in-
cluding twenty Indian women, among them Mali-
nal, who was baptized in March 1519 under her new
Christian name, Marina.

Marina’s utility became evident during the Span-
iards’ encounter with the indigenous people at San
Juan de Ulua. The native people spoke Nahuatl; how-
ever, Cortés’s translator at the time spoke only Span-
ish and Yucatec Maya [24, 41]. When Moctezuma’s
messengers arrived, his translator was not able to
understand their message for Cortés. Marina, who
was present, revealed her understanding of Nahuatl.
Gomara, Cortés’s secretary and biographer recorded
that, when Marina’s ability to converse in Nahuatl
was recognized, Cortés promised her “more than
herliberty” in exchange for her help communicating
with the indigenous people [ 16, 56]. Marina agreed.
Recognizing her contributions, the Spaniards soon
attributed the honorific title “Dofa” to her.

Forging Military Alliance at Tlaxcala

In September 1519, the Spaniards arrived at
Tlaxcala. After weeks of battle, during which the
Spaniards had gained the upper hand, the two sides
met formally to negotiate.

During the meeting, Xicotencatl the Elder, the
Tlaxcaltec chief, spoke Nahuatl. Dofia Marina par-
ticipated in a complex translation cycle: Xicotencatl
spoke to Dofia Marina in Nahuatl, Donia Marina then
translated from Nahuatl to Chontal Maya, a Span-
iard then translated from Chontal Mayan to Spanish
[18, 77]. The cycle was then reversed. Through this
cycle, Cortés learned that Tlaxcala was in constant
war with the Aztec Empire, while Xicotencatl discov-
ered Cortés’s intention to conquer the Aztec Empire.
For the Xicotencat], allying with Cortés would bring
two benefits — the end of Tlaxcala’s subjugation to
the Aztec Empire and the opportunity to punish
their former ally, the Cholollan, for aligning with the
Aztec Empire [ 19, 80]. Exploiting this knowledge of
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Tlaxcala’s rivalry with the Aztec Empire, Cortés was
able to negotiate a military alliance with Tlaxcaltec
chiefs Xicotencatl the Elder. In exchange for help-
ing the Spanish conquer the Aztecs, the Tlaxcaltecs
were promised that they would retain their lands and
remain exempt from taxes [17, 188]. A coalition of
Spanish and Tlaxcaltec troops was thus established.
The Spanish army, consisting of only 508 men,
was greatly bolstered by the addition of as many as
6,000 Tlaxcaltec warriors [ 19, xvi]. Rather than be-
ing simply a Spanish conquest of the Aztec empire,
the victorious army is better understood as a united
Spanish and indigenous force, which would not have
been possible without Dofia Marina forging commu-
nication between Cortés and the Tlaxcaltec leaders.
Her significance as an intermediary during the ne-
gotiation is reflected in multiple surviving artworks
of Tlaxcala. Illustrations in Lienzo de Tlaxcala de-
pict Dona Marina wearing Spanish shoes with native
huipilli — a garment worn by upper-class Tlaxcaltec
women that look similar to a tunic — and cueitl — a
long wraparound skirt worn underneath the huipilli
3, 366-367]. The combination of Spanish and na-
tive costumes signifies her role as the intermediary
between nations. Decorated with patterns of small
dots or squares on the hem, her native huipilli and
cueitl signify prestige in Tlaxcala. Additionally, the
size of her depiction affirms the significance of her
role. Depicted next to Cortés, she is either equal to
or larger than him in size. This rendering is especially
notable since, in the 1500s, women assumed a sec-
ondary position in both Aztec and Spanish societies.
This depiction emphasizes the Tlaxcallan’s recogni-
tion of the dual leadership of both Cortés and Dona
Marina [ 18, 83 ]. Diaz notes that the Tlaxcaltecs even
referred to Cortés as “Malinche,” meaning Marina’s
Captain [10, 176].
Circumvention of Destruction at Cholollan
The Spaniards and their new allies the Tlaxcaltec
continued their journey towards Tenochtitlan, but
intending to punish the Chololtecas, the Tlaxcaltecs
directed the coalition of troops to Tenochtitlan via

Cholollan [26, 81]. Although the arrival at Cholollan
brought the Spaniards closer to Tenochtitlan, it also
provided Moctezuma with an opportunity to stage
an ambush against them with his Cholollan allies.

Dona Marina displayed her diplomatic skill by
winning the trust of a Cholollan noblewoman who
revealed details of the plot. The noblewoman urged
Dona Marina to save herself by joining the Cholol-
lans and marrying her son. Dona Marina feigned ac-
ceptance and probed the noblewoman for additional
information.

Because Dofia Marina was among the only peo-
ple at this moment who was able to communicate
between the indigenous Americans and the Euro-
pean colonialists, she was in a position of extraor-
dinary power. Her words were the only source that
either side had of the other and she could use this
to her advantage. But she was also in a position of
extreme pressure, unable to know the true motiva-
tions of either the Chololtecas or the Spaniards. An
offer of marriage to the son of a chief was worth alot,
but could she be sure that it was not a trick? If the
Spaniards were defeated would she become an out-
cast? It was these sorts of concerns that she became
the conduit for, but also subject to. Ultimately, Dona
Marina chose to remain with the Spaniards and she
used the pretext of needing to retrieve personal be-
longings to return to the Spanish camp and revealed
the plot to Cortés.

Informed by Dofia Marina, Cortés circumvented
destruction. Without her knowledge, the Spaniards
were certain to meet destruction. Compared to Cor-
tés” army of 250 Spanish soldiers and 6,000 Tlax-
caltec soldiers, the combined Cholollan and Aztec
forces reached 20,000 [19, 207]. However, having
obtained the information of Cholollan’s plan, Cor-
tés prevented the ambush by launching an attack on
an unprepared Chololtec crowd on October 16th
or 17 [22]. Along with their Tlaxcaltec allies, the
Spaniards blocked the four exits to the plaza and
massacred the Chololteca townspeople. As depicted
in the Lienzo de Tlaxcala, Cortés’s horrible massacre
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resulted in the death of thousands of Cholollans. No
Spaniards were killed [ 19,208]. While the Spaniards
benefited from the knowledge of the impending at-
tack, the Chololteca townspeople experienced de-
struction. One-sided information led to an over-
whelming advantage for one side and tragic levels of
destruction for the other.
Maintenance of Security at Tenochtitlan
After successfully circumventing destruction at
Cholollan, Cortés advanced into Tenochtitlan, the
heartland of the Aztec Empire, in November 1519.
The initial meeting between the two nations was
peaceful; however, conflict soon emerged. Cortés
insisted on establishing Christian iconography on a
site sacred to the gods Huitzilihuitl and Tlaloc [12,
12]. Moctezuma was not receptive, but Cortés per-
sisted, knocking down walls in the Spanish residential
quarters to erect a cross and altar. Disapproving of the
Spaniards’ behavior, the Aztecs became less hospita-
ble. The Spaniards became concerned for their safety
and seized Moctezuma to guarantee their security.
Taking Moctezuma hostage would not have been
possible without the friendly atmosphere that Dona
Marina created between him and Cortés. Under-
standing both Nahuatl and Spanish, she translated
Cortés’ message to Nahuatl, permitting him to recip-
rocate Moctezuma’s hospitality with feigned friendli-
ness. Both the Spanish and Aztec records document
Cortés as being friendly during the meeting. In Diaz’s
account, Cortés desired Dona Marina to express his
wish to “concede the place of honor” to Moctezuma
and his appreciation of “having seen such a powerful
monarch face to face” [10, 222]. The Aztec record
of the meeting states that Cortés told Dofia Marina
to “tell Moctezuma that ‘we love him well and that
our hearts are contented” (Portilla 2006, 65). As-
suming friendship with Cortés, Moctezuma did not
anticipate the hostage plot against him. When Cortés
entered his apartment Moctezuma was unprepared.
Dona Marina’s diplomatic skills further aided
Cortés in convincing Moctezuma to peacefully com-
ply with captivity. Citing the ambush plot at Cholol-

lan, Cortés accused Moctezuma of treason [ 10, 251].
For the Spaniards to refrain from making war on the
Aztecs, which he claimed would result in disaster for
Moctezuma, Cortés claimed that the monarch had
to be taken hostage [14, 65]. While translating this
message, Dona Marina’s diplomatic skills were on
full display. She spoke “rhetorically, formally, high-
handedly,” in the manner of a cihuatecuhtli, a lady
of power [24, 29]. According to chroniclers, when
the emperor’s courtiers “kept their eyes lowered
with great reverence”, Dofia Marina dared to address
Moctezuma directly [12, 11].

However, it would have been insufficient to sim-
ply be fluent in Nahuatl and Spanish as Moctezuma
used the formal register of the court, tecpillahtolli.
This way of speaking is difficult to understand, as it
requires indirection and often asserts the opposite
of the underlying message. When Moctezuma re-
sponded, he refused to capitulate. The Spaniards and
their other interpreters were incapable of interpret-
ing Moctezuma’s speech. However, having spent her
early years as the daughter of a cacique, Dofia Marina
was able to understand the emperor and was again
the only person present who was able to interpret
accurately for Cortés.

As the negotiation continued, tension escalated
between the Spaniards and the Aztec Emperor. Un-
satisfied with Moctezuma’s consistent refusal, Juan
Velasquez, a Spanish soldier, voiced his frustration:
“He must either quietly follow us, or we will cut him
down at once. Be so good as to tell him this; for on this
depends the safety of our lives.” Understanding only
the soldier’s harsh tone, Moctezuma turned to Dona
Marina for translation. In Diaz’s account, Dofia Mari-
na “was uncommonly shrewd” and proceeded to assist
the Spaniards with “a good answer” [10,251]. Instead
of directly answering the monarch, she advised him to
“make no further difficulties” Dofia Marina contin-
ued to prompt his acquiescence: “I am confident they
will pay you every respect, and treat you as a powerful
monarch.” Finally, she clarified what would happen
if he refused: “they will cut you down on the spot.”
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By indirectly answering the question, Dona Marina
avoided disclosing the Spaniards’ desperation. The
Spaniards were greatly outnumbered by the Aztecs;
the Spaniards understood that the prospect of their
defeat was high. If Dofia Marina had translated the
soldier’s outburst directly, Moctezuma would have
realized the strength of his position and would likely
not have consented to hostage.

Holding Moctezuma in captivity, Cortés obtained
security for the Spanish troops. Concerns over the
abundance of food supplies ceased, and the Aztecs
refrained from launching an assault on the Span-
ish. When the Aztec nobles inquired of Moctezuma
whether it would be appropriate to commence hostil-
ity on the Spaniards, the monarch commanded the
nobles to “not trouble themselves any further about
him [Cortés]” [10, 252]. The Aztecs obeyed, thus
saving Cortés from significant military damage, as the
Aztec empire was capable of mobilizing as many as
200,000 warriors [18, 47]. The Aztecs’ professional
training, coupled with their association of military
death with honor, made them especially formidable.

Conclusion

Despite Dofia Marina’s singular role in the Spanish
Conquest, her historical significance is often under-
mined. Amid the fervor for glory, the majority of Span-
ish chroniclers wanted to portray the Spanish conquis-
tadors as Machiavellian soldiers who exploited the
naive indigenous people for their benefits. Bringing

attention to the assistance they obtained from Dona
Marina, an indigenous woman, did not contribute to
propagating the image they desired. They boosted the
Spaniards’ achievements, strategically excluding the
voices of the vanquished — the Nahuatls, the Tlax-
caltecs, the Aztecs — who recorded Dofia Marina’s part
in the conquest. Francisco Lopez de Gémara, Cortés’s
secretary during the conquest and a reputable Spanish
chronicler, seldom mentioned Dofna Marina’s pres-
ence in his record of the Spanish conquest, although
she accompanied the Spaniards since their meeting
in Tabasco. In Cartas de Relaciones, Cortés’s letters to
Charles V, Dona Marina’s presence in the conquest is
only briefly mentioned twice. Such documentation
built the foundation for a contemporary understand-
ing of the Spanish conquest.

Although Dona Marina was the bridge of com-
munication between the Spanish and indigenous peo-
ple, which made her indispensable to the outcome of
these important historical events and gave her a great
deal of influence and power, ironically she was un-
able to communicate her own side of the story to the
people who came after her. Instead, she was written
out of history by the early chroniclers, and then used
as asymbol or myth by later historians to further their
own political ends. Her story shows the importance
of communication between different groups and the
importance of communication between the people of
the past, the present, and the future can be.
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AnnoTanmsa. B craTbe aHaAM3HMPYIOTCS OCHOBHbIE HAaIlPaBA€HHUS HCCAGAOBAHMS IPa3AHMKA
Y IIPa3AHMYHOIO 3peAMINa KaK (paKTOpOB pereHepalyuy U KOHCTUTYUPOBAaHUSA COLUOKYABTYPHON
HUAEHTUYHOCTH YEAOBEKA U reorpadpuiecKux MPOCTPAHCTBEHHBIX TEPPUTOPHM B AOKAABHOM M TAO-
6aAPHOM KOHTEKCTaxX. JTO TpebyeT yueTa AByX KOHPUIYPATHBHBIX MACIITAOHBIX M3MEPEHHI — AFY-
HOCTHO-3K3UCTEHIIUAABHOTO (KOAAEKTHBHOI MPUHAAAEKHOCTH, COLUAABHON CIIAOYEHHOCTH, KYAb-
TYPHOTO TOXAECTBA) M TEPPUTOPUAABHOTO (MACHTHYHOCTH KOHKPETHOTO MECTA, B YaCTHOCTHU KaK
TyPUCTUYECKOM AECTHHALUH).

KaroueBblie cAOBa: MpaspAHUK, TPa3AHIYHbIE 3PEAUIIA, COIMOKYABTYPHASI MAGHTHYHOCTD, MECTO,
COLIAABHASI CIIAOY€HHOCTD, MEXXCYOBeKTHASI KOMMYHHKAIUSL.

Crerudurka npaspAHHYHBIX MEPOTIPUATHI TPAAH-  T€30M TBOPYECTBA, CO3€PLAHMUS U YIACTH, a TakoKe
ITMOHHO HACKBO3b IIPOIMTAHA XYAOKECTBEHHbIM CHH-  aKTUBU3AIMeH Pa3AUYHBIX OIyIIeHUH — BU3yaAbHBIX,
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3BYKOBBIX, TEACCHBIX U T.A. Bce aT0 peaausyercs um-
MAaHCEHTHBIMU HpaSAHI/I‘-IHbIM 3peAI/IH_[aM CPeACTBaMI/I
n OoTHaCTUu yHI/IBepcaAbeIMI/I HPI/IHHI/IHaMI/I Uux opra-
HH3AIMH, YTO AKI|eHTUPYeT BHUMaHUEe B OCHOBHOM
Ha XYAOXKECTBEHHBIX M TEXHOAOTHYECKHUX ACTIeKTAX.
B T0 Xe BpeMsi B COBpeMeHHbIX HUCCACAOBAHUSIX
IPa3AHHUKOB, IIPa3SAHUYHBIX MEPOIPUSTHIA U UX CO-
CTaBASIIOIIMX BCe Yallle yYeHble 0OPaIlaloT BHUMAHUe
Ha QHAAM3 MTPA3AHUYHO-OOPSIAOBOI KYABTYPBI pa3-
HbIX PETHOHOB, €e POAH B pereHepalui 1 KOHCTHUTY-
MPOBAHUH COITHOKYABTYPHOM HACHTUYHOCTH. B TOM
YHCA€ KOHKPEeTHOTO MECTa, B YACTHOCTHU B Ka4eCTBe
TYPUCTHYECKOH A€CTHHAIIUH, & TAKXKe KOAACKTHB-
HOM IMPUHAAAEKHOCTH, COLJUAABHOM CIIAOYEHHOCTH,
KYABTYPHOTO TOXAECTBA U COOTBETCTBYIOLIUX AMY-
HOCTHO-3K3UCTEHIIMAAbHBIX U3MEPEHHM.
ColLOKyABTypHasI HAGHTHYHOCTD B CyOBEeKTHOM
(BHYTpEHHEAMYHOCTHOM) TOHHMAHHU — 3TO OTO-
SKAECTBACHHE CeOsl C TeM MAM MHBIM COOOIIEeCTBOM,
00AAAQIOIINM PSIAOM YCTOSIBIIMXCSI XaPaKTEPUCTHK
U aTpHOYTOB — AyXOBHO-CHUMBOAMYECKHX, IICHXO03-
MOIIMOHAABHbIX, MAT€PHAABHO-TIPEAMETHBIX U T.A.,
OIPeAEASIIOLIUX COLIMOKYABTYPHYIO 00YCAOBAEHHOCTb
9MOLIMOHAABHBIX PEAKIIUI 1 MATTEPHOB IIOBEACHUSL.
B rccaepOBaHUM pOAM ITPA3AHUKA M IIPA3AHHY-
HBIX 3peAHIN B GOPMUPOBAHUU COLIMOKYABTYPHOM
UACHTHYHOCTHU UCCACAOBATEAU B OCHOBHOM BBIHYX-
A€HbI PacCMaTPHUBATh IMOCAEAHIOI0 KaK MHHUMYM
B ABYX KOHQUI'YPATUBHBIX MACIITAOHBIX U3MePeHH-
SIX — AMMHOCTHOM U TeppPUTOPHAAbHOM. Takasi mo3Ha-
BaTeAbHAsI MOAEADb OCHOBBIBAETCS Ha PSIA€ ITAPAAKTM,
00yCAOBAEHHBIX 0COOEHHOCTSIMU OHTOAOTHUYECKOTO
CMBICAQ OBITHS YeAOBEKA B )KU3HEHHOM H3MepeHUH
ABYX HEOTHEMAEMBIX AMXOTOMHUYECKHX SIBACHHI —
IPasSAHUYHOCTHU U 00bIAeHHOCTH. EAMHCTBO KOTO-
PBIX GpaKTUUEeCKH U OIIChIBAET OBITOBAHME YeAOBEKA
KaK IMyOAUYHOTO CYIIeCTBa, BKAIOUEHHOTO B CAOXK-
HbIIl OPraHU3M MeXCYObeKTHON KOMMYHHUKAIIH.
HepapoM npaspHUYHBIM 3peAUIaM IO CAYYar0
OQUITHAABHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX IPA3AHUKOB yAe-
asinoch 6oaburoe BuuMaHre B CCCP. Bepb mpazpHuy-
HbIe MepPOIIPHSTUS AOCTATOYHO ACHICTBEHHBIE COIIH-

OKYABTYPHbIe KOHCTPYKIIUH, C IIOMOLIbI0 KOTOPBIX
MOXKHO AOCTHIATh KOHKPETHBIX HAEOAOTHYECKHX
neaeit. Hanpumep, kak MaccoBble Iapapbl/AeMOH-
crpanuu B CoBerckoM Coro3e B 4eCTb IPa3AHOBA-
Hust Ars [To6east 9 Mast, roposiguasr OKTI6pbCcKOit
Pesoaronmu 1917 1. 1 T. A.

Hpaeosoruyecky BbIBepeHHas OQHIIMAAbHAS Cy-
BEHMPHAsI [IPOAYKIMS, [IPecca, OTKPBITKH, 3HAUYKH,
[IAQKATBI, TPAHCIIAPAHTHI U T.IL, KAK M [IPA3AHUIHOE
LIIeCTBHE, BBICTYIIACHUS TAPTUIHOTO PYKOBOACTBA, My-
3bIKAABHOE COIPOBOXKACHIE, PEIIOPTAXKU U HHTEPBBIO
C YYaCTHUKAMU U 3PUTEASMU AEMOHCTPALIIH, IIPA3A-
HUYHBIN KOHLIEPT U T.A., CTAHOBHAKCH BO BCEX TOPOAAX
u ceaax CCCP exxeropHbIM CBOeOOpasHBIM 00PSIAO-
BO-PUTYAABHbIM U IIPOCTPAHCTBEHHO-AQHAIIAQTHBIM
3peAuIIeM, B KOTOPOM OCHOBHOE BHUMAHHUE AKIEHTH-
POBAAOCH Ha YeTHIPEX ACIIEKTAX [PA3AHOBAHIIS: KAO-
4eBOJ TEMATHIKe, MeCTe IIPOBEACHIS, HAEOAOTHYECKON
TeaTPAAbHOCTH MEPOIPHSATHSI, MACCOBOCTH.

Tak popMupoBaAraCck 0OIECOBETCKAS IPA3AHIY-
Has 9MOLIMOHAABHAS aTMOCdepa, KOTopas B OyAyIeM
AOAXKHA OBIAQ ACCOLMHUPOBATHCS C KOHKPETHBIM CO-
OBITHEM B UCTOPUY CTPAHBL, BOKHOM C TOUKH 3PEHMUS
KOAAEKTHBHO ITAMSTH O 0611jeM IT00eAOHOCHOM IIpO-
uraoM. To ecTs, mepudpasupyst BBIBOAbI YKPAHHCKOTO
uccaeposareas A. MycuespoBa, MAEHTHYHOCTD Gpop-
MHUPYETCS < ... C IOMOIIIBIO IIPEACTABAEHHUIT, I03TOMY
KaTeropysi IaMsITH B 9TOM KOHTEKCTe OKa3bIBAETCsI
6oaee mpaBuabHOI> [4, C. 57], MOCKOADKY «...
HUACHTUYHOCTD O3HAYAeT, B TOM UHCAE, OIIPEAEAEH-
HOCTb ¥ HEIIPEPHIBHOCTb CyObeKTa BO BPEMEHHU: «sI
HBIHENITHHH SBASIOCH TeM e (XOTs, BO3MOXHO, U He
TAKKM ke ), KeM 51 6bIA B IPOIIAOM, U IPOUCXOASIIIUE
M3MEHEHVSI CO MHOM — 9TO U3MeHEHsI, IPOUCXOAS-
mue ¢ TeM xe yeaoBekoM> |4, C. §7]. Tak mamars
O HPOLIAOM, OCOOEHHO repOUYECKOM, CTAHOBUTCS
HanboAee 3HAYMMbIM KOHCTHTYTHBHBIM 9AEMEHTOM
AASL GOPMHUPOBAHIISI COLIUOKYABTYPHON HAEHTHIHO-
CTH, 2 «OBIIHOCTD IAMSITH > — OAHUM U3 BAPHAHTOB
«IpeACTaBAeHHOTO coobmectBa>» [4, C. 58].

Kpome TOro, Takoe TecHoe IepemaereHue pe-
AABHOTO BpeMEHHU U A€TEHAAPHOTIO OIIbITa BO BPeMs
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IPa3AHIYHOTO ACHCTBA — 3TO 3peAHIIie, TPeBpaIlako-
Ijee MOBCEAHEBHDIH OIIBIT B OIIBIT, B KOTOPOM Pa3bl-
TPBIBAIOTCS AAbTEpPHATHBHbIE 00passl. CrpaBepanBa
nosuriusi K. Boapuiispa, 4ro Takue 06pasbl, Kak 1 CH-
MYASIKPbI, HAACACHHbBIE KOAAOBCKOM CHAOM, IOPOXKAQ-
IOT )KUBOTHOE OYapOBaHHe UMM, YTO HETIOABAACTHO
KOHTPOAIO CO CTOPOHbI MOPAABHbIX HAH COIIMAABHBIX
IPUHITUIIOB, KOTAQ <« ... ICYE3AI0T 3HAYEHUS U perpe-
3erTanys ( ... ) HAC OTCEKAIOT OT KAKHX OBI TO He GBIAO
CY>KAEHHII 0 peaabHOCTH> | 1, c. 64-70].

Od¢urparpHble AMIIA NCIIOAB30BAAU MTPA3AHUY-
HbIe MTapaAbl KaK UCKYCCTBEHHYIO CPeAY AASL AGMOH-
CTpaIlMX BEAUYHS], CTOMKOCTH H T.A.., YTO HE TOABKO
CHMBOAU3HUPOBAAO €AMHCTBO U COAMAAPHOCTD CO-
BETCKOTO HapOAQ, HO U CIIOCOOCTBOBAAO pOPMHPO-
BaHMIO UMITEPCKOM 00111eCOI03HOM UACHTUIHOCTH.

Bnpouewm, Bo BpeMsi MacCOBOTO IPa3AHOBAHUS
CO3AQIOTCS 0Opa3bl He TOABKO COODOMIeCTBa, HO H CO-
OTBETCTBYIOIeH TepPUTOPHH, KOTOPAs B HACTOSIEM
BpeMeHH IpeBpaljaeTcsl B COBEPUIEHHO HellO3HaBa-
eMoe IPOCTPAHCTBO. B aToM Takke 3akaroyaercs
MarudecKast CHAQ MPA3AHHYHOTO PUTYAAQ, CIIOCOO-
CTByIOIero $OpMUPOBAHUIO 0Opa3a TEPPUTOPHH,
OpPraHMYHO BCTPOEHHOTO B pa3ANYHbIe OPMAAbHbIE
U HepOpMaAbHbIE COIIMAABHO-IIPOCTPAHCTBEHHbIE
mporjeccel ¥ MpakTUkH. CAeAOBaTeAbHO, IIPA3AHUY-
HOe 3peAuIIe IPHAALT YAUBHTEAbHOE 3ByYaHUe I10-
HATHIO <MECTO>.

HepapoM AAst 00bsicHeHHsI CBsI3U eCTHBAAS
Y MeCTa HCCACAOBATEAN UCITOAB3YIOT CACAYIOIINE OC-
HOBHBIE aCIIeKThI: peCTHBAAb KaK MeCTO, peCTHUBAAD
KaK MeCTO AeHCTBH, GpeCcTHBAAD KaK BOOOpasKaeMast
AMYHOCTD [9].

W x0T ceropHs COBETCKasI MAEOAOTHYECKAS <Ae-
MOHCTPAIJMOHHAsI>» IPAaKTHKA OTOIIAA B IIPOIIAOE,
el Ha CMeHY IPUIIAU APYTHe MAaCCOBbIe IPa3AHUY-
Hble MEePOTIPHUSATHS, B YaCTHOCTHU IOIIyAsIpHbIE Kap-
HABAABI, IPMAPKH U peCTUBAAU PA3HOTO poad. OHH
TaIoKe MIPEeAYCMaTPUBAIOT U NMPA3AHUYHOE LIeCTBHE,
U TeaTPAAbHOCTD, 1 MAaCCOBOCTb, U PAa3HYIO COOT-
BETCTBYIOILIYIO TEMe, MECTY 1 YIaCTHUKAM aTpuoy-
THKY — OT KOCTIOMOB AO UT'POBBIX, Pa3BA€KATEAbHbIX

CpeACTB, a Taioke yromenus. Hepapom obmast Tpa-
Ie3a y)Ke AQBHO CYUTAETCSI CPEACTBOM YKPeEIAEHHs
MeXXCYOBeKTHBIX CBsi3eil B 00IecTBe.

CAeAOBaTeABHO, ©KETOAHO BO BpeMsI [IPa3AHHY-
HbIX 3peAUL] OO1LeCTBEHHbIE IPOCTPAHCTBA IIOCEAL-
HUI, IIPEUMYLIECTBEHHO B HCTOPUYECKOM LIEHTDE,
TPaHCPOPMUPYIOTCS, YTOObI BMECTUTH OOABIIOE
KOAMYECTBO AfoAeit. IToaToMy pa3Hble TaKTHKH, 3a-
AEVICTBOBAHHbIE B CO3AAHHH TAKOT'O BPEMEHHOT'O 3pe-
AMIIA, CO3AQIOT MOIHBIE TEPPUTOPHAABHBIE OOPa3bI
¥ 001eCTBEHHbIe IPOCTPAHCTBA, IIOCTENIEHHO pac-
IIMPSIOIIHECS] OAArOAApsl IIPA3AHUIHOMY PUTYAAY
¥ IPEACTABACHHUSIM OPTaHU3ATOPOB O HEOOXOAMUMbIX
YCAOBHSIX AASL €TO peaausaruu [ 8].

Taxk mpaspHUYHOE 3peAMIne CTAHOBHUTCS Mac-
ITaOHOM CUAOH, CLIOCOOCTBYIOIe pOPMUPOBAHUIO
KOHHOTAIIUH MECTA, B TOM YHCA€ KaK TYPUCTUIECKOM
AECTHHALINHY, 32 CIeT OOOTaleHUS €r0 YHHUKAABHOTO
omymenus [7].

ITpaspAHUYHBIA PUTYaA KaK CBOEOOPa3HbIi BU3Y-
AAbBHBIN U IIPOCTPAHCTBEHHbIN PaCCKa3 ACHCTBYET
KaK MOIIHASI MHEMOHHKA AASL TEPPUTOPUH B COLIU-
AABHOM M [IPOCTPAHCTBEHHOM OTHOLIECHUH, CO3A2€T
YHHKAABHBII 00pa3, 06ecriednBaromuit AOCTYII K CO-
OBITHSIM, IPOUCXOAUBLINM Ha KOHKPETHOMH TeppH-
TOPHH, YTO, B CBOIO OYePeAb, POPMUPYET UCTOPHIO
MecTa. Tak IPOUCXOANT HaAQKUBAHUE CBSI3H MEXAY
TEPPUTOPHUEN, AFOABMU U MTAMSITHIO, A [IPA3AHIIHbBIE
MepOIPUSITHS ¥ 3PEAUIIIA CTAHOBSTCSI CBOEOOPA3HbI-
MU PUTYaAAMU ITOAAEPIKKU KOAAEKTUBHOM IIaMSTH
U UACHTHUYHOCTH.

Wrak, mpaspHUYHBIE 3PEAUINA — ITO, HPEXKAE
BCEro, BAXKHbIE 00IIeCTBEHHbIE MEPOIIPHSITHSL, BbIPa-
YKQIOIIHe HCTOPUYECKHE TPAAULIVIN U IIPEATIOYTEHISI
c0001eCTBa, 9TO POPMUPYIOT MECTHYIO OOLIMHHYIO
HUACHTUYHOCTD KaK OLfyIjeHHue ¥ MHTEPIIPETALIIO
CBSI3H C OIIPEAEACHHON TEPPUTOPHEi. «/AOKaAbHAS
HUACHTUYHOCTD — 9TO XapaKTepHas 4epra coobie-
CTBa, B YaCTHOCTH OOIIVHBI, KOTOPASI SIBASIETCS pe-
3YABTATOM OTOXXAECTBAEHHS €€ YAEHOB C OIPEAEAEH-
HbIM MeCTOM $HU3UIECKOrO IPOCTPAHCTBA, KOTOPOE
MIMeeT CHMBOANYECKYIO U IIEHHOCTHYIO 3HAYUMOCTD
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U cnenuuieckyo kyaprypy. OHa opmupyercs moa
BAMSIHHEM KOAAEKTUBHOTO 1 HHAUBHAYAABHOTO OIIbI-
Ta 1 B3AUMOAENCTBHS B PAMKaX AOKAABHOTO CO0011e-
ctBa» [3],— ormeuaer 1. Korenko. B cBoto ouepeap,
caMoe YCTOMYHMBOE OTOXXAECTBACHUE C OIPeACAEH-
HOM TEPPUTOPHUEN B IIPEAEAAX TOCYAAPCTBA CTaHO-
BHUTCSI 3AA0TOM AASI AAABHENIIero ¢pOpMHUPOBAHUS
0c06011 061IerOCyAAPCTBEHHON COLIMOKYABTYPHOI
HACHTHYHOCTH.

Kpome Toro, B ycAOBHSIX KOMMOAMPHKAIINHI KyAb-
TYPHBIX IIPAKTHUK IPA3AHIYIHbIE MEPOIPUSITHS U 3pe-
AUINA CTAaHOBATCS pOPMaMHU TOBAPa, IPHHOCSIIIETO
B COOOIIECTBO U COLIMAABHbIE, U KYABTYPHBIE, H 9KO-
HOMMYEeCKHe BHIrOABL. HeaapoM HX akKTHBHO UCITOAD-
3YIOT U IIPOTIAraHAUPYIOT He TOABKO IIPaBUTEABCTBO,
HO U MECTHbIE O6]J_II/IHIJI, MECTHBIC BAACTH, paBAI/I‘-IHI)Ie
OpTaHU3AIMHU U IPasKAAHE KaK IIPEACTABUTEAN MECT-
HbIX COOOIIeCTB, PAaCIIOAOXKEHHBIX B OITPEAEACHHOM
Mecrte. Tak IpaspAHIYHBIE 3PEAUIA CTAHOBSITCS IO-
HYAHPHIJIM I/IHCTPYMCHTOM HE€ TOABKO AAA MHHUITNU-
POBaHMSI TBOPYECKOIO IIOTEHIHAAA OOI[ecTBa, HO
¥ AASI ITOOIPEHHSI COBMECTHOTO YYaCTHS €TI0 YACHOB
C IIeABI0 9KOHOMHYECKOTO 0OHOBAEHUSI TEPPUTOPUL
U ITOBBINIEHMS HAATOCOCTOSHMS KaXKAOTO.

Taxoxe 0OIjeHAIMOHAAPHOE HAU PETrHOHAABHOE
IPasSAHUYHOE 3PEeAHIle C MOMOIIbI0 KOAAEKTHBHOM
AESITeABHOCTH TPAaHCPOPMHPYET CPeAy He TOABKO Cy-
ry60 MaTepHaAbHO, HO U HAGHTHYHO-CUMBOAMYHO 32
cyeT adpPpeKTUBHOM IICUXO9MOLIMOHAABHOM aTMOCe-
PbI, KOTOpasi UTPaeT CYIeCTBEHHYIO POADb B YKpeIlAe-
HUH IIPEACTABAEHHUTT 06 0011jeM HCTOPHIECKOM OIIBITE,
«HAIL[HOHAABHOCTH>» cOObITHsS. KoAsexTHBHBIE ITpO-
CTPaHCTBEHHBIE IIPAKTHKU TOABKO IOMOTAOT IICUXO-
SMOIMOHAABHOMY U AUCKYPCUBHOMY BAmstHEIO [ 10].
Tax IPOHCXOAUT OOpeTeHMe KU3HEHHOTO CMBICAQ
yepe3 $OPMUPOBAHHUE POACTBA, CPOACTBA C MECTOM,
«pa3BepPTHIBAIOIIIM AUAIIA30H 9K3UCTEHIJIOHAABHOM
apanTanum> [ S, C.26] u olIyIieHue CBOett, be3omac-
HOH CPeABI CYIIeCTBOBAHMS B PAMKaX OIPeACACHHOMH
TePPUTOPUAABHOI OOIIHOCTHL.

Hanpumep, aHaAU3UpYsI OIIBIT y4aCTHUKOB, B 4aCT-
HOCTH TYPHCTOB, IPUHUMAIOIIIX IIOCTOSTHHOE aKTHB-

HOe y4JacTHe B (peCTHBAASX, HCCACAOBATEAH IIPUIIAH
K pe3yAbTaTaM, IPOTHUBOPEYAIUM YCTOSBIIEMYCS
MHEHHIO O TaKHX KOMMepYeCKUX ITaMATHHKAX HeMa-
TEPHUAABHOTO HACACAUS KaK O YeM-TO UCKAIOUUTEAD-
HO <3PEAUITHOM>» HAU «HEAOCTOBEPHOM>. TaK, psia
YJaCTHUKOB $eCTHBAACH CTAHOBSTCS MOCTOSHHBIMU
MIOCETUTEASMH, AOCTATOYHO CEPbe3HO OTHOCSITUMUCS
K CBOEMY y4aCTHIO B HUX. L |eHTpaAbHYIO pOAD B IIOHH-
MAHUH OIIbITA IIOCTOSTHHBIX IIOCETUTEAEH PpecTHBaAeH
UTpaeT MAesl 9K3UCTEHI[UAABHON MIOAAMHHOCTH KaK
PEe3yAbTaT BHYTPUAMYHOCTHOM M MEXAMIHOCTHOM
ayTeHTUYHOCTH. OHa CTAHOBHUTCS CPEACTBOM AOCTH-
XKeHHsI 0OOCTPEHHbIX TEACCHBIX OINyINeHHil, CaMo-
BBIPQKEHHS], BOCCTAHOBAGHHS HAH PEeKOHCTPYKIJUH
OIIYIeHHS )KEAAEMOTO <« s>, A TAKKe Pa3BUTHUS ay-
TEHTHYHbIX MEXCYOheKTHBIX OTHOLIEHMIA [ 7 ].

O61en3BeCcTHO, YTO HHTEPAKIUSI BAUSET Ha MO-
THUBAIIMIO U COITMOKYABTYPHYIO HAEHTUQPHKAIIHIO
JyeAoBeka. BsanmopericTBue AToaeit BO BpeMs ITpasA-
HUYHBIX PUTYAAOB Tak>Ke OKa3bIBaeT BAMSIHUE Ha KOA-
AKTHUBHYIO U UHAUBUAYAABHYIO HACHTHHUKAITHUIO.
Ho mpu 9TOM Takue puTyaAbl, BRICTPOEHHBIE B 0OAB-
IIUHCTBE CBOEM HMHCTUTYIIMOHAABHO B IIpoljecce
HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS, MOT'YT ObITh AOCTATOYHO
AVNHAMUYHDI, XPYHKI/I, HW3MECHYMBBI, a HOTOMY T OPaBAO
AydIlle, KOTAQ OHU YaCTHYHO BCTPOEHbI B IOBCEAHEB-
Hble 06psiAbL. [ToaTOMy Tak BaxkHa ay TeHTHPHUKALINSI
MeCTa, C KOTOPBIM ACCOLIUUPYETCs OTpeAeACHHDIH
JKU3HEHHBI! OIIBIT B3AUMOAEHCTBHS C HUIM BO BpeMs
OIpeAeAeHHBIX 0OPSIAOB.

B 10 5xe BpeMs, psip BccAepOBaTeAeH IIPeAYTIPeX-
AQeT, 4TO ITPA3AHUYHBIE 3PEAHINA TAKKe MOTYT CTaTh
TIAOI[AAKOM, Ha KOTOPOM AEIKO MOXXHO OTbIIPaTh
rereMOHHCTCKHE TIPAaKTUKH HAU B UTPOBOH popme
MIOCTaBUTD IIOA COMHEHNE HAH OITPOBEPTHYTH ITOHS-
THe UAEHTUYHOCTH, OOIHOCTHU U MPUHAAAKHOCTH
(M. Dufty). Kak ormeuaer Y. DKo, y BU3yaAbHbIX 06-
Pa30B ACHICTBUTEABHO €CTb «ITAATOHIYECKAsI CHAA>,
CITIOCOOHAsI TMpeBpamaTh YacTHbIE AU B OOIUe,
a C IIOMOIIBIO BU3YaAbHBIX KOMMYHHUKAITUH Aerde
IIPOBOAUTD CTPATETHIO yOEXKAEHMUs, KOTOpast BPSIA
AM 6bIA 6Bl CTIEIHOM B IPOTUBHOM cAy4ae [6].

57



Section 4. Cultural studies

Tak, mpu o0OyCTpoOFCTBE COOTBETCTBYIOLIHX
TEPPUTOPUI IOA IIOIIYASIPHbIE TYPUCTUIECKHE Ae-
CTHHAIIMU 34 CYeT MCIIOAb30BaHUSA HeMaTepHUaAb-
HOT'O KyABTYPHOI'O HACAEAUs], K KOTOPOMY OTHOCST
Mpa3AHUYHbBIE 3PEAHIIIA, BOSMOKHO HUBEAMPOBAHHE
HAIIMOHAABHOM CAMOOBITHOCTH U TPUBHECEHHE CTaH-
AQPTH30BaHHbIX U YHUPUITMPOBAHHBIX KYABTYPHBIX
MPaKTHK C LIEABIO PacCIIMpeHus KOAUYECTBa IIOTpe-
OHTeAell TYPIPOAYKTA, IOCTEIIEHHO TPAHCPOPMHUPY-
IOIIEr0 TPAAULIMOHHYIO HEMaTePUAABHYIO KYABTYPY
II0A BAWSIHUEM HOBOM CHCTEMBI OTPeOUTEAbCKUX
IIEHHOCTeN | HOTPe6I/ITeAbCKI/IX MIPEAIIOYTEHHUI.
OTO TaK)Xe MOXXET BBI3BaTh HEAOBOABCTBO TaKUM

IIOAOXKEHHEM Bellleil CPeA MeCTHOTO HaCeAeHIs],
KOTOpOe MPHUAEPKUBAETCS Ay TEHTUYHBIX B3TASAOB
[2] n He camTaer eAecoo6pasHbIM TEPATH ay TEHTUY-
HYIO0 BHYTPEHHIOIO e HHOCTb [10 MAHHITYASITOPCKOMY
TpeOOBaHUIO (peCTUBAABHOTO TYPU3Ma OTHOCUTEAD-
HO $OPMUPOBAHUSI KOHKYPHPYIOIIUX HUAEOAOTUI
TePPUTOPHUIL.

CaepOBaTeAbHO, IIPABAHUK U TIPa3AHUYHBIE 3pe-
anma (KOHIEPTH, PpeCTHBAAM, KAPHABAABL U Ap.)
UI'PAIOT BAKHYIO POAb B pOPMUPOBAHUHU COLJOKYAD-
TYPHOH UAEHTHYHOCTH KaK YeAOBEKa, TaK U reorpa-
uyecKy IPOCTPAHCTBEHHbIX TEPPUTOPHUIL B AOKAAD-
HOM M TAOOAABHOM KOHTEKCTAX.
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SOLUTIONS IN MANAGING SUSTAINABLE SOCIAL
SECURITY DEVELOPMENT IN VIETNAM TODAY

Abstract. In the context that the Covid-19 pandemic has been wreaking havoc on a global scale,

economic recession, and unpredictable international security situation, social security has become

an important pillar contribute to socio-political stability in many countries and regions around the

world. Social security is one of the basic factors of the social policy system in Vietnam, which is care-

fully built by the Party and State and is one of the important components of development programs

and strategies, aiming at stabilizing society, narrowing inequality, creating social consensus in the

current development process.

Keywords: Social development management, sustainable social security in Vietnam.

Question

Social security is recorded in Vietnam’s first
Constitution in 1946; is guaranteed and becomes a
constitutional right in article 34 of the 2013 Con-
stitution; and is one of the country’s development
orientations for the period 0£2021-2030. The docu-
ment of the 13th National Congress of the Commu-
nist Party of Vietnam also mentions quite specifically
the issues that need to be renewed - thereby deter-
mining the right position and role of social security
for the development of the country, suitable with
the new situation, to be the basis and conditions for
people to enjoy more results of economic growth in
Vietnam [1].

1. Principle issues in the management of so-
cial security development in Vietnam

The outbreak of the Covid-19 pandemic has seri-
ously affected the socio-economic life of the coun-
try. In such a situation, a timely social security policy
will support and minimize the negative impacts of
the pandemic, ensuring the life and safety of labors,
and executing the dual goal of fighting the epidemic
as well as developing economic and social. The fact
that well-designed social security contributes signifi-
cantly to the development of the country; Sustain-
able social security development management is es-
sentially a harmonious solution between economic
growth and ensuring social security in a fair and eq-
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uitable manner, for the sake of people. Any country
that wants to develop quickly and sustainably must
closely associate economic development manage-
ment, especially economic growth, with sustainable
social development and social security management.

Today, sustainable development is an inevitable
trend of human society during integration, so man-
aging sustainable social development and ensuring
social security must be associated with the imple-
mentation of the Agenda 2030 for sustainable de-
velopment of the United Nations, strive to soon
complete the goals (17 general goals and 169 spe-
cific goals) under the 2030 Agenda. As a developing
country, have middle income, in order to effectively
implement the management and development of
sustainable social security, building a tectonic gov-
ernment and bringing into full play the role of a
tectonic government will meet both requirements,
ensuring such contents as:: manage and develop pro-
fessional skills to meet the requirements of the labor
market and the demand for sustainable employment
of employees; manage the development of sustain-
able jobs, increase incomes for workers and reduce
poverty sustainably; managing the development
of social insurance in accordance with Resolution
No. 28-NQ/TW, dated May 23, 2018, the Seventh
Conference of the 12" Central Committee of the
Communist Party “On social insurance policy re-
form”; manage and develop social assistance in order
to stabilize the life and integrate into the society for
the beneficiaries of social protection; management
and development of professional social work, activi-
ties of providing social services in general, social se-
curity services, and social care for social protection
beneficiaries in particular [2].

2.Some solutions in the management and de-
velopment of social security in Vietnam today

In the management of social development for
the period of 2021-2030. Vietnam implements the
socio-economic development strategy towards a har-
monious combination between inclusive economic
growth and social security assurance, environmental

protection is a great opportunity to develop sustain-
able social security. To overcome major challenges in
managing and developing sustainable social security,
it is necessary to develop and implement synchro-
nously the following solutions:

Firstly, focus on promoting the construction of tec-
tonic government to create and manage sustainable so-
cial security development in accordance with the new
development period 2021-2030.

This is an important macro solution and to be suc-
cessful, it is necessary to implement synchronously
and drastically measures, such as high political de-
termination, participation, and drastic action of the
whole political system; research and renew theoreti-
cal thinking about the tectonic government model,
with a roadmap to change from the main manage-
ment model to the one that government managing
on the basis of inheritance and development of key
factors from the previous period, paying special at-
tention to the superiority of the socialist-oriented
market economy institution and Vietnamese culture.
In which, priority is given to building a modern, ef-
fective and efficient public administration, saying no
to power corruption; develop high-quality human
resources in the administrative apparatus; modern-
ize the operation of the government system, ensure
that ministries, central and local functional agencies,
and establishments related to sustainable social secu-
rity management meet the requirements of building
a tectonic government, e-government, digital gov-
ernment.

At the same time, create a legal framework
(strategy, policy, law, program...) on ensuring the
social security rights of all citizens; formulating and
organizing the implementation of strategies, poli-
cies, laws, programs, etc. to ensure social security;
regulate, intervene, and handle market failures for
social security assurance in the context of develop-
ing a socialist-oriented market economy, the Fourth
Industrial Revolution, aging population, climate
change, institutional reform...; Implementing pol-
icy responses, especially creating technical barriers
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in international integration, participating in global
value chains, division of labor, regional and world
labor markets, new generation FTAs, ... to promptly
protect Vietnamese people and workers when facing
risks; inspect, examine and supervise the implemen-
tation of strategies, policies, laws and social security
programs [3]. Along with that, it is necessary to sup-
plement the following functions and tasks such as:
performing the leading role and orienting in ensur-
ing the social security rights of all citizens; promote
the role of patronage and support of the State in the
implementation of policies and programs to ensure
social security for beneficiaries, especially disadvan-
taged and vulnerable groups; handle the public - pri-
vate relationship (State — market — society) on the
basis of promoting the key and leading role of the
State; expanding the participation of social partners,
businesses, organizations and individuals in line with
the policy of socialization of policies and programs
to ensure social security and the people’s efforts for
self-security; create an institutional system that en-
sures a friendly and accessible social security system
for the people, therefore, it is necessary to reform
administrative procedures, build e-government, digi-
tize and adopt activities social care service, profes-
sional social work.

Second, continue to improve the management insti-
tutions for sustainable social security development.

Continue to complete the legal system, mecha-
nisms and policies related to the fields of society and
social security in the direction of more closely com-
bining economic policies with social policies and
social security to ensure economic growth is really
associated with equitable social development, ensur-
ing social security. Adjusting, supplementing and
promulgating legal documents to ensure a complete,
synchronous, appropriate, effective and feasible legal
framework, especially supplementing and amending
the Employment Law and the Insurance Law. society,
Law on the Elderly, Law on People with Disabilities;
to study and form a new construction project of the
Law on Social Assistance, the Law on Social Work,

the Law on Labor Relations, ... suitable for the new
development period. Legalize international treaties
and commitments related to ensuring social security
in international integration, adapting to the problem
of population aging and global climate change in the
period of 2021-2030 [2].

Third, effectively develop and implement targeted
programs to ensure social security for the period of
2021-2030.

The Government needs to focus on directing the
implementation of Decision No. 662/QD-1Tg, dated
May 10,2017, of the Prime Minister, “On the prom-
ulgation of the National Action Plan to implement
the 2030 Agenda for the sustainable development”,
striving towards the target of 17 general goals and
118 specific goals by 2030. Developing and imple-
menting the national target program on poverty re-
duction and sustainable social security in the period
0f 2021-2025 and the period 2026-2030 [4]. This s
a comprehensive program that should be built on the
basis of integrating current programs on sustainable
poverty reduction, employment, vocational skills
development, social protection... The State ensures
real resources implement the above-mentioned poli-
cies and programs and mobilize the contributions
and participation of the whole society. Strengthening
the initiative of localities, socio-political organiza-
tions, socio-professional organizations, NGOs, and
communities in implementing, consulting, criticiz-
ing, proposing and monitoring the implementation
of these programs.

Fourth, develop and improve the quality of social
service provision and social security activities.

The system of providing social services, social se-
curity, such as employment services, social care ser-
vices for the beneficiaries of social protection, basic
social services (health, education, culture, informa-
tion, legal ... ), social work services need to develop
professionally and autonomously. Seriously taking
care of people in the community and expanding the
non-state sector (social organizations, NGOs, busi-
nesses... ) to participate on the basis of applying the
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market mechanism as prescribed by law, entrustment
and orders of the State in association with ensuring
service quality and enhancing the socialist orienta-
tion. The State should have policies to support the
development of these facilities to meet the increasing
needs of the people, especially policies to support land
for construction of premises, procurement of equip-
ment of public facilities and non-public; policies to
support training, fostering and developing profes-
sional skills of social work; salary policy, honoring the
profession of social work; the policy on price standard
for social work services close to the market so that so-
cial security service providers can be autonomous and
develop; policy on entrustment of the State through
signing contracts to provide public services on social
security, through professional social work activities....

Fifth, develop and enhance the role of social partners
in managing sustainable social security development.

In order to promote the role of social partners
and at the same time build a tectonic government, it
is necessary to ensure that social partners: participate
directly or indirectly with the Government in build-
ing institutions (mechanisms, policies, laws), strate-
gies, plans and programs to ensure social security;
participate in criticizing these mechanisms, policies,
laws, strategies, plans and programs developed by the
Government; promote the role of representatives of
social groups, build and develop communities to
ensuring social security for people, especially for
disadvantaged and vulnerable groups; participate
in providing public services on social security, basic
social services as an “extension arm of the Govern-
ment” to achieve the right objectives, target audi-
ence and efficiency, replicating the effective models,
implementing policies and programs to ensure social
security; community building and developing, di-
verse social organizations, suitable to people’s social
security needs, in a “small government, big society”,
oriented towards community development, cohe-
sion, consensus and progress.

Sixth, to promote and improve the efficiency and
quality of international integration and cooperation in

the management of sustainable social security develop-
ment.

Actively participate in developing and imple-
menting international treaties and standards of the
United Nations, the International Labor Organiza-
tion, the United Nations Children’s Fund, the United
Nations Population Fund and the United Nations
Population Fund, multilateral cooperation agree-
ments, especially new generation FTAs, ... related to
social security; take advantage of international sup-
port in terms of experience, technology, staff training
and finance to increase resources together with the
State and society to manage sustainable social secu-
rity development.

Conclusion

Social security is one of the contents mentioned
comprehensively and throughout the system of
viewpoints and policies of Vietnam. The document
of the 13" Party Congress continues to identify this
asan important area in the country’s socio-economic
development tasks [1]. Solving challenges caused
by the impact of various crises, including the COV-
ID-19 pandemic, social security development needs
attention from leaders, managers, authorities, com-
munity and the people, in which, the role of scien-
tists is very important. Governments need to work
closely with each other to overcome the pandemic,
restore production, and ensure the management
goals of sustainable social security development.

Many new and difficult problems related to so-
cial security are being raised, it is necessary to clar-
ify the theoretical and practical bases to build and
complete strategies and policies on social security
in the context of economic development, socialist-
oriented market economy and international inte-
gration. Determining the right position and role of
social security for the development of the country,
in accordance with the reality and new situation,
is the basis and conditions for people to “enjoy”
more of the results from the socialism in Vietnam.
Management of sustainable social security develop-
ment needs to be realized through the Resolution
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of the Party Congresses at all levels. At the same  rity development for officials and party members
time, it is necessary to actively and regularly raising  in general, especially leaders and managers at all
awareness and update knowledge on social secu-  levels.
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KaroueBbie caoBa: AOCTOEBCKMI, pail, COH, BE4HOCTD, ACHCTBUTEABHOCTD.

B tBOpuecTBe AOCTOEBCKOro 0cob0€e MecTo 3a-
HHMMAIOT «IIOTPaHUYHbIe> COCTOSHUS «IIPUKOCHO-
BEHUSI C MUPaMH UHBIMH >, Kak y Aaémm Kapamasosa,
KOTAQ «TalHA 3eMHAas COIIPUKACAAACD CO 3BEAHOIO>
[2: XIV, 328]. Takue cOCTOSHNSA H3BECTHB H3AABHA
1 Ha3bIBAAKCD B PA3HBIX KYABTYPaxX H Pa3HBIMH HCCAC-
AOBaTeAsIMHU II0-Pa3HOMY: 03apPeHHSAMHU, MOMEHTaMH
pacIIMpeHus CO3HAHUS, IIPOCBETACHHUS, SN (paHH-
SIMH, CAaTOPH. «XyAOXXeCTBEeHHasl GYHKIUS IIOA0D-
HBIX KAPTHH )XM3HHU BeChbMa 3HAYMTEAbHA U MHOTO-
rpaHHa. B ompepeAeHHOM cMbICAe BCe MCKYCCTBO
KaK TaKOBOE€ — 3TO TPAaHAMO3HOE CaTOPH, IIOTOMY
4TO U 00 MCKYCCTBE MOXKHO CKAa3aTh, YTO 9TO «Ta
e JKU3Hb, TOADKO Ha ABa BEpIIKa Hap 3eMAeil» [6,
3]. Lleap paboThI — OXapaKTepU30BaTh 0COGEHHO-
CTH, THIIBI ¥ 3HAYEeHHE «IIOTPAHUYHBIX > COCTOSHHI
B XYAOXKeCTBEHHOM MUPe «BeANKOro MATUKHIDKHS>
U «/\HEeBHHUKa MMHcaTeAs» AOCTOeBCKOTO.

B. Kapaces numnieT o rpaHuije CMEPTH-POXACHHUS
y Aoctoesckoro [3]. DTo BApHAHT «OHTOAOTHYECKO-
ro rnoporax. Takue «IepexoAbI» COCTOSHHI Iepe-
xuBatoT Mapkea u Crenan Tpodumosuy iepep, ¢u-
3M9eCKOH CMepTbio, AA€IIa — B MOMEHT BHYTPEHHEro
KpH3HCa ITOCA€ CMEPTH CBOETO HACTaBHHUKA CTapIia
30CHMBI, K HUM OTHOCHUTCSI CMEPTh M BO3POXACHHUE
B0 cHe CMeINIHOro YeA0BeKa. ITO BEIOOPHI, KOTOPbIe
COBepIIAlOT repou AOCTOEBCKOTO Ha ITyTH B ITOMC-
Ke TApMOHHHU 1 KOTOPbIe IIPHBOAST K BHYTPEHHEMY,
OHTOAOTMYECKOMY YMUPAHHIO U BO3POXAECHHIO.

HccaepoBaTean MOKa3bIBAIOT, 4TO B MUpe AocTo-
€BCKOT'0 «AEHICTBUTEAPHOCTD HEBEPOSTHA>», A <ITPaB-
AQ HETIPAaBAOIIOAOOHa > [1 , 30] , 1 4TO BaXKHOM TeMOH
AASI MAAOT TIPO3bI « AHEBHUKa > U €€ ITyOAUIICTHYe-
CKOT'O OKPY>KEeHHS SIBASIETCSI <« ACHICTBUTEABHOCTD HAE-
ara» [S]. AOCTOeBCKHI caM IIFICAA O TOM, YTO CaMoe
AEVCTBUTEABHOE IIOPOI IPEACTAET HanboAee Hepe-
aABHBIM, U Ha060poT. Hanpumep, B 3ametke «Heuro
0 BpaHbe>» U3 «/AHeBHHKa rmucareas> 3a 1873 r.: «Hc-
THHA AXKHUT IIepeA AIOAbMH IO CTY AT Ha CTOAE, U e
OHU He 6epyT, a TOHSIOTCS 32 IIPUAYMAHHBIM, IMEHHO

[IOTOMY YTO €€ M CUMTAIOT PpaHTACTHIHBIM U yTOIIU-
geckuM> [2: XXI, 119], uau B «Manore>» caoBamu
AebepeBa: «BCsKas <...> ACHCTBUTEABHOCTH < ... >
IIOYTH BCEIAQ HEBEPOSITHA M HEIIPABAOIIOAOOHA < ... >
¥ 4eM AQXKe ACTICTBUTEABHEE, TeM HHOTAA HEIIPABAO-
mopo6uee> [13: VIII, 313].

«ITorpaHudHOE>» COCTOSIHUE CO CTOPOHBI MOXKET
Ka3aTbCsl «HEHOPMAABHBIM» M <«HEHACTOSIUM>,
¥ TOABKO TOT, KTO IIEPEXXHBAET €T0, He COMHEBAeTCsI
B €I'0 AEHICTBUTEABHOCTH. IIpOHCXOAUT 3TO U3-3a CAe-
AQ, KOTOPBII OCTaBASIIOT ITOAOOHbIe ITepexkuBanust. O6
9TOM FOBOPHUT KHsI13b MBILIKVH, OIIICHIBASI CBOY IIPH-
mapok [ 13: VIII, 188 ], m moxosxumu caoBamu — Cvern-
HOM YE€AOBEK O CBOEM CHE: «HEY>KEAH He BCE PaBHO,
COH HAM HeT, €CAU COH 3TOT Bo3BecTHA MHe Mcruny?
Beab ecau pa3 y3HAA HCTUHY U YBUAEA €€, TO BEAD 3Ha-
€IIIb, YTO OHA UCTUHA M APYTOI HET ¥ He MOXKET OBITS,
crmTe BBI MAM >KUBETe>» [ 13: XXV, 109]. Takue co-
CTOSIHHSL BCETAQ <MEXKAY > — MEKAY CHOM U PEaAbHO-
CTBIO, YKH3HbIO M CMEPTBIO, DOAE3HBIO U «3A0POBBIM>
COCTOSIHHEM, AyXOBHBIM YMHPAHHEM U BO3POXKACHH-
eM. XapakTepHasi X 0COOEHHOCTDb B TOM, YTO Iepoi,
KaK ObI OTCTPAHSISICh OT PEAABHOCTH, OAHOBPEMEHHO
emé TaybyKe U IIOAHee C Hell COeANHSIETCS], IpeObIBast
B «CTPAHHOM> COCTOSIHUH, CTAHOBHTCSI OAVDKE K AeT-
CTBUTEABHOCTH U ICTHHE, YeM B <« OOBIYHOM>>, OTKPBI-
BaeT MIMEHHO B HEM <« )KMBYIO )KM3Hb>.

OAHUM U3 BXHEHIINX MAPKEPOB H300pakeH s
«IIOTPAHUYHBIX> COCTOSIHUM Y AOCTOEBCKOTO SIBASI-
eTCSL MOMUB PAsl, BBIXOAA 32 IIPEAEABI «IIOAIIOABHO-
ro> CO3HAHMS K PAAOCTH M IIOAHOTE XKUBHU. «ITO
9yBCTBO SICHOE M HEOCIIOPHMOE,— FOBOPHUT O HEM
Kupuanros B «Becax».— Kax 6yaro BAPyT omryigae-
Te BCIO PUPOAY U BAPYT TOBOPHTE: AQ, 9TO IPaBAQ
<...> 9TO He yMHA€HUE, a TOABKO TaK, PaAOCTb. Bl He
IpoljaeTe HUYEro, IOTOMY YTO IPOLIAT YK Hedero.
Ber He TO uTO ATOOHTE, O — TYT BbIme ABO6BHU! Beero
CTpAIlHee, YTO TAK Y)KACHO SICHO U TaKasi PAAOCTb>
[13:X,450]. ITpeacTaBasieTcs, 9TO pail B TBOPYECTBe
AOCTOEBCKOTO SIBASIETCSI FePOSIM ITO-PA3HOMY: KaK
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06pa3-MeuTa, OTACABHbIN MUP 1 KaK UX BHyTpPeHHee
nepeXHBaHKe BHe BpeMeHHU U IpocTpaHcTBa. OpHa-
KO 3TH BapHAHTHI CBSI3aHBL

OaHa «Pa3HOBHAHOCTb>» pasi — 00pa3, KOTOPbIi
MO>KHO YCAOBHO Ha3BaTh < paeM BhITHs >, «30A0TBIM
BEKOM>, «AETCTBOM YEAOBEYeCTBa>,— ITO pai, Ile-
pexxutpiit MpimkunpiM B I1IBeriiapusy, a Taxoke repo-
sIMU U3 TPEX cHOB: Bepcuaosa, CraBporuna u Cmen-
HOro 4eAoBeKa. Ero oburareAn mopoOOHDI A€TAM, He
ITO3HAaBIIINM 3Aa U O6pe‘{éHHbIM HCIIBITATD ITIAACHHE.
Bropasi «pasHOBHAHOCTb» IIPEACTABAsIET CO0OI
BHyTpeHHee COCTOSIHIE IIOAHOTbI XXU3HHU, BCeoObeM-
Ato1iiest papocTu u Aro6Bu. K Hemy cTpemsTcs mpak-
THUYECKHU BCe repor PpOMaHOB AOCTOEBCKOro, Aaxe
caMble 3a0AYALIVe M OTYASIBLINECS], HO UCIIBITATD €T0
AQHO AMIIb HeMHOTHM. AAst opnux repoes (3ocuma,
Tuxon, Makap AOATOPYKHIi) OHO SIBASIETCS PE3yAb-
TaTOM II0CA€AOBATEAbHOI BHyTPeHHel paboThL. AAs
APYI'HX — MUMOAETHBIM O3apE€HHUEM (Mprmxus, Ku-
PUAAOB), TIpeACMepTHBIM oTKpoBeHueM (Mapkea,
Crenan Tpo¢umosuy, TauncTsennbiit [loceTurean),
OCO3HAHHEM ITOCAE IePEAOMHOTO MOMEHTA B )KU3HU
(Aaéma, CMenHO# 4eAOBeK).

O6pas3 pas siBasiercsi Bo cHe CraBporuny, Bepcu-
AoBy 1 CMeITHOMY 4eAOBeKY B CaMble OTYasHHbIE MO-
MEHTHI UX )XM3HH KaK HAlTOMHUHAHKE O BO3MOXXHOCTHU
B AI00OI MOMEHT «OOPATUTbCS U OBITh KaK ACTH>.
Ho aast CraBporuna u Bepcuaosa o6pas past u3 cHa
OIYIAeTCs KAK AAAEKUH, IIOTEPSHHBINA U HEOCYIIe-
CTBUMBIN B AeHicTBUTeAbHOCTU. HecMmoTps Ha aTo,
OH HEKOTOPBIM 00Pa30M MeHSIeT XXU3Hb F€POeB: AAS
BepcuaoBa coH sBHACS 03HAMEHOBaHHEM <« BBICIIEH
HAEU>» — «CAEAATh B JKU3HHU XOTh OAHOTO Y€AOBEKa
CYACTAMBBIM IPaKTHYeCKH>, AAsl CTaBpOoruHa COH
IpeAIIeCTBYeT sIBAEHHIO 00pa3a MaTpéIiu, KOTOpbIit
C TeX IIOp ero My4JaeT U B UTOTe IIPUBOAUT K THXOHY.

CMmenHO# YeAOBeK eAMHCTBEHHBIH ITepeXXUBaeT
BMeCTe C XXUTEeASIMH pasi X ITAAeHHe. DTO AAET reporo
JKHBOE OIIyIjeHHe TOTO, YTO AIOAM CAMH CO3AQAIOT
u BbI6I/IPaIOT pay MAM aA M MOTYT IEPENTH U3 OAHOTO
COCTOSIHUSA B APYTO€: OH OIIyIJaeT OTBETCTBEHHOCTD
He TOABKO 32 pa3BpalljeHre XUTeAeH IIAAHeThI-pasi, HO

U 32 CO3AAHHE «OCTPOBKOB> pasi Ha 3eMae. Tak, Boc-
KpeLIAIOIINM AASI 06pa3 MUpa, 06ped€HHOTO Ha IaAe-
HI€, MOXKeT CTaTh TeX, KTO 3TO ITAACHHE YKe TIePEXKHA.

B 3ameTke u3 «/\HeBHMKA IHcaTeAsI> 32 SIHBAPb
1876 r. mop HazBaHUEM «30AOTON BeK B KapMaHe>
OO'BSICHSIETCS, YTO 32 HEUCKPEHHOCTbIO, TOPAOCTHIO
¥ 3aBUCTBIO «B3POCABIX> AloAeit («6an oTIoB» [2:
XXI1I, 12]) KpoeTcs MHOTO MPOCTOAYIIHS, BECEAO-
CTH, AOOPBIX )KEAQHHI, @ «30A0TOM BeK> BO3MOXEH
He TOABKO B IIPOIIAOM U B UAEAABHOM OYAyIIIeM, 2 OH
BCETAA eCTb B KAKAOM, KTO 3axoueT. [Toaydaercs, uTo
YBUAEHHBIE reposiMi AOCTOEBCKOrO 00pasbl «30-
AOTOTO BEeKa>» COEAHHSIOT UX He CTOABKO C ITepPBO-
3AQHHBIM paeM, OOpeYEéHHbIM Ha IMAAeHUE, CKOABKO
C «PanCKOM> YaCThIO MX CAMUX U BCEX AIOAEH, KOTO-
pYyIo OHM He 3aMevaloT: «He xmypbrecs, Bame mpe-
BOCXOAHTEAbCTBO, IIPU CAOBE 30A0TOM BeK: YeCTHOe
CAOBO AQI0, YTO BAC He 3aCTaBAT XOAUTb B KOCTIOMe
30A0TOrO BeKa <...> a OCTaBAT BaM BecCh Balll TeHe-
paabckumit KocTioM BrioaHe>» [2: XXII, 13]. B aroit
3ameTKe AOCTOeBCKUII caM Ha cebsi 6epéT poab
«<CMEIIHOT'O YeAOBeKa >, CMENTHOrO UMeHHO CBOeM
BepOI B BO3MOXKHOCTD pasi Ha 3eMAe: «Pap, 4ro Bac
paccMmernua <...> A 6Geaa BalIa BCSL B TOM, YTO BaM
aT0 HeBeposaTHO» [2: XXII, 13]. Aast oxpyxato-
J11850.¢ HPI/I‘-IaCTHOCTb rep051 <HWHBbIM MI/IpaM» MOXXeT
Ka3aTbCsl CMEIIHBIM AU IIOMyTHEHHEM PACCYAKa,
a AASL IIEPEXXUBAIOIINX ITOAOOHBII OIIBIT FepoeB — Ha-
060poT, 060CTpeHeM SICHOCTH BUACHUS MHUPa, OT-
KPI)ITI/IeM HCTHUHDI.

Oco60e 3HaYeHHE B IIOITHKE TAKUX COCTOSHUI
HMEIOT CHbl, KOTOpPbIe ¥ AOCTOEBCKOTO CTAaHOBSTCS
IIOCPEAHUKAMHM MEXAY BHYTPEHHUM, AYILIEBHbIM
MHPOM YeAOBEKA F MHBIMH, « PaHTACTHIECKIMH MH-
pamu>» [4]. CBUAPHUTaiiAOB OMIPEAEASIET CYIIHOCTD
U 3HaYeHHe CHOB U BUACHUH B IIPOH3BeACHUSIX Ao-
croeBckoro: «IIpuBupeHns — 91O, TaK CKa3aTh, KAOY-
KU M OTPBIBKU APYTUX MHPOB, X HA9aA0. 3A0POBOMY
YeAOBEeKY MX He3aueM BHAETD <...> U 4eM 0oablire
00A€eH, TeM U COIPUKOCHOBEHHE C APYTUM MHPOM
00AbIIIe, TaK YTO KOTAQ YMPET YEAOBEK, TO IIPSIMO
nepefiaeT B Apyroi mup> [2: VI, 221].
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IToMuMO «palicCKMX> CHOB, BUAGHHI «<30A0TO-
ro BeKa>, repou AOCTOEBCKOTO BUAST «CTpAlIHbIe
cHbl>». CHbl, yBuAeHHBIe MuTeit KapamasospiM mepep,
KaTroproi 1 PACKOABHUKOBBIM Ha KATOPTe CTAAH ITPeA-
BEeCTHHKAMU AyXOBHOTO 06HOBAeHMS. O6pa3 «AUTE >
u3 MUTHHOTrO CHA, OYeHb EMKUI: 9TO M IEPBO3AAHHOE
AETCKOe COCTOSIHHE, PafiCKasi HeBUHHOCTD «30A0TOTO
BeKa>, ¥ TIPOAOAKEHHE TeMbI Oe3BHHO OOMKEHHBIX
U CTPAAAIOLIUX AeTeil, M caM OOHOBAEHHBIH, BO3-
poxA€HHbI Murts. B ero Bonpoce «mnouemy onu He
OOHUMAIOTCSI, He LIeAyIOTCs, I0YeMy He IOIOT ITeCeH
PAAOCTHBIX, IOYEMY OHH ITOYePHEAH TaK OT YePHOM
Geabl, TIOYeMy He KOpMST AuTé?>» [2: XIV, 457], mo-
XO)KeM Ha cA0Ba MapkeAa B IIOCA€AHHE AHU ero 60-
Ae3HH, 0OHAPY>KMBAETCS OTPOMHASI LIEHHOCTD XXU3HH,
BO3MOXXHOCTD PAaAOCTH U AFOOBU B K&XKAOM MOMEHTe.

VHTepecHbI aBTOPCKUE PACCY>KACHHS, OSBASIIO-
muecs B «Mauore> [2: VIIL, 517 ] u HOBTOPSIOIUECs
B «CHe cMemHOTO yeaoBeka> [2: XXV, 108] o cHax,
B KOTOPBIX paHTACTUIECKHUE 1 HEAeTIble COOBITHS BOC-
IPUHUMAIOTCSI €CTeCTBEHHO, KaK OOBIKHOBEHHbIE, TPU
COXPaHEeHHH CIIOCOOHOCTH AOTHIECKH MBICAUTD: <« BbI
yCMeXaeTeCh HeAeTIOCTH BaIllero CHA M YyBCTByeTe B TO
>Ke BpeMsl, 4TO B CIIACTEHHH 9THX HEACTIOCTel 3aKAI0-
JaeTcsl KaKas-TO MBICAb, HO MBICAD y>Ke AeHCTBUTEAD-
Hasl, HeYTO IIPUHAAAEKAIIee K Balllel HACTOSIEH XKU3-
HH, HEYTO CYIIIeCTBYIOIee U BCeraa CyIiecTBOBABIIee
B BameM cepatie> [ 2: VIIL, 518]. BeposiTHO, 9T MbICAD
ObIAQ TaK BaXKHA AASL AOCTOEBCKOTO, IOTOMY YTO COOT-
BETCTBOBAAQ €TI0 BOCTIPHATHIO ACHCTBUTEABHOCTH KaK
coAepKaliiesi B cebe MHOTO HeOOBIKHOBEHHOTO, HO He
BCErAa HAMH 3aMe4aeMOro.

OAHO U3 0COOEHHOCTEN COCTOSHMS < pasHa3eM-
Ae> SIBASIETCSI Nepexo0 U3 8pemenil 6 8e4HOCb, U 9T
TEeMa CBSI3BIBAeTCs C YaCTO BCTpevaroImMcs y AocTo-
eBCKOTO 00pa3oM KOHIJa BpeMEH, KOTAAQ HACTYIIUT Thl-
csigeAeTHee IJAPCTBO MPaBeAHUKOB ¢ XpucroM. OaHu
repou MeuTaroT, oA06HO IBary Kapamasosy, o koHie
CBeTa H B TO XKe BpeMsI He BepAT B Hero, IOTOMy YTO
He BePST B BO3MOXKHOCTb AOCTHYD €TI0 3AeCh U CeHdac,
IIOKa B MHpe CYIIeCTBYIOT 3A0 U CTpaAaHue. Apyrue
y>Ke B 3eMHOM XKM3HH COBEPIIAIOT BbIXOA 33 TPAHHITbI

BpeMeHH Ty TéM 0OpeTeHNs BHYTPEHHEro CBeTa, KOTO-
pbIit 03apsieT 1 60Ab, 1 crpasanue. O TakoM rmepexoae
MTHOBEHUS B Be4HOCTD roBopsT Mbmmkus u Kuprasos
B COCTOSIHIISIX, OAMBKIX K SITHAEIITUIECKOMY IIPHITA-
Ky: «BbI cTaAuM BepoBaTh B OYAYIIIY O BEUHYO XKH3HD? —
Her, He B 6yayIIiyio BeUHYIO, @ B 3A€LIHIOI0 BEYHYIO.
EcTb MHHYTBI, BBI AOXOAHITE AO MHHYT, U BpeMs BAPYT
OCTAHABAMBAETCSI 1 OYAET BEYHO> [2: X, 188]. Mox-
HO CKa3aTh, YTO IPOCTPAHCTBO B OITMCAHUH IIOAOOHBIX
COCTOSIHHI PaCIIHPSIeTCs],  BpeMsl OCTaHABAUBAETCS,
HO IIPOCTPAHCTBO U BpeMs CKOpee BBIXOAST 33 CBOH
IIPUBbIYHBIE PEACAB], IPeBpamasich B HeM3MepUMbIe.

O pacmmpeHuu BpeMeHU B 6€CKOHEYHOCTb FOBO-
put crpanHuK Makap AoAropyxmuii, Koraa ApKaaui
AOKA3bIBAA €MY, UTO ITyCTBIHHUYECTBO — dTOUCTUYHAS
HA€s1, 1 HAMHOTO Ay4IIle CAyXXUTb Ha 6Aaro oomecTsa.
ITo MueHMI0 Makapa, 4YTOOBI CAY>KHTD AIOASIM, HY>KHO
B [IEPBYIO OYepeAb HATIOAHHUTb CBOE CepALie AF0OOBBIO,
coepAMHUTDHCS ¢ borom B cepatie cBoém: «Toraa ske AHU
M 9aChI TBOM YMHOXKATCSI KaK ObI B THICSIIY pas, KO0 HU
€AMHON MUHYTKH ITOTEPATDh He 3aX0Yellb, a KKAYIO
B BECEAHMH CEePALIa OIyTHUIIb. Toraa 1 mpeMyapocTb
mpuobpeTeNIb He U3 EAUHBIX KHUI TOKMO, a OyAelb
C CaMHM 6OTOM AUIIOM K AHIY; F BOCCHSIET 3eMAS I1aue
COAHIIQ, 1 He OYAET HY ITeYaAH, HA BO3ABIXQHLIS, 2 AUIIb
eAMHBIH Gecriennbrit pait> [2: X111, 311]. To ectb me-
YJaAM 3aKOHYATCS He TOTAQ, KOTAQ 3A0 TIPEKPATUTCH,
a KOTAQ YeAOBeK OOPeTET TaKyl PapOCTb, KOTOpast
OYAeT CHABHEee UX U KOTOPasi IOAQPUT OCO3HAHUE, YTO
«BCE XOpOIIO> (xak B caoBax KI/IpI/IAAOBa). U toab-
KO TaKoe IpeobparkeHre MOXKET IIOMOYb U «00LmeMy
AeAy>, KOTAQ TakHe AToau Kak Maxkap, Mapxkea, 3ocu-
Ma, Aaéma, CMenHOM YeAOBeK IIePEeAAIOT CBOE 3HaHHUe
Y 5KHBOE OIITyIIeHHe Pasi OKPY>KaIOIUM.

M3 npucyTcTBUS BEYHOCTH «3A€Ch U cefyac>
BBITE€KAEeT U I[eHHOCTh KaXKAOT'O MIHOBEHHS KaK Ta-
KOT0, B KOTOPO€ MOXXET IIPOU3ONUTH IpeobparkeHre
JEeAOBEKA: «U OAHOTO AHSI AOBOABHO YEAOBEKY, UYTO-
61 Bcé cuactue y3HaTh>» [2: X1V, 262 ], roBopur
ymupatomuii 6par 3ocumsr Mapkea. FimeHHO aTOrO
ocosHaHMs He XBaTaeT Mnnmoauty us pomana «kau-
OT> B ero 60pbbe ¢ HEOTBPATUMOCTBIO CMEPTHL.
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HccaepoBaHue MOKA3aA0, YTO BBIXOABI 32 TPaHH-
Ibl IPUBBIYHOM ACHCTBUTEAPHOCTH CBS3aHBI y Ao-
CTOEBCKOTO C BBIOOPOM, <«OHTOAOTHYECKHUM IIO-
pOroM>, «TaKOX MHUHYTKOM>, B KOHEYHOM CYETe,
C ITOMCKOM HCTUHBL AAS TeX, KTO IepPeXUA TaKoe
COCTOSIHHE, BpEMS YK€ OCTaHOBHAOCD, 3 COCTOSIHHE
pasi CTaAO BO3MOXXHBIM B 3eMHOI >ku3HU. Cama pe-

AABPHOCTD y AOCTOEBCKOTO HepeAKO (paHTaCTUYHA
U HeOOBIKHOBEHHA, a IPAHHUIIA MEXAY <« PeaAbHBIM>»
U <«HEPEeaAbHbIM> CTHPAETCS, HO He CTHpaeTcs
TPaHUIA MEXAY UCTUHON U IIPeCTYIAeHHEM, paeM
u apoM. B xypoxxecTBeHHOM Mupe AOCTOEBCKOTO BbI-
XOAUT, YTO, HECMOTPSI Ha HEOOBIKHOBEHHOCTb U (aH-
TACTUYHOCTD 3TOTO $PaKTa, HICTUHA ACHCTBUTEAbHA.
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THE RIGHT TO LIFE

Abstract. The right to life is the first right to liberty and security of person, and its enjoyment is
a requisite for the enjoyment of other rights. The imposition of the death penalty may involve the
violation of a number of internationally guaranteed human rights. These include the right to not
being arbitrarily deprived of life, and a number of specific procedural and other rights that must be
respected in any case in which the death penalty is imposed. The imposition of the death penalty
may also violate other rights, such as the right to not being subjected to cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment, the right to a fair trial, just equality and non-discrimination, and freedom
of thought. There are a number of national and international acts that protect the right to life. Gov-
ernment has a positive obligation to protect people’s lives within its jurisdiction, the duty to protect
people from the risk of harm from actions of public authorities.

Government must protect people’s lives in terms of health care, dangerous activities and incidents
on ship boards or in construction sites. It should increase public safety and minimize road accidents.

Keywords: Right to life, murder, euthanasia, positive coercion, state bodies.

1. National acts for the protection of the right  enshrined in article 3 of the Universal Declaration of

to life Human Rights, “Everyone has the right to life, liberty
1.1. The right to life is one of the fundamental  and security of person” [2]. The life of the person
rights is protected by law. Thisconveys the guarantee for

The right to life is one of the fundamental rights
sanctioned in article 21 of the Constitution, which
explicitly states that a person’s life is protected by law
(Constitution of the Republic of Albania) [1]. The
right to life is the first human right, the enjoyment of
which is requisite for the enjoyment of other rights.
Itis classified in the set of rights related to the natural
being, to its dignity and being. The right to life is also

the right to life [4]. The criminal code is the most
important law that guarantees and protects the right
of citizens to live.

Criminal Code provides for the following sentenc-
es for offenders who commit the crime of homicide.

Intentional homicide

Intentional homicide is sentenced to ten to twen-
ty years imprisonment.
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Article 77

Intentional homicide in connection with an-
other crime

(Amended by law no. 8733, dated 24.1.2001)

Intentional homicide, which precedes, is associ-
ated wtih, conceals or follows another crime, is sen-
tenced tono less than twenty years imprisonment.

Article 78

Premeditated murder

(Amended by Law No. 8733, dated 24.1.2001;
added words in the second paragraph by Law No.
9686, dated 26.2.2007; amended the second para-
graph by Law no. 144, dated 2.5.2013)

Premeditated murder is sentenced to fifteen to
twenty-five years imprisonment.

Murder committed for interest or revenge is sen-
tenced to no less than twenty years imprisonment or
life imprisonment [11].

Criminal code provides for severe sanctions for
offenders who commit homicide.Article 21 asserts
the intention to protect the individual from any ar-
bitrary deprivation of life by the state, but it fails to-
make any affirmation in relation to the death penalty.
Death penalty is not permissible by the Albanian
Constitution of 1998. Constitutional Court, as the
only competent body tomake the final interpretation
of the Constitution, has rendered this interpretation
of the death penalty. It has declared unconstitutional
all provisions of the Albanian Criminal Code that
sanctioned the death penalty in peacetime [9].
Death shall not be regarded as inflicted in contra-
vention of this Article when it results from the use
of force which is no more than absolutely necessary.
In these cases, force is used in accordance with the
law. In Roman law, pater familias had authority over
individuals under his power. He enjoyed potestas vi-
tae, i.e. the right to life and death. This right meant
that he could kill his own child. Justinian ended the
right to life and death [6, 205]. Slaves also had no
rights in Rome.The slave master had the right to kill
them. During the post-classical area, the right to kill
slaves was revoked [6, 205 ].

2. International acts aimed at protecting the
right to life

European Convention on Human Rights also
protects the right to life, precisely in its Article 2,
“The right to life” 1. Everyone’s right to life shall be
protected by law. No one shall be deprived of his life
intentionally save in the execution of a sentence of a
court following his conviction of a crime for which
this penalty is provided by law. 2. Deprivation of life
shall not be regarded as inflicted in contravention
of this Article when it results from the use of force
which is no more than absolutely necessary: (a) in
defence of any person from unlawful violence; (b)
in order to effect a lawful arrest or to prevent the
escape of a person lawfully detained; c) in action
lawfully taken for the purpose of quelling a riot or
insurrection. Death penalty is not permissible by
the Albanian Constitution of 1998. Constitutional
Court, as the only competent body to make the final
interpretation of the Constitution, has rendered this
interpretation of the death penalty. It has declared
unconstitutional all provisions of the Albanian
Criminal Code that sanctioned the death penalty
in peacetime. Under German law, in no case can a
right be violated in its essential content. The French
Constitutional Council implies the concept of non-
denaturation of the fundamental right, which is
practically the same as the guarantee of the essence.
The Constitutional Court has concluded that death
penalty is incompatible with the very essence of the
right to life. It is considered a denial of the right to life
and not just a restriction of such right [4]. If a family
member dies in circumstances involving the state,
you may be entitled to an investigation. The state is
also required to investigate suspicious deaths and
deaths in custody [S]. Does the right to life under
Article 2 include the right to death? According to the
current judicial interpretation (Pretty v.The United
Kingdom (2002) 35 E.H.R.R1, sec. 39), no. Article
2 can not, without a distortion of meaning, be con-
strued as providing for a diametrically opposite right,
namely the right to death, nor can it establish the
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right to self-determination in the sense of giving an
individual the right to choose death rather than life.

Thus, euthanasia is a matter for national authori-
ties and the law on assisted suicide is changing across
Europe. Assisting someone in committing suicide
in the UK is still a breach under the 1961 Suicide
Act — the provision that Mrs Pretty was looking to
challenge. However, in the case of Daniel James, a
young man paralyzed in a rugby accident, the Chief
of Public Prosecution Offices recently acknowledged
that there was ‘sufficient evidence’ to prosecute par-
ents who helped his suicide in Switzerland, but that
was not a matter “of public interest” (10 December
2008). Death penalty is not permissible by the Al-
banian Constitution of 1998. Constitutional Court,
as the only competent body to make the final in-
terpretation of the Constitution, has rendered this
interpretation of the death penalty. It has declared
unconstitutional all provisions of the Albanian
Criminal Code that sanctioned the death penalty in
peacetime, significantly and in at least four respects:

Positive obligations of the state to protect the
right to life

(1) A. The duty to protect people from the risk
of harm inflicted by the activities of public authori-
ties [8]. The nature of the positive obligations of
the State. Article 2 orders the State not only to re-
frain from intentional and unlawful homicide but
also to take appropriate steps aimed at protecting
the lives of people under its jurisdiction (Center for
Legal Resources on behalf of ValentinCampeanu
v.Romania).In broad terms, this positive obligation
implies two aspects: (a) the duty to provide a regu-
latory framework; and (b ) the obligation to take
operational preventive measures.B.The extent of
positive obligations of the state.The duty to protect
people from the risk of harm inflicted by the activi-
ties of public authorities. Thusthe Court has found
positive obligations arising under Article 2 in a num-
ber of various contexts, such as, for example: in the
context of health care (Calvelli and Ciglio v. Italy
[GC]; Vo v. France [GC]); in the context of risky

activities, including industrial or environmental di-
sasters (Oneryildiz v. Turkey [GC]; Budayeva et al
v. Russia; Kolyadenko et al v. Russia; Brincat et al.
V. Malta; M. elzel et al v. Turkey); in the context of
incidents on ship boards (Leray et al v. France (De-
cember)), on trains (Kalender v. Turkey), on a con-
struction site (Pereira Henriques v. Luxembourg),
on a playground (Koceski v. former Yugoslav Re-
public of Macedonia (dec.)); or at school (Ilbeyi
Kemaloglu and Meriye Kemaloglu v. Turkey); in the
context of road traffic safety (Rajkowska v. Poland
(December); Anna Todorova v. Bulgaria); provision
of emergency services (Furdikv. Slovakia (Decem-
ber)); or deep-sea diving operations (Vilnes et al v.
Norway); in the context of care and medical assis-
tance provided to persons in need institutionalized
in state institutions (Others v. Bulgaria; Center for
Legal Resources on behalf of Valentin Campeanu
v.Romania [GC]; Dumpe v. Latvia (December);
in the context of the State’s failure to properly se-
cure an area mined by the army (Pasha and Erkan
Erol v. Turkey; Albekov et al v. Russia); to secure
and supervise surveillance radiation containing
unexploded ordnance (Oruk v. Turkey); and react
immediately to a disappearance in life-threatening
circumstances (Osmanoglu v. Turkey; Dodov v.
Bulgaria). The Court ruled that positive obligations
under Article 2 require States to adopt regulations
aimed at protecting the safety of people in public
spaces and to ensure the effective functioning of this
regulatory framework (Ciechoniska v. Poland, Po-
land 69; Banel v. Lithuania, 68). 58. In this regard, it
could not be excluded that in certain circumstances,
the actions and inactions of authorities in the policy
context — the duty to protect people from the risk
of harm inflicted by the activities of public authori-
ties — may involve their liability under the essential
limb of Article 2 of the Convention. However, where
a Contracting State adopts a general legal frame-
work and legislation adapted to different contexts
related to public spaces in order to protect users, the
Court may not accept that such matters as an error
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of judgment by the individual player or negligent
coordination between professionals, whether pub-
lic or private, were sufficient to make a Contracting
State accountable from the viewpoint ofits positive
obligation under Article 2 of the Convention to pro-
tect life (Marius Alexandru and Marinela Stefan v.
Romania, 100; Smiljani¢ v. Croatia, § 70). 59. The
Court further notes that a positive obligation should
not be interpreted in such a way as to impose an ex-
cessive burden on the authorities, given, in particu-
lar, the unpredictability of human behavior and the
operational choices that need to be made in terms of
priorities and sources (Ciechoniska v. Poland, § 64;
Marius Alexandru and Marinela Stefan v.Romania,
§ 100) [10]. 60. Itfurther recalls that the choice of
means to provide positive obligations under Article
2 is, in principle, a matter which falls within the dis-
cretion of the Contracting State. The duty to protect
people from the risk of harm inflicted by the activi-
ties of public authorities (Ciechonska v. Poland,
§ 65; Marius Alexandru and Marinela Stefan v Ro-
mania, § 102) .61. After all, the question of whether
there has been a failure by the state in its regulatory
duties requires a concrete rather than an abstract
assessment of the alleged shortcomings (Marius
Alexandru and MarinelaStefan v. Romania, 3103
and Smiljani¢ v. Croatia*, § 72).62. In the context
of activities that might put human life at risk due
to their dangerous nature, such as activities carried
out at construction sites, States are required to take
reasonable steps to ensure the safety of individuals
when necessary, by adopting regulations relating to
specific features of the activity (Cevrioglu v. Tur-
key, § 57 onwards). In particular, in the absence of
the necessary safety precautions, any construction
site, especially one in a residential area, has the po-
tential for life-threatening incidents that can affect
not only professional construction workers, who are
more familiar with potential hazards, but also the
general public, including vulnerable groups such
as children, who can easily become subject to such
hazards (Zinatullin v. Russia, § 28).

Guide to Article 2 of the Convention — Right to
Life — European Court of Human Rights17 / SS Last
update: 30.04.2021. In a case involving allegations of
shortcomings in the implementation of the road safety
regulatory framework, the Court underlined that the
positive obligations of the State in this context includ-
ed, in the first place, the obligation to impose an ap-
propriate set of preventive measures aimed at ensuring
public safety and minimizing the number of road acci-
dents and, secondly, to ensure the effectiveness of such
measures in practice (Smiljani¢ v. Croatia*, § 69). 64.
The Court finds that the respondent (State) failed in
its duty to protect the right to life, (Kalender v. Turkey,
§ 49), which concerned the death of two persons in
a railway accident; (Banel v. Lithuania, § 69), where
the complainants died from injuries sustained when
part of a balcony detached from a building and fell
on; (Cevrioglu v. Turkey, § 72), involving the death
of the plaintift’s ten-year-old son who drowned after
entering an uncovered hole filled with water at a con-
struction site; see also (Binnur Uzun et.al v. Turkey,
§ 49), where the plaintiff’s’ father entered the shaft of
an elevator in a building whose construction had been
abandoned; (Smiljani¢ v. Croatia *, 85 § ), where the
plaintiffdied in a traffic accident caused by a reicidi-
vist driving under the effect of alcohol [10]. The es-
sential purpose of an investigation under Article 2 is
to ensure the effective enforcement of domestic law
aimed at protecting the right to life and, in those cas-
es involving state agencies or bodies, to ensure their
accountability for deaths occurring under their au-
thority (Hugh Jordan v. United Kingdom, § 105; Na-
chova et al. v. Bulgaria [GC], § 110); (Al-Skeini et.al
v.. United Kingdom). Form of investigation. Which
form of investigation will achieve the goals of Article
2 may vary depending on the circumstances. How-
ever, whatever the form, authorities must act on their
own motion once the matter is brought to their at-
tention. They can not leave it at the initiative of a rela-
tive either to make a formal complaint or to assume
the conduction of any investigative proceedings (Al-
Skeini et al. v. United Kingdom [GC], § 165). 140.
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In the context of alleged murders committed by or in
collaboration with state agencies, civil proceedings,
which are initiated by a relative, rather than the au-
thorities, and which do not involve the identification
or conviction of a suspected perpetrator, may not be
taken into account when assessing the State’s compli-
ance with its procedural obligations under Article 2
of the Convention (Hugh Jordan v. United Kingdom,
§ 141) because, in such cases, the State’s procedural
obligation under Article 2 cannot be satisfied simply
by awarding indemnities (McKerr v. United Kingdom
(December),, 121; (Bazorkina v. Russia, 7117); (Al-
Skeini et.al v. United Kingdom [GC], 5165 § ) .141.
The Court explained that this is because, in murder
cases, the interpretation of Article 2, as causing an ob-
ligation to conduct a formal investigation, is justified
not only because any charge of such an offense nor-
mally gives rise to criminal liability, but also because
often, in practice, in the context of murders allegedly
committed by or in collaboration with state agents,
death circumstances are, or may be, largely limited to
the knowledge of state officials or authorities, so that
the conduct of appropriate internal actions such as e.g.
criminal prosecution, disciplinary proceedings and ac-
tions aimed at providing legal remedies for the victims
and their families, will be conditioned by an adequate
formal investigation (Makaratzis v.Greece [GC], § 73;
Khashiyev and Akayeva v. Russia, 120 § § —121).

E. Nature and extent of observation142.The nature
and extent of the observation that meets the minimum
threshold for the effectiveness of an investigation de-
pends on the circumstances of the particular case. It
must be assessed on the basis of all relevant facts and
in relation to the practical realities of the investigative
work (Center for Legal Resources on behalf of Valen-
tin Campeanu v.Romania [GC], § 147). It is not pos-
sible to reduce the variety of situations that may occur
in a bare list of investigative acts or other simplified
criteria (Velikova v. Bulgaria, § 80). 143. Where a sus-
picious death has been caused at the hands of a state
agent, strict surveillance should particularly be applied
by the relevant local authorities for subsequent inves-

tigation (Enukidze and Girgvliani v.Georgia, § 277;
Armani Da Silva v. United Kingdom [GC], § 234).
144. In the context of disappearances, given the fact
that disappearance is a special phenomenon, charac-
terized by a constant situation of uncertainty and ir-
responsibility in which there is a lack of information or
even a deliberate concealment of what has happened,
and, that this situation is too often drawn up over time,
prolonging the toil of the victim’s relatives with the
other distinguishing element of the subsequent failure
to account for the locations and fate of the missing
person, a constant situation arises. Thus, in such cases,
the procedural obligation will potentially continue as
long as the person’s fate is not taken into account;
continued failure to ensure proper investigation will
be considered a continuing violation. This is so, even
where death can eventually be assumed (Varnava et al.
V. Turkey [GC], § 148) .145. In cases of contract mur-
der, the Court held that the investigation could not
be considered appropriate in the absence of genuine
and serious investigative efforts undertaken in order to
identify the intellectual perpetrator of the crime [ 12].
The European Union (EU) and the Council of
Europe strongly oppose the death penalty at all times
and in all circumstances. Death penalty is a cruel,
inhuman and degrading punishment contrary to the
right to life. Death penalty means revenge, rather than
justice.and its abolition contributes to the strength-
ening of human dignity.142 countries, represent-
ing 74% of the United Nations member states, have
already banned death penalty by removing it from
their criminal code, or have not undertaken such ex-
ecutions for along time. The trend of abolishments is
continuing, with the number of death sentences and
executions also declining. In 2018, executions were
carried out in 20 countries, representing a histori-
cally low level of 10% of the world’s countries.
Council of Europe member states that have not
yet adhered to Protocols no. 6 and 13 of the Euro-
pean Convention on Human Rights have been in-
vited to do so without delay. The Council of Europe
and the EU, once again, urge Belarus to abolish death
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penalty and join the community of nations that have
chosen to replace revenge with human dignity. They
also invite observing countries to the Council of Eu-
rope, which have not yet abolished death penalty, to
engage in the dialogue on the obstacles that stand in
their way toward abolishment [12].

Over the past 60 years, there has been a grow-
ing trend in the world towards restricting the use of
the death penalty. This can be seen in the increas-
ing number of countries that have become de iure
or de factoabolitionists, and the declining number of
crimes for which the death penalty can be imposed
in those countries that still hold death penalty [13].

3. International law and death penalty

The imposition of death penalty may involve the
violation of a number of internationally guaranteed
human rights. These include the right to notbe arbi-
trarily deprived of life, and a set of specific procedural
and other rights that must be respected in any case in
which the death penalty is imposed. The imposition of
death penalty may also violate other rights, such as the
right to not be subjected to cruel, inhuman or degrad-
ing treatment or punishment, the right to a fair trial,
just equality and non-discrimination, and freedom of
thought. This section focuses on the right to life and
the specific requirements regarding the death penalty.
The right to life is guaranteed under a number of in-
ternational human rights instruments, as well as under
the constitutions of most countries in the world. It is
generally accepted as part of customary international
law. International law guarantees everyone the right to
life, or rather the right to not be arbitrarily deprived of
life. Example, Article 3 of the Universal Declaration of
Human Rights, while Article 6 (1) of the International
Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR) 18
provides: “Every human being has the inherent right to
life. This right shall be protected by law. No one shall be
arbitrarily deprived of his life”. The right to life is not
an absolute right — a person has the right to have his
or her right to life protected by law and should not be
arbitrarily deprived of life19. This means that there are
certain circumstances in which a person may be legally

and arbitrarily deprived of his / her life. It is generally
accepted that customary international law has not yet
abolished the death penalty, although there are many
restrictions on when and how it can be imposed. The
general position under international law is defined in
the Guarantees ensuring the protection of the rights
of those facing the death penalty, adopted by the Eco-
nomic and Social Council of the United Nations and
referred to numerous cases in the resolutions of the
UN General Assembly, the Commission and other in-
ternational bodies. The main UN treaty is the ICCPR
(supplemented by its Second Optional Protocol). The
standards set out in the Preventive Measures essen-
tially reflect the guarantees. Therefore, all countries
are bound by the same standards regarding the death
penalty, regardless of whether they are a party or not.

Conclusions

The right to life is one of the fundamental rights.

The right to life is the first human right, the en-
joyment of which is a requisite for the enjoyment of
other rights.

The imposition of the death penalty may involve
the violation of a number of internationally guaran-
teed human rights. These include the right to not
be arbitrarily deprived of life, and a set of specific
procedural and other rights that must be respected
in any case in which the death penalty is imposed.
The imposition of the death penalty may also violate
other rights, such as the right to not be subjected to
cruel, inhuman or degrading treatment or punish-
ment, the right to a fair trial, just equality and non-
discrimination, and freedom of thought. This section
focuses on the right to life and the specific require-
ments regarding the death penalty. The right to life is
guaranteed under a number of international human
rights instruments, as well as under the constitutions
of most countries in the world.

Death penalty is not permissible by the Alba-
nian Constitution of 1998. Constitutional Court,
as the only competent body to make the final
interpretation of the Constitution, has rendered
this interpretation of the death penalty. It has de-
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clared unconstitutional all provisions of the Alba- The state must protect people’s lives in the con-

nian Criminal Code that sanctioned the death pen-  text of health care, dangerous activities, and inci-

alty in peacetime. The state has a positive obligation ~ dents on ship boards and on a construction site.

to protect people’s lives within its jurisdiction, the It must increase public safety and minimize road

duty to protect people from the risk of harm from  accidents.

actions of public authorities.
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